Chapter 15

EMOLLITY MOBHI KAPTUHI CBITY:

NIOCBI, KOTHITUBHOIO
NIHIBOKOMIMAPATUBHOTO AHAJTI3Y IMEH
EMOLLIN B AHTIINCLKIN TA YKPAIHCBKIA MOBAX

Baxoscbka O. B.
DOl https://doi.org/10.30525/978-9934-26-425-2-15

Lo 3nayums im’a? Tpoanoa naxwe mposanoorwo,
X0U MpOoAHO0I0 HA36U i, XOU Hi.

B. ekcmip

A sip1o 6 ezomepuunuil 6n1us imeni Ha 0010. 3 YON08iHUX IMEH
Meni 0cobnueo nooobaemocs Jicoganni. A neeen, wo akou moe
im’s 6yno [orcosanni, 1 6y6 6u wacausiwuil, Higxc s €. <..> A
paouil 3a [{xcosanni, ane Oymu Ha tio2o micyi He xomie ou. Inwa
piu — nobyeamu Ha 11020 micyi, wob nodayumu, yu nPasUIbHO s
VA0, AK MAaM 60HO tomy edemvcs. Hawi ‘s’ we ne

00 '€0Hanucs, i 6azamo 4020 Midic HamMu ICHYE Ha PIGHI 3002A00K.

O. O. Kpumirans

BCTYI

VY crarti y3arampHEHO HAIl JOCBIN KOTHITHBHOTO JIiIHTBOKOMITapa-
TUBHOTO aHaNi3y IMEH eMOLill B aHIJHCBKIA Ta YKpaiHCBKIH MOBax.
I[OCJIi,II)KeHH}Il BUXOIUTH i3 TOTO, IIO CIIOBO-iM’Sl KOHIIETITY €MOIii SK
OIWHHUIII MOBHOI KapTHHM CBITYy HAIUICHE 3HAKO-CHMMBOJIYHMMH BJIACTH-
BOCTSIMM, SIKI BHM3HAUYAIOThCSA SK Taki, [0 BHHUKAIOTH 1 PO3BHBAIOTHCS

B CBONIIOIIIHIA JWHAMIII W € MaHXpOHIYHUMH. Tak, HaMu 3diHCHEHO
MiaXpOHiUHy CeMAHTHYHY PEKOHCTPYKIi0>® iMEH eMoIil B aHIiHCHKii

! TIpum.: 1ls cTAaTTS € MEPEOCMHUCICHHM i JOTIOBHEHMM Y3aralbHEHHAM KibKOX HAIIHX
HayKoBHUX poOiT 3a 2023 pik (mo3uuii 6, 7, 10, 63, 64, 65, 72, 74, 75 i 76 y cnucky JitepaTypu
IO CTaTTi), 10 MU #Oro 3apa3 ynepuie myOsiKyeMo YKpaiHCbKOK MOBOIO. HallexkHi mocuiiaHHs
Ha i poOOTH Ha/IaHi y BIAMOBIHUX PO3/iJax CTATTi.

2 Koponbosa A.B. KoruitisHa j1iHrBOKOMIAPATHBICTHKA: Bifl PEKOHCTPYKIIil IIPAMOBHHX
($hopM 10 peKoHCTPYKIii CTPYKTYyp cBigomocTi. Bicnux KHIIY. Cepia @inonozisn. 2014. Ne 17(2).
C. 94-101.

® Gyéri G., Hegediis I. A cognitive approach to the methodology of semantic reconstruction: the
case of Eng. chin and knee. Current methods in historical semantics / K. Allan, J. Robinson. Berlin,
Boston: De Gruyter Mouton, 2012. P. 313-333. https://doi.org/10.1515/9783110252903.313
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Ta yKpalHCBKili MoBax: imenuukiB fear, sadness, happiness i relaxation/
serenity* it cmpax, cym, wacms i poscnabnenns/cnokii,” ki BepOamizyIOTh
xouuentn CTPAX, CYM, LIACTS i CITIOKIM, Bignosinzo,”"®° wmp, ycain
3a O. C. Ky6psikoBoro,'? BU3HAYAIOTECS HAMH SIK KBAHTH CTPYKTYPOBAHOTO
3HaHHS MPO BiANOBIMHI eMorii. Mu TOBOAMMO, III0 B OCHOBI IIOTO 3HAHHS
nexark ociGHi MeHTanbHI 06pasm,’’ IO 103BOJSE HAM OXapaKTEPH3yBaTH
ClIOBa-iME@Ha KOHIIENTIB €MOLil camMe B SIKOCTiI 3HaKiB-CUMBOJIIB Y MOBHIH
kapruHi cBity. >3

* Vakhovska 0.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic semantic
reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023. Ne 12(69).
P. 194-203. https://doi.org/10.34069/Al1/2023.69.09.17

® Vakhovska O.V., Borozenets A.R. Emotions and the archaic consciousness of man: a
diachronic semantic reconstruction of emotion names in Ukrainian. Modern Ukrainian
linguospace: ethnomental, axiological, pragmatic aspects: Scientific monograph / 3a pex.
P. Mpsixona, O.I1. Kynummk; Buma mkoma menemkmenty iHdopmamniitanx cuctem (ISMA
University of Applied Sciences) (m. Pura, Jlarsis), {poroOMubKuii Jep)xaBHUil 11earoriqHuii
yHiBepcuter iMeHi IBana ®panka (M. [Iporo6udy, Ykpaina). Pura, Jlarsis: Baltija Publishing,
2023. C. 26-48. https://doi.org/10.30525/978-9934-26-365-1-2

® Vakhovska O.V. Metaphor in first-person verbal report on emotion experience of
depression. MSc thesis in Cognitive Science. Osnabriick: Osnabriick University, 2017. 154 p.

7 Vakhovska O.V. A cognitive linguistic perspective on first-person verbal report on emotion
experience. Bicnux XHY imeni B.H. Kapasina. Cepis “Pomano-2epmancera hinonozis. Memoouxa
surnadanns.” 2017. Ne 85. P. 72-80. https://doi.org/10.26565/2227-8877-2017-85-10

8 Vakhovska O.V. Metaphors of depressive emotions in psychopathological discourse: a
cognitive linguistic analysis. Cognition, Communication, Discourse. 2017. Ne 14. P. 86-97. doi:
10.26565/2218-2926-2017-14-08

® Vakhovska O.V. Metaphors of emotions: towards a data-driven formalization. Bicuux
KHJITY. Cepis “®inonozis.” 2021. Ne 24(1). P. 33-48. doi: 10.32589/2311-0821.24%20(1).
2021.236030

0 ITur. 3a; Vakhovska O.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic
semantic reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023.
Ne 12(69). P. 195. https://doi.org/10.34069/Al/2023.69.09.17
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P. 194-203. https://doi.org/10.34069/A1/2023.69.09.17

%2 Baxosceka O.B. 3HaKO-CHMBOIIYHA IPUPOJA CIOBA SK OJUHHII MOBHOI KAPTHHH CBITY:
CBOJIIOLIIFIHMI acHeKT — MMOCTAHOBKA NpoOneMu. Bueni zanucku Taepiiicbkoeo HAYIOHATbHOZO
yHieepcumemy imeni B.I. Bepnaocvkoeo. Cepisa: @inonoeia. Kypnanicmuka. 2023. Tom 34(73),
Ne 4, C. 167-175. https://doi.org/10.32782/2710-4656/2023.4/30

3 Baxoscbka O.B. 3Hako-CHMBOJIUHA IPUPOJIA CIIOBA SIK OJMHUII MOBHOI KAPTHHH CBiTY:
EBOJIIOLIMHUI acleKkT — TporpamMa TPAaHCAMCUMIUIIHAPHOTO JIOCHiIDKeHHs. [Ipobremu
CYMAHIMAPHUX HAYK: 30IPHUK HAYKOSUX npayb [[pocobuybkoco 0epicasHo2o nedacoliuHozo
yHieepcumemy imeni Ilsana @panka. Cepis “@inonocis”. 2023. Ne 54. C. 25-34.
https://doi.org/10.24919/2522-4565.2023.54.3

* Vakhovska O.V. The word as a sign-symbol in the linguistic worldview: towards the
question of panchronic mechanisms of sense-making. Hayka cvocooenns: ceimosi mendenyii,
mexHono2ii ma iHHo8ayii: MaTepiali MbKHApOAHOI HayKOBOi KOH(epeHilii, M. Pura, JlaTBiiicbka
Pecniy6mika, 20-21 »osrast 2023 p. Pura, Jlatsis: Baltija Publishing, 2023. C. 88-91.
https://doi.org/10.30525/978-9934-26-354-5-24
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JocnimkeHHs 3aay4ae NPUMPOAHY MOBY (CIIOBa-iMeHa KOHIIETTIB eMOIiN
€ YaCTHHOIO MOBHOI KapTHHU CBITY), MUCJI€HHS JIIOAUHHU (KOHLIENTH eMOLIif
€ YaCTHHOI0 KOHLENTYaJlbHOI KapTHHHU CBITY) i 00 €KTHBHUH CBiT (eMouii
K KBaJlia HajgaHi JroauHi y ii cy0’€KTMBHOMY MAOCBiJi 00 €KTHBHOI'O
city).”® KonrtenTu emouiii yTBOpIOIOTh YoTHpHBHMIpHHIT ipocTip,'® 3 sKxoro
y Wil cTaTTi BUOKPEMJICHO YOTHUPU KOHLENTH, KOXKEH 3 SIKUX MOXOAWTH 13
OJTHI€T 3 YOTUPHOX 00JIACTEH LHOTO MPOCTOPY, MAPKYIOUH HOTO MPOTUIIEKHI
nomtocu: CTPAX e neratuBHuM-aktuBHUM, CYM € HeraTUBHUM-TIACUBHHM,
LIIACTS € nosutuBHuM-akTHBHEM | CIIOKIH € ITO3HTHBHIM-TIACHBHAM. "’

JocmimkeHHsT cnmpaeThcss Ha  AOpOOOK  MOPIBHSUTBHO-ICTOPUIHOTO
MOBO3HABCTBA, KOTHITUBHOI JIIHTBOKOMITAPATHBICTUKH, KOTHITHBHO{ JIiHT-
BICTHKH, TPAAWIIHHOI 1 KOTHITUBHOI CEMaHTHKH, KOTHITHBHOTO MEPEKIIAIO0-
3HABCTBA, CEMIOTHMKH, IICHXOJIOTII, apXeTWmHol mcuxonorii, ¢imocodii
MHCJICHHSI TOIIO, W MOCITYTrOBYEThCS (MPa)MOBHUMHU JITAHUMU 3 METOI0 PEKOH-
CTPYKIIi CTPYKTyp apxaidyHoi CBIIOMOCTI JIIOJMHH, i BHSIBICHHS B3a€EMO-
3B’SI3KIB MK IUMH CTPYKTYpaMmH, BHXOJSYH i3 TOTO, HIO IIi B3aEMO3B’S3KU
3aIlyCKalOTh ITaHXPOHIYHI MEXaHi3MH KOHCTPYIOBAHHSI XapaKTEPHUX KapTHH
cBiTy, sIKi (hOPMYIOTH BifIOBIHI HaioHAMBHI KyTBTYpH. &+

Ha ocHOBI Teopii kepoBaHOTO MEHTaIEHUMHU 00pa3aMy TIyMaueHHs CIIiB
moei? HaMu PO3POGIAETHCS METOMOJIOrISI TiaXPOHIYHOI CeMaHTHUIHOT
peKoHCTpYKIii,” fKa MOKIMKAHA MPOAHATI3yBATH CIOBAa CaMe B SKOCT
3HaKiB-CHMBOJIIB, BHUSBIAIOYM I TOSCHIOIOYM BiIMIHHE ¥ HEIOBTOpHE
OaueHHS 1 pO3yMiHHS CBITY HOCISIMH PI3HHUX MOB, TIPH TOMY, IO IIe OadeHHS
i PO3YMIHHS CSTAlOTh TJIMOWMH BiMNOBITHUX KyImbTyp. Taxwii aHami3,
BaXKJIHBO, MOKA3y€ HAa Marepiaiai pi3HUX MOB, SIKHM caMme II¢ BiAMiHHE W
HEMOBTOpHE OaueHHs 1 PO3yMIHHsS CBITY €, OCKUIBKM MH TpAIIOEMO 3

% Vakhovska O.V. Metaphor in first-person verbal report on emotion experience of
depression. MSc thesis in Cognitive Science. Osnabriick: Osnabriick University, 2017. 154 p.

6 Scherer K.R. What are emotions? And how can they be measured? Social Science
Information. 2005. Ne 44(4). C. 695-729.

7 \vakhovska O.V. Metaphors of emotions: towards a data-driven formalization. Bicuurx KHJTY.
Cepis “®@inonozis.” 2021. Ne 24(1). P. 33-48. doi: 10.32589/2311-0821.24%20(1).2021.236030

'8 Kopomsosa A.B. KormiTHBHA JiHIBOKOMIAPATHBICTHKA: Bijl PEKOHCTPYKIIi IPAMOBHHX
($hopM 10 peKOHCTPYKLIT CTPYKTYp cBioMocti. Bicnuk KHIIY. Cepis @inonoeia. 2014. Ne 17(2).
C.94-101.

% Vasko R.V. Semiotic and culturological passportization of numeric phraseosymbols.
Logos. 2019. Ne 98. P. 94-103. https://doi.org/10.24101/logos.2019.10

2 vakhovska O.V. The sin of the translator: on words and mental images in translation.
Amazonia Investiga. 2022. Ne 11(54). P. 178-188. https://doi.org/10.34069/A1/2022.54.06.17

2 yakhovska O.V. Must the pot of seven holes be a translation theorist’s riddle? KELM
Knowledge, Education, Law, Management. 2022. Ne 4(48). P. 117-125. https://doi.org/
10.51647/kelm.2022.4.19

22 \Vakhovska 0.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic semantic
reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023. Ne 12(69).
P. 194-203. https://doi.org/10.34069/Al1/2023.69.09.17
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HENpONOo3ULiiHOI TyMKow (0adyeHHs CBITY; I JyMKa ()eHOMEHasbHa 1
MO}laJ'II)Ha,ZS 171 HeKOHuenTyaanaZA) # Npono3UUiHOI JYMKOIO
(pO3yMiHHS CBIiTY; Il {yMKa aMOJ[aIbHa,” if KOHLENTYaIbHA"), IO ABICH] B
cnoBax MoBu.”" Ilokazyemo, IO BJIACTHBOCTI CJIOBa SIK 3HaKa BU3HAYCHI
0COOJMBOCTSIMU  ITPOTIO3ULIHHOT JYMKH: C€JI0BO SIK 3HAK CYTOJIOCHE
PO3YMIHHIO CBITY HOCISIMH MOBH; BJIACTHBOCTI CJIOBa SIK CHMBOJIA BH3HAYCHI
0COOJIMBOCTSIMU HEIPOIIO3UIIIHOI JyMKH: CJIOBO SIK CHMBOJ CYTOJIOCHE
GadeHHIO CBiTy Hocismu MoBH.”® TIpHITyCKaeMo, IO 3HAKO-CHMBOIIUHI
BJIACTHBOCTI CJIOBA BU3HAYAIOTh OCOOIMBOCTI BUHUKHEHHS i €BOJIOLIT CIIOBa
Yy KapTUHi CBITy K IepeIyMOBi HAOYTTS CIIOBOM CYTHICHHUX BJIaCTHBOCTEH,
OCiOHHMX UI1 HBOTO; KapTHHA CBITY € OJHOYACHO CEPEIOBHIIEM IS I[HOTO
HAOyTTA # Horo nmpoxykrom (Po3min 1 miel craTTi).

TiyMadeHHs CIOBa HOCISIMH MOBH BU3HAYa€MO SIK TBOPUYUI aKT HaJaHHS
3HA4YEHHs CJIOBY SIK MOBHOMY 3HaKy i, HaBIAaKH, aKT BUP)KEHHS 3HAUYCHHS
3a JIOTIOMOTOI0 CJIOBAa SIK MOBHOTO 3HaKa, 3a SIKOTO 3HAYeHHS cJIOBa SIK
3Haka o00epTaeThcs Ha MEHTAJbHUH 00pa3 SK CHUMBOJ, 1 HaBIIAKH:
TIIyMa4deHHs CJIOBa € CMHCIIOTBOPYUM aKTOM, IO CKEpPOBYETHCS
MEHTAJIbHUMHU 00pa3aMH, SKi PEeNpe3eHTYIOTh y MHCJICHHI JIIOJUHU SBHUINA
Mi3HABAHOTO HEK CBiTy, i € cumBonamu 1ux seunl” Ileit  axT
YMOKIIHBIIOEThCS  PENPE3CHTAIIHAM ~BMICTOM ~ MECICHHS .  3aBISKH

% Kaup B., Ulrich R., Bausenhart K.M., Bryce D., Butz M., Dignath D., Dudschig C.,
Franz V.H., Friedrich C., Gawrilow C., Heller J., Huff M., Hiitter M., Janczyk M., Leuthold H.,
Mallot H., Nirk H.-Ch., Ramscar M., Said N., Svaldi J.,, Wong H.Y. Modal and amodal
cognition: an overarching principle in various domains of psychology. Tiibingen, Germany:
University of Tiibingen, 2022. 46 p. DOI: 10.31234/0sf.io/fz85n

# Kosslyn S.M., Thompson W.L., Ganis G. The case for mental imagery. Oxford: OUP,
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% Kaup B., Ulrich R., Bausenhart K.M., Bryce D., Butz M., Dignath D., Dudschig C.,
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cognition: an overarching principle in various domains of psychology. Tiibingen, Germany:
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% Kosslyn S.M., Thompson W.L., Ganis G. The case for mental imagery. Oxford: OUP,
2006. 260 p. DOI: 10.1093/acprof:oso/ 9780195179088.001.0001

" Vakhovska O.V. The role of affordances in metaphor production and comprehension: a
view of metaphors of emotions. Innosayii y ¢inonocii: sabacanku uu neobxionicme uacy:
Marepialli MDKHapoJHOi HaykoBoi KoHdepeHuii, M. YeHcroxoBa, PecmyOuixa Ilosbmia,
6-7 rpymust 2023 p. Yencroxosa: Ilosoniitna akamemiss B Yencrtoxosi, 2024. C. 107-110.
DOl https://doi.org/10.30525/978-9934-26-383-5-28

% Vakhovska 0.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic semantic
reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023. Ne 12(69).
P. 194-203. https://doi.org/10.34069/A1/2023.69.09.17

% Tam camo.

% Chalmers D. The representational character of experience. The future for philosophy /
B. Leiter. Oxford: Oxford University Press, 2004. P. 153-181. DOI: 10.1093/acprof:oso/
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OCOGIMBOCTSIM YTINECHEHHS JIOAWHH K BuAy.)' OGEpHEHHS 3HAYCHHS
CJIOBa Ha MEHTaIbHUWIA 00pa3, sk 1 OOepHEHHs MEHTaJbHOro o0pa3y Ha
3HAYCHHSI CJIOBA, € BU3HAUYAILHUM JIsl 3HAKO-CHMBOJIIYHOT IPUPO/IH CJIOBA;
e OOepHEeHHsl CIUPAEThCS Ha OCIOHHMU (Heipo)di3ionoriyHuil MexaHi3m,
SKMH € TaHXpPOHIYHMM ¥ 3ajifoe 30pOBI Ta CIYXOBI 30HH MO3KY,
3 BiAMOBIHIMH OpraHaMu CrpHiHATTA, > a TakoX 3alydae MOBEpXHEBi
Ta rHGOKI mapu MucaenHst,>® e MIUCICHHS TIOIMHH TPOCTATA€ThCS
3a MEXi IHAUBiyaTbHOI CBIIOMOCTI y KOJIEKTHBHE HeCBi,I[OMC.37

Joxkazyemo, 1mo apxaiuHuii o0pa3 (mpuiryckaemo, mo Imeid obpa3 €
TAKOX apXeTHIIHUM)>, SKHA MOTHBYBAaB IIOSBY B MOBi CIOBa-iMeHi
KOHIlenTy emomii (Bu3Hawaemo, yciix 3a O. O. HOTC6HCI039, et obpas Ak
BHYTPImHIO (OPMy CIT0BA), € JaXpOHIYHOO TIHOHHOI [BOTO KOHIeNTy.
Jliaxponiuna ram6una’"* kommenty € Touko BimTIKy, i HpOrpamoo,
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Ne 4. C. 167-175. https://doi.org/10.32782/2710-4656/2023.4/30

® Kosslyn S.M., Thompson W.L., Ganis G. The case for mental imagery. Oxford: OUP,
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piaxponiunoro BapiroBanus®™* mporo KOHIIETITY SIK HOTO eBoIMOLi*

B KapTUHi CBiTy,46’47 sKiil el koHmenT Hajdexkuth (Posmimm 2 1 3 miel
crarti). Iizkpecmoemo,®**%° o meii apxaiunmii 06pa3 € CTPYKTYpoOIO
HETPOMO3MIiiHOT JyMKH® 2> §i (hakTOM apXaidHOi CBiIOMOCTI TOTHHH,
Ha BiAMiHY BiJl KOHIENITY, SKHii € CTPYKTYPOIO HPOTO3HIIHHOT LyMKH " i
(hakTOM cyuacHoi cBizomocTi Jiroaump, >’ A Tako 58,59,60,61,62
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Jiaxponiuny rmmu6uny xonnentis CTPAX, CYM, LIACTS i CITOKIM
B aHIVIIICLKOMOBHIA Ta YKpaiHCHBKOMOBHIM KapTHHaX CBITY 3MallbOBaHO
B Posnminax 4, 5, 6 1 7 i€l ctaTTi, BiAMOBIIHO.

1. CnoBoO 5K 3HaK-CMMBOJ1 Y MOBHil KapTUHI CBITY:
MaHXPOHIYHI MEXaHi3MM CMUC/TIOTBOPEHHS

CnoBo — MiHIMaJIbHA BiIbHA (hOpMa, sIKa y MPUPOHI MOBI € 3HAYYyIIOIO,
3yCTpiYarOdKch cama 1o cobi;> ci1oBo, 3a BusHadennsM O. C. Ky6pskosoi,™
3’€JIHy€ KOHIIENTYaJIbHY i MOBHY KapTHHH CBITY, THM CaMUM 3B’S3yI0UN MiXK
co0OI0 KOTHIIO 1 KOMYHIKaIilo Jromeil. MoBHa KapTWHA CBiTy CKIamae
Ty 4ACTHHY KOHIEIITYaIbHOI KAPTHHH CBiTY, SKa SBJICHA MOBHIMH 3HAKAMH,"
zie 3nak BusHauaethest C. A. KaboTiHCHK0I0® K (opMa, sIKa 3aMilae moch
iHIIIE, 10 PO3YMIIOTh B SIKOCTI 3HAUEHHS I1i€i popMu. MOBHa KapTHHA CBITY HE
€ TAM CBITOM, SKHA BOHA PENpE3eHTYE, OCKUIBKH MOBa IHTEPIIPETYE —
TIyMaduTh — CBIT,’’ KOHCTPYIOIOUM CHMBOJIIMHMIA MPOCTIp, B SKOMY MOBLI
JKHBYTh, OCMHCIIOIOTH CBIT # KOMYHIKYIOTh L€ OCMHCICHHS iHumimM;’™
nop. moHsTTs cemiochepn 3a FO. M. Jlormamom.”

YV MoBHOMY cemiosuci mucnens, Ha aymxy C. A. YaGorumchkoi,
Marrye CBIT ((pparMeHTapHO 1 YacTO BUKPUBIIEHO PENpe3eHTye iH(popMaIiiio
Ipo CBIT), a MOBa y CBOIO 4epry Mmarmye MuciieHHs. OCKiJIbKH JIFOIH, SIK
Bkasye O. C. KyGpskoBa,”" 3a J0MOMOrow MOBH 6epyTh CBIT y CBOE

% Bennett D.J., Hill C. Sensory integration and the unity of consciousness. Cambridge,
MA: MIT Press, 2014. 424 p.

8 Vasko R.V. The idea of harmonizing hypotheses about the origin of life on earth: the
rational principle — human being and his language. Logos. 2021. Ne 106. C. 80-91.
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82 Korolyova A.V. Transformation stages of biosphere into noosphere: from syncretic
consciousness of Homo to co-evolution of man and nature. Logos. 2021. Ne 108. C. 92-101.
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% Bloomfield L. Language. University of Chicago Press, 1933. 580 p.

% ITur. 3a; Vakhovska O.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic
semantic reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023.
Ne 12(69). P. 196. https://doi.org/10.34069/Al/2023.69.09.17

% Glaz A. Linguistic worldview(s): approaches and applications. Milton Park, Abingdon,
Oxfordshire: Routledge Studies in Linguistics, 2022. 240 p.

% ITur. 3a: Vakhovska O.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic
semantic reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023.
Ne 12(69). P. 196. https://doi.org/10.34069/A1/2023.69.09.17

87 Korzybski A. Science and sanity: an introduction to non-Avristotelian systems and general
semantics. NY: Institute of General Semantics, 1994. 927 p.

8 Grace G.W. The linguistic construction of reality. Oxfordshire: Routledge Library
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% ITur. 3a: Vakhovska O.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic
semantic reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023.
Ne 12(69). P. 196. https://doi.org/10.34069/A1/2023.69.09.17

0 [Tur. 3a: Tam camo.

™ Iur. 3a: Tam camo.
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BOJIOZIIHHS, CJIOBO SIK 3HAK CTa€ iIHCTPYMEHTOM OCBOEHHS CBITY JIOIUHOIO, a
CJIOBO SIK CUMBOJI, 32 BU3Ha4eHHIM M. M. Mal<013.01,1<oro,72 MOKa3ye, B KU
came croci6 cBit 6yB ocBoennit moauHo0. Ha nymxy C. C. Asepinmesa,’
CHMBOJI — 1Ie 00pa3, y3iTHIl B acleKkTi CBOEi 3HAKOBOCTI, a TaKOX 3HAK,
HaJlJIEHUH BCIi€I0 OPraHivHICTIO Mida 1 HeBUUepIHiCcTIO 00pasy. bynb-sxuit
3HaK, 3a TBepkenHaM O. . Jlocea,”* Mosxxe JicTaTH Ge3KiHEUHY KilbKiCTh
3HaUeHb M, OT)KE, MOXE CTaTH CHMBOJIOM, SIKHH y NpHUXOBaHid Qopmi
MICTHTB y €00l BCi MOMUJIMBI TPOSBH TIEBHOI pedi: Taka BIIACTHBICTH €
PEaNbHICTIO AJISI CUMBOJIA, aJI JIMIIE MOXKIIMBICTIO [UIS 3HAKA.

C10BO, 3riHO 3 JaBHIMH BipyBaHHSMH, OYJIO OJJHUAM i3 IEPIINX CTBOPIHb,
sKi Bo)KecTBO SBHIIO CBiTY; CJIOBO OYJIO CTBOPEHO pa3oM i3 BOTHEM i OyIo
Horo cmMBosIOM; TOp., 32 M. M. MaKOBCBKI/IM,75 €THMOJIOTII0 aHTJIIHCHKOIO
croBa a WOrd, sike MOXOWTh Bill TIPOTOIHIOEBPOIIEHCHKOTO apXETHITY *yer-
‘TopiTH, CSIATH; CBSIIEHHUI BOTOHB' > ‘Kodjip, ¢apba’ > ‘cioBo.” IlonibHo
BOTHIO, CJIOBO OCBITWJIO CBIT HaBKOJIO ce0e, BUPI3aBIIM Y I[bOMY CBIiTi 00pa3u
(mop., 3a B. B. JleBuipkum, ® CIiIbHY €THMOJIOTIIO CIiB 06pa3 i pisamu:
00pa3 — 11e MoCk, 1o OyJI0 BUpi3aHe): Te, IO JIFOJU MO0AYMIN y CBITII, sSKe
BUIIPOMIHIOBAJIO CJIOBO, CTAIO iXHBOIO KapTHHOIO CBITY, Takoro, mo Oyma
HETIOBTOPHOIO BiJ] CAMOTO TT0YATKY, 1 3aJIMIIAETHCSl HEIIOBTOPHOIO 3apas, aJike
CBIT HaceJieHWii OaraTbMa HapoJaMH, KOXEH 3 SIKMX Mae CBOE OCOOJIMBE
Gauenns 1pOro cBiry. Ilepme croBo, Ha xymMKy M. M. MaxkoBcbkoro,”’ 6Gyimo
CHMBOJIOM, 30BHIIIHA — (DOHIYHA 1 rpadiuHa — ¢opma sSKOTO yTBOpIOBaIa
CHHKPETHYHY CBAIICHHY IUTICHICTh 13 3HaueHHsM. CIIOBO SK CHMBOJIL,
CTBEpKYE BUCHHUI, B €BOJIOLIII JIFOACTBA MEPELyBaJIo MOSBI CI0BA SIK 3HAKa,
3B’SI30K MDK 3HAa4eHHsSM 1 (OPMOIO SIKOTO € JOBUIBHHM: I JIOBUIBHICTB
dopMmyBaslacsi MOCTYIIOBO 3 THM, SIK CHHKPETHYHA CBSIICHHA I[UTICHICTb,
MMOYaTKOBO CXOIUIEHA B 00pa3ax CBITy, IO YCBIIOMIIIOBABCS JIFOIBMH,
posnaganacs, — i CIIOBO-CHMBOJI TIOBOJII MEPETBOPIOBAIOCS HA CJIOBO-3HAK,
BTpayaro4y Ti 00pasy, siki BOHO KOJIKCh HECIIO y COOi.

CnoBo sk cuMBON Oylno CeMIOTHYHOIO  (DOPMYNOI0  TNEBHOTO
MiomoeTnaHOTO 00pazy (TyT, noemuunuti, 3a €. M. MeneTHHChKIM,
O3Havae ‘apXaiuHui, 3HAYYIHi 11 KyneTypu’). Lg ¢opmyna Binx mouarky
Oyna CBAIICHHOIO, OCKUIBKM Malla pHUTyalbHy OYHKIIO 00’ €qHaHHS,
3TypTyBaHHS poxy abo mureMeHi mepen jmieM boxkectBa; ms ¢opmyna

2 ITur. 3a; Vakhovska O.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic
semantic reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023.
Ne 12(69). P. 196. https://doi.org/10.34069/A1/2023.69.09.17

" ITur. 32: Tam camo.

™ [ur. 3a: Tam camo.

> [ur. 3a: Tam camo.

"8 ITur. 32: Tam camo.

7 [ur. 3a: Tam camo.

"8 [{ur. 32: Tam camo.
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TakoX Oyiia MariyHol, OCKUIbKH y Hiil (hopma ciioBa TaOyroBaja 3HAUCHHS
CJIOBa, a 3HAYCHHS CJIOBa TabyroBasio Woro (¢opmy: Take Tady, SK MOKa3ye
M. M. MakoBcbkuii,” HaifuacTilne mociyroByBanocs MeTaopoio, B sKiii
o0pa3 CyTHOCTI JiiraB B OCHOBY IMeHI Iii€i CyTHOCTI, HampUKIa,
‘KOPHYHEBHH, ONUCKY4Hi, SCKpaBHi’ y TepMaHChKOMY apxetumi *beran-
[*bernu- ‘Bemmins.” lomucemHuuii Mip B 0cobnmBuii criocib po3MiTHB CBIT,
CTBOPHUBILIM TaKy Maly LbOTO CBITY, Ha sIKii KOKHa HOro CYTHICTh Mala
CBOIO MTO3HAYKY Y BUTJISII CIIOBA-iMEHi:

‘I BumamB T'ocnogs bor i3 3emiti BCIO MOJBOBY 3BipHHY, 1 BCE MTACTBO
HebOecHe, 1 10 Anama TpuBiB, 00 MOOAYNTH, SK BiH iX KIHKaTUME. A Bce,
SK MOKIWYe AJaM 10 HUX, O JKUBOi AyIli BOHO WMeHHsS Homy. I Ha3BaB
Anam iMeHa Beiii Xy106i, i mracTBy HeGecHOMY, i Beiif monboBiii 3BipuHi.”®

Midomnoernyanii 06pa3, kUi MOTHBYBAaB BHHHKHEHHS B MOBI CJIOBa B
foro ociOHi¥ 30BHIMHIA (opmi, €, 3a Bu3HadeHHsMm O. O. [ore6ni,®
BHYTPillIHLO010 (hopMoOI0 11OTO CiTOBa. BBarkaemo, mo BHYTpimHA ¢dopma
CJIOBa TOKA3ye, SIK caMe JyMKa INpeicTaBHiacs JIOJUHI, SKa JyMaia o
JYMKYy B MOMEHT HaJaHHS IMEHI CYTHOCTI, IO BHPHHYJa y CBiJIOMOCTI
MOmMHK Tix uac misHamHs cBity.?®® Bmyrpimms ¢opma cnoBa €
MAHXPOHIYHUM SIBUIEM Y MOBi; BHYTPIIIHS ()OpMa CJIOBa PEKOHCTPYIOETHCS
IIJSIXOM ~ €TUMOJIOTIYHOI  IHTeprpeTanii SK eTHMOJIOTiYyHe 3HaYeHHs
uporo cnoBa,” Ha BiAMiHY BiI BHXIZHOrO 3HAUEHHS LHOrO CIIOBA,
SIKE€ PEKOHCTPYIOETBCS IUIIXOM ETHMOJIOTIYHOTO aHami3y. | epMaHChKHHA
apxetun *beran-/*bernu-, manpukiaa, Mae BUXiJHE 3HAYCHHS ‘BEAMIijb,’
TOAI AK CTUMOJIOTIYHUM 3HAYEHHSIM I[bOTO apXETHIy € ‘KOPHIHEBHH,
Omuckyunif, sckpaBuil;’ B TepMiHax, 3ampomoHoBammx I. ®pere,®

" IMur. 3a; Vakhovska O.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic
semantic reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023.
Ne 12(69). P. 196. https://doi.org/10.34069/Al/2023.69.09.17

8 Bi6mis. Crapmii 3amosit. Kmura Byrrs 2 : 19, 20 / mep. I. Oriemxo. URL:
https://www.bible.com/uk/bible/186/GEN.2.UBIO. [lata 3BepHenHs 16.12.2023 p.

8 ITur. 3a: Vakhovska O.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic
semantic reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023.
Ne 12(69). P. 196. https://doi.org/10.34069/A1/2023.69.09.17

8 vakhovska O.V. The sin of the translator: on words and mental images in translation.
Amazonia Investiga. 2022. Ne 11(54). P. 178-188. https://doi.org/10.34069/A1/2022.54.06.17

8 Vakhovska O.V. Words and worldviews: on the issue of etymological interpretation.
Dinonociuni  HAYKU MA  NEPeKIA003HABCMBO.  E6PONEUCLKULL  NOMeHYyian. MaTepiain
MiKHapoaHOI HayKoBoi KoHGepeHIii, M. Bromnasek, Pecryomika ITonsima, 6-7 Bepecus 2023 p.
Biowmaex: KysiBebknii  yHiBepcuter y Biommasexy, 2023. C. 137-140. https://doi.org/
10.30525/978-9934-26-348-4-36

# Koposnbosa A.B. KOrHiTHBHA JTiHMBOKOMIIAPATHBICTHKA: Bill PEKOHCTPYKILii ITPAMOBHHX
(hopM 10 pEeKOHCTPYKIIT CTPYKTYp cBigomocTi. Bicnuk KHIIY. Cepis @inonocis. 2014. Ne 17(2).
C. 94-101.

% Frege G. Uber Sinn und Bedeutung. Zeitschrift fiir Philosophie und philosophische
Kritik. 1892. Neue Folge, Ne 100/1. S. 25-50.
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€THMOJIOTIYHE 3HAuYeHHs CIIOBa € CMHCJIOM IOro cioBa. Hacrinbky,
HACKIIBKH MHCIICHHsI Ma€ OyTH BHpPi3HEHHM Bia cBimomocTi, cmuci (Sinn,
HiMEIbKOI0) Mae OyTH BUpi3HeHHM Bif pedepeniii (Bedeutung) sk Ti
ZIBa CIIOCO0H, B SIKi CJIOBO MOKE iCTaTH 3HAYEHHS.

OcMHUCITUTH CBIT — 1€ Ii3HATH W BUTIYMAuUTH LIEH CBIT, JUBISYUCH HA
HBOTO 3 TIEBHOI TOYKH 30Dy, II0 HEOJIMIHHO € Cy0’€KTHBHHM H TaKuUM, IO
320X0Yy€ IHTENEKTYyaJbHUH PO3BUTOK JIIOJMHH, CKEPOBYIOUH HAOYTTS HEIO
3HAHb NP0 CBIT; HOP. CIOBO pa3ym 5K, OYKBAJIBHO, YM, SIKUH TPAILIIETHCS
onuH pas, paz ym,*° i Homo sapiens e mwoouna posymua, 10610 Taka, 1o
HaJleHa CBOIM, HEMNOBTOPDHHUM pO3YMOM Yy TO€IHAaHHI 0coOIMBOCTEH
Gionorii Bumy (T. 3B. nature) i cepeloBWINAa TPOXUBaHHA BHUAY (T. 3B.
nurture); TMOp. TaKOX cMUCA 5K, OyKBaJbHO, T€, IO MPUXOAHUTH Pa3oM i3
JIYMKOIO, C MbICbIO: PA30M 13 TyMKOIO, BBAXKA€MO, IPUXOJUTh MEHTAIbHUN
00pas, amKe 3 CBOIOLIMHOI TOYKH 30py® came 3 0oOpasiB MOYMHAETHCS
PO3BUTOK IHTEJIEKTY JIIOAWHHU SIK Y (iIOreHes], TaK 1 B OHTOTeHe31:

Ham mo30k popmyeThes ceitom.®

I HaBmakn!

‘BiInmoBiTHO 710 HAYKH, XKHUTTS 3a[I0YATKYBaJIOCs KUTbKA MUTBSP/IIB POKIB
TOMy y (hOpMi OJJHOKJIITHHHOTO OpPraHi3My, 3/JaTHOTO JI0 CaMOBIJATBOPEHHS.
Ile 6y mam Ttak 3Banmil Ilepmmii Cminsauit Ilpenok. Kowmm’torepre
MOJICTIIOBaHHS, 0a3ylounch Ha EJIEMEHTApHHUX IPHHIMUMAX CTaTUCTHYHOI
(hi3mkm, BKa3ye, IO MOJIEKyNa, 3JaTHa [0 CaMOBIATBOPEHHSA, POOWTH
€BOJIIOIII0 TyXe HMOBIPHAM IMUISXOM PO3BUTKY. MyTallii camoBiITBOpIO-
BaHOI MOJICKYJIM € BUIIAJKOBUMH; €Ki 3 HUX JAAIOTh CBOIM HOCISIM IT€peBaru
B 0OpoThOiI 3a IiCHYBaHHS 1 THM CaMHUM 3aKpIiIUIIOIOTBCS B TPHPOI.
Hemae aprymenris, siki cepiio3Ho cynepeunin 6 Teopii JapsiHa.

Och METenuK: MIOHHO BHJI3 13 JSUICUKH, a BXKE 3HA€, 110 Tpeba JeTITH
110 kBiTKH. O0pa3 KBITKM BKapOOBaHWI y HOro MO30K 3a3jajieriip, i Homy
BIZIOMO Bce, IO TpeOa 3HAaTH JUISl JKUTTS, — ‘3aMICTh’ 3/IaTHOCTI BUMTHUCS.
BignoBigHO Manow € i WOro 37aTHICTH JO aJamnTailii: moTpiOHa Oe3miy
TIOKOJIiHb, 11100 BifOy/HCs 3MiHM B HAI[JICHOMY HA ITEBHI KBITH MO3KY.

HoBonapomkeHe Kypua, HaIlaJoK IMHO3aBPIB, aIaNTYEThCS 3HAYHO
Kpamie. BunmynuBmmce 13 AHIs, BOHO chpuiiMae SIK MaTip TepHmni
noGauenuii pyxomuii mpeamer. Moro Mo3ok JeMOHCTPYE SKiCHO HOBY PHCY:

8 1-p 0310k @.®D., ocobucte crinkysanus, mumens 2021 p.

8 Vakhovska 0.V., Jusuk F.F. Image-driven interpretations in professional communicative
mediation: bringing translation and psychotherapy together. Science and Education a New
Dimension. Humanities and Social Sciences. 2021. Ne 48(261). P. 63-67. https://doi.org/
10.31174/SEND-HS2021-2611X48-11

88 Tlpum.: HactynHi miicte ab3aiiB TEKCTy, MOYMHAKOYM 3i CJHiB ‘BimmoBigHO 10 Haykw,
JKUTTSA...” W 3aKiHYYIOYM CJIOBAMHU ‘...CBIT 3MIHIOETHCS JHOAbMH,” — (parMeHT KHuru ‘Jlo cmiBy
nramok. IIpuBatHa momopoxk mo cebe: poman-ece’ O.0. Kpumrams. Mu Basani Onery Omnek-
CaHJPOBUYY 32 PaJiCTh HATXHEHHOTO CIIUIKYBaHHS i MaeMO HeaOUsKy NPUXWIBHICTh O KHHUTH.
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3MaTHICTB 70 nepenpoituBants. (111 He3HAHOMHEX 3 eJIEKTPOHIKO0: (haxiBIi
‘MPOILIMBAIOTH 1 ‘IepenpouInBalTh’ MikpocxemH. Lle o3Hadae cTBOproBaTH
MOTPIOHI 3B’A3KM MDK €JIEMEHTaMH 1 3MIHIOBATH IOYATKOBUHM CTaH IMX
€JIEMEHTIB. )

[MamrokiB, sIKi AOPOCTINIAIOTH Y CBOiX HipKaxX, MOPIBHSJIM 3 THMH, SIKi
Oynn BHXOBaHI Ha OOJAIITOBAHOMY JIIOJBMH ‘AWTSIYOMY MalJaH4MKy.’
BusiBuiiocs, 1o octaHHi BUPOCIH 3HAYHO PO3YMHIIIMMH — MK HEPBOBHMH
KIITHHAMH IXHBOTO MO3KY BHUSBHIIOCS CYTTEBO Ouibmie 3B’s3KiB. bo y
CCaBIliB MO30K (hopMyeThCs CBITOM. BimmoBimHO, X 34aTHICTH IO amamnTarii
HE3piBHSIHHO THYYKIIIA.

[o#fHO pPO3IUTIONMBINK OYi y CBIT, OWTHHA Jroacbka (abo Kait —
y3arajJpbHEeHe iM’s, BUKOPHUCTOBYBaHE IESIKHNMH (igocodaMu) 3HAXOIUTH
cebe Ha AUTIIOMY MaillaHUMKY, IMATOTOBJICHOMY JJISI HHOTO HOMEpEAHIMU
nokoniHaAMU. Kaii — ciagkoeMenp KynbTypH. Lleil momapyHoOK i3 MHHYJIOTO
IIBUJIKO OOJIAIITOBYETHCS HA “UUCTIN IO’ HOTO MO3KY.

Hami Tina 3akomoBaHi B MOJEKyJaX, YCHaJKOBaHHX BiJ HalIux 0iojo-
TYHUX MPEKIB, THM YacoM IPOIIMBKA HAILIOTO MO3KY BU3HAYA€THCS CBIZIOMOIO
AKTUBHICTIO TIONIEPE/HIX IOKOMiHb. 3aBISKH TaKOMY 3BOPOTHOMY 3B’SI3KY
CBIT IIBUJIKO 3MIHIOETHCS, @ MM HACTUIBKM JK IIBHAKO aJIaNTyeEMOCS N0 HOTo
3MiH. Y mojeil MO30K (JOPMYETECS CBITOM, a CBIT 3MIHIOETHCS JIOABMIL "

B akrax cioBecHoro cminkyBaHHSA, 32 BH3HaueHHsM O. B. ]30H)1ap1<a,90
CMUCITH 00epTarOThCS Ha JIGKCHYHI 3HAYCHHS y MUCJICHHI MOBIIS, a JICKCHIHI
3HAQUEHHS IIEPEKOJOBYIOTBCSI HAa CMHCIM y MHCJIEHHI CiIyXada, IIo,
HaTOJIOITYE€MO, B CYTi CBOiif € OOCpHEHHSM MEHTaIbHOTO 00pa3y Ha Haldip
MPOIO3HUIIIH JIIOACHKOI TYMKH, i napmaku:>

‘BrnacHe, ciioBa NpUMNMHSIOTE OYTH CJIOBaMH, LIOWHO BHUKIIMKAIOTh
(hi3n4HO peecTpoBaHUI BUOYX €JIEKTPUYHOT aKTHBHOCTI B MO3KY.

Bubyx — Metadopa, 37aTHa BBECTH B OMaHy, OCKUJIBKH B JiHCHOCTI
BiZIOYBa€ThCSl HE PYHHYBaHHS, a CTBOPEHHs. Y BIANOBIIb HA CTHUMYJI, SIKUM
MOXe OyTH, 30KpeMa, CIIOBO, Y HEPBOBHX KIIITHHAX OJpa3y X BMHUKAIOTHCS
MOBHOBa)XHI 4YacTWHM MoeKyn — Tak 3BaHi HeraiiHi paHHi reau. Y
pe3ynbrari cioBa W OOpasW CTaroTh HE JIMIIE YaCTHHOIO BHYTPILNIHBOTO
CBITY, a i YacTHHOIO Monekynu.

VY mpoMy ceHci MU BCi iCHYEMO OJJHE B OJTHOMY.

VY mpoMy ceHci came iCHyBaHHS — CeKCyallbHIHA TPoIIeC.

8 Kpuurrans 0.0. [o cniBy nramok. [pusaTha mofoposx 10 cebe: poman-ece. Kuis, 2022,
C. 234-235.

% ITur. 3a; Vakhovska O.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic
semantic reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023.
Ne 12(69). P. 197. https://doi.org/10.34069/A1/2023.69.09.17

% vakhovska O.V. Must the pot of seven holes be a translation theorist’s riddle? KELM
Knowledge, Education, Law, Management. 2022. Ne 4(48). P. 117-125.
https://doi.org/10.51647/kelm.2022.4.19
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besnepepBuuii Akt TBOpiHHS, KWK 3alUTiTHIOE HAC CBITOM 1 OJHE
0}1H1/1M.’92

OCKIIBEKM OJIHE ¥ Te caMe 3HAYEHHsI MOKE MAaTH KijbKa CMHCIIIB, KOKEH 3
SKHX ‘TIOKa3ye’ Ii¢ 3HAYCHHS y BIAMIHHHH CIOCiO, MHOYKHHHI €THMOJIOTIYHI
IHTEpIIpeTallii cJI0Ba YKIAJAIOThCd B MATPHUIEO STUMOJIOTIYHOI BiTHOCHOCTI
(momsiTT 1 TepMiH 3ampomonHoBani B. H. TomopoBum 1 po3BuHEHI
M. M. MaKOBCBKI/IM),93 KOJIM eTUMOJIor, Sk BKazye B. B. J'IeBI/IuLKI/II‘/'I,94
IHTYITHBHO HaJa€ MepeBary IEBHUM SIBUIIIAM KyJIbTypH HA TIPOTUBATY 1HIITHM,
i iHTepmperye — TayMaunT — c1oBa BiTHOCHO WX sBHIL Tak, eTHMOIOT
‘0aunTh’ OKOM CBOTO MHCIECHHA MiormoeTinyHi o0pas3u, SKi BipOTiTHO
MOTHBYBAIH cIoBAa B MOMeHT ctBopenHs.” Ili 06pasm CKepoBYIOTH
JaxXpOHIYHY CEMaHTHYHY PEKOHCTPYKINIO 1 TPUMAOTh BiAMOBIIHY MAaTPHIIIO
JTOKYTIA; BOHU BIATIOBIMAIOTh 38 CEMAHTHIHUIN CHHKPETH3M (IIOHATTS 1 TEpMiH
3ampornioroBani O. M. Tpy6auosum)®’ wiei MATpHIL, 3amyCKAI0UH JTAHIIOKOK
ceMaHTHUHEX TpaHc(opMmaiii (3a B. B. JleBuipkum)™ B Mekax OKpeMOro
CEMaHTHYHOTO KOMILIEKCY, SIKHi, BTIM, 3aJTHIIAETHCS AUDY3HUAM.

2. [liaxpoHiyHa rnnMbuHa KOHLUENTIB eMOoLiin
Y HaLlioHa/IbHO-MOBHIM KapTUHI CBITY
VY craTTi CnoBO-iM’sl KOHIIENTY €MOLii pO3IJSIAacThCs B acleKTi Horo
€BOJIIOLIHHOT TMHAMIKH, 3 PO3YMIHHSIM TOT0, 110 3 TAHXPOHIYHOI TOUKH 30pY
MaroTh OyTH pO3BeACHI MiK COOOK TOHATTSA MiaXPOHIYHOI TINOHHU
(momsiTTss i Tepmim 3ampomomosami P. B. Bacbko)® i aiaxpomiumnoro

% Kpumrans 0.0. Jlo cmiBy nramok. IIpuBaThHa momopox mo cebe: poman-ece. KuiB,
2022. C. 205.

% Iur. 3a; Vakhovska O.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic
semantic reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023.
Ne 12(69). P. 197. https://doi.org/10.34069/Al/2023.69.09.17

 Ilur. 3a: Tam camo.

% Vakhovska 0.V., Jusuk F.F. Image-driven interpretations in professional communicative
mediation: bringing translation and psychotherapy together. Science and Education a New
Dimension. Humanities and Social Sciences. 2021. Ne 48(261). P. 63-67. https://doi.org/
10.31174/SEND-HS2021-2611X48-11

% \akhovska O.V. Words and worldviews: on the issue of etymological interpretation.
Dinonoiuni HAyKU ma Nepekiado3HA6CMeE0: €BPONENCHKULL NOMEHYial. MaTepiald MIKHAPOIHOT
HaykoBoi KoH(epeHwii, M. Brownasek, Pecry6iika ITosnsmia, 6-7 Bepecust 2023 p. Buorasek:
KysiBceknii  yHiBepcurer y Burommaseky, 2023. C. 137-140. https://doi.org/10.30525/
978-9934-26-348-4-36

% Iur. 3a: Vakhovska O.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic
semantic reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023.
Ne 12(69). P. 197. https://doi.org/10.34069/A1/2023.69.09.17

% ITur. 32: Tam camo.

% Vasko R.V. Semiotic and culturological passportization of numeric phraseosymbols.
Logos. 2019. Ne 98. P. 94-103. https://doi.org/10.24101/l0gos.2019.10
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BapiloBaHHsl (HOHATTS po3BuHeHe y mparsx [ C. [lleBuenxo;'® nus.
takox'®Y): TepMiHu diaxponiuna enubuna i diaxponiune 6apiO6anHs MAIOTH
pi3Hy pedepeHLio i Ha CydacHOMY eTari BUKOPHUCTOBYIOTHCS, BiJIIIOBIIHO,
Y KOTHITMBHUX iCTOPHYHHX > Ta iCTOPHYHMX KOTHITHBHUX " JiaXpOHI4HHMX
MOBO3HABYHX JIOCIIIPKEHHSIX.

Po3pizHeHHS TOHATH JiaxpOHIYHOI TIMOMHM ¥  J1aXpOHIYHOTO
BapilOBaHHs, HA HANIy TyMKY, Ma€ OyTH CyTrOJIOCHUM i3 BUPI3HEHHSIM eTamiB
eBOJIIONIl  JIIOACHKOI CBilIOMOCTilO4 H TOMy, HarojoUIlyeMO, Mae€
NPOBOJMTHCS y TEepPMiHAaX apxaigHoro oOpazy sk ¢akra apxaiqyHoi —
CIOYATKY paiichbKol, OTIM MAarivyHoi i me Mi3Hime Mi(pidHoI — CBiIOMOCTI,
3 ogHOrO OOKy, i KOHIenTy (i JIEKCHYHOTO 3HA4YeHHS SK KOHIENTY, IO,
3a BmsHavenmsM O. C. Ky6psikosoi,'®® ‘cxomrenmii’ 3makom) sk daxra
Cy4JacHOI — MEHTAJIbHO{ — CBiJOMOCTI, 3 1HIIIOTO:

apxafgHa CBIIOMICTE
apxaiuHuii oOpa3
paiiceka — MaziuHa — migpiura

KOHITENT / Cy4acHa CBITOMICTB

JICKCHYHC 3HAUCHHA MeHmdnbHA

Apxaiunuii 00pa3 € miaxpOHIYHOIO TTMOMHOIO KOHIIENTY: Iei obpa3 —
CTPYKTYpa HENpOIMO3UIIIHOT IyMKH W, Yy CBOiX pI3HHX iIIOCTAaCsX,
BHYTpIIHA (opMa, ETUMOJIOTIYHE 3HAUYECHHS 1 CMHUCII CJIOBA SK iMEHI I[bOTO
KoHLenTy. KoHuenT — cTpykTypa HpONO3UIiiHHOT AyMKH; came SIK TaKHid,

9 11yt 32: Vakhovska O.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic

semantic reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023.
Ne 12(69). P. 197. https://doi.org/10.34069/A1/2023.69.09.17

01 Baxopcrka O.B. Bep6anizamis kowuenty I'PIX B aHrmomoBHOMY auckypei XIV-
XXI cromite: aBToped. auc. ... kaua. ¢inon. Hayk: 10.02.04. Xapkis, 2011. 20 c.

192 Koponsosa A.B. KoruiTupHa TiHFBOKOMIIAPATHBICTHKA: Bifl PEKOHCTPYKIIi IIPAMOBHHX
($hopM 10 pekoHCTPYKILii cTPYKTYyp cBigoMocTi. Bicnux KHITY. Cepia @inonozisn. 2014. Ne 17(2).
C.94-101.

193 Winters M.E., Tissari H., Allan K. (Eds.). Historical cognitive linguistics. Cognitive
linguistics research. Berlin, New York: Walter de Gruyter, 2010. 360 p.

104 Gebser J. The ever-present origin. Athens: Ohio University Press, 1986. 647 p.

1% J1ur. 3a: Vakhovska O.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic
semantic reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023.
Ne 12(69). P. 197. https://doi.org/10.34069/A1/2023.69.09.17
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KOHIIETIT MiJIa€ThC AIaXpOHIYHOMY BapilOBaHHIO Yy Ti KapTHHI CBITY,
YaCTHHOIO SIKOi BiH €.

HiaxpoHiuHa TIIMOMHA KOHIENTY BHCTYNAE€ TOYKOK BiJUIiKy HOro
JIaXpOHIYHOTO BapilOBaHHS, a TAKOX MPOTPaMOI0 ILOI'0 BapiFOBAaHHS, aJiKe
apxaiyHuii o0pa3 crae HaCIHWHOIO, 3 SIKOI B IPYHTI BIANIOBITHOI KyJIbTYpH
PO3BHBAETHCSI KOHLENT SIK MEHTallbHAa penpe3eHTamis, abo sk Habip
MCHTATBHAX PeNpe3eHTamiit,""’ 1o y3roKyeThest 3 TBEPIKEHHSIM IIPO Te,
10 HaBITh MAaKCUMAJIbHO HEOOPa3Hi KOHIENTH 0a3yloThCs, SIK MPABHIIO, HA
o6paz-cxemax.'® OBpas-cxeMH BHKOPHCTOBYIOThCS i B ETHMONOTIYHHX
JTOCTIKSHHSX, HATIPUKIIA, 13 METOI0 BUSABJICHHS 3aKOHOMIpHOCTEH y 3MiHi
3HAYeHHS CTiB MOBHM y daci,"™ 3 pO3yMiHHSM TOTO, IO TaKka 3MiHa
PETYJIIOEThCSl YHIBEPCAIbHIUMH MeXaHi3MaMH JIIOJICBKOTO MHCICHHS, SKe
MPUPOJTHO MOCIYTOBYETHCS 00pa3amH.

Apxaiyni o0pa3u, sKi CKJIa[aloTh AiaXpOHIUHY TJIHOMHY KOHIETTIB
eMOIIiif B aHTJIHCHKIM Ta yKpalHChKiH MOBHUX KapTHHaX CBITY, €, Ha Hally
IyMKY, (pakTamu MigiuHoi cBizoMocTi jroneii. /[Ba BUMIpH 11i€i CBIAOMOCTI,
3a BusHaueHHsM JK. Te63epa,’’® yTBOPIOIOTH KOO, CHMBOITI3YIOUH BiKPHTTS
JIFOJMHOK0 IUKJIIYHOCTI TPUPOJHUX SBUIII, 3 OJHOTO OOKY, i YCBIIOMIICHHS
JIFOJIMHOKO CBOET MTYIIIi, 3 1HIIOTO, KOJIH JIFOMHA T0Yajia YCBIIOMITIOBATH CBIi
JIOCBiT B3a€MOJIT 3 SBUIIAMH MPUPOAH, NPO IO JICTATBHIIIE IUB. UTOBAHY
pobOTy, 1€ HAroJIOUIyeThCS Ha TOMY, IO CBOTO 4acy came Midodorii 3
iXHBOI IHTEPEHTHOIO MOJISPHICTIO HAJAIM CB1IOMOCTI JIIOAWHY IUTICHICTD. 3a
XK. Te63epom,™ midiuna crigomicts iHTerpye y BHrIsii icTopiii pedi sk
sBHIa, a0 eHOMEHH, i mofel sSK THX, XTo HaOyBae MOCBiN B3aeMOIil 3
UMUK siBUIAaMy. MiidHi iCTOpIi JFOICHKUX €MOILiH: CTpaxy, IIAacTs, CyMy
Ta CIOKOI0, — PO3Ka3aHi Ha Marepiaini aHriiicbkol Ta yKpaiHCbKOI MOB B
HACTYITHHX PO3/iax i€l cTaTTi (0p. HapaTHBH y POGOTI ).

I3 MeromosoriYHOT TOYKH 30py, MOCIHIPKCHHS CIiB-IMCH KOHIICTITIB
eMOIIil K 3HAaKiB-CHMMBOJIIB, MPOIIOHOBAHE B I[ifl CTAaTTi, BUKOHYBAJIOCA 13

1% y/akhovska O.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic semantic
reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023. Ne 12(69).
P. 194-203. https://doi.org/10.34069/A1/2023.69.09.17

197 vvakhovska O.V., Isaienko O.M. Language, culture, and image-driven interpretations in
translation: a case for the university translation classroom in Ukraine. Amazonia Investiga.
2021. Ne 10(47). P. 240-249. https://doi.org/10.34069/A1/2021.47.11.25

108 K ovecses Z. Metaphor: a practical introduction. Oxford: Oxford University Press, 2002.
P. 37-38.

% Gyéri G., Hegediis I. A cognitive approach to the methodology of semantic
reconstruction: the case of Eng. chin and knee. In K. Allan, J.A. Robinson (Eds.), Current
Methods in Historical Semantics. Berlin, Boston: De Gruyter Mouton, 2012. P. 313-333.

110 Gebser J. The ever-present origin. Athens: Ohio University Press, 1986. 647 p.

"1 Tam camo.

12 yyakhovska O.V. The sin of the translator: on words and mental images in translation.
Amazonia Investiga. 2022. Ne 11(54). P. 183. https://doi.org/10.34069/A1/2022.54.06.17
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3aMydeHHAM [IBOX €TamiB i1 KoxkHOI 13 MoB: (1) ermmosoriunoro
amamizy’®  cmis-iMen kommenTiB  emowiii  # (2)  eTHMoJIOriYHO
inTepnperanii''**"® cris-imen xonmenTin emouiii. Tak, Ha mepuroMy erari
€TMMOHHU IMEHHHKIB Cy4acHOI aHrjiiicekoi mosu fear, happiness, sadness i
relaxation/serenity Oynu BcTaHOBICHI B JaBHbOAHIJIIHCHKIA MOBI sIK feer,
hep, sed 1 B naBHbOGpaHmy3bKiii sk relaschier/serenité, BimnosinHo;
€TMMOHHM IMEHHHKIB Cy4YacHOi YKpaiHCBKOI MOBH cmpax, wacms, cym i
poscnabnents/cnokil OyIIn BCTAHOBIICHI B TaBHBOCXITHOCIIOB STHCEKIA MOBI1
K Straxw, svcestvje, sums i slabvléynv, Binnosiguo. 1li eTUMOHH 32 CBOEIO
NPUPOIOIO € CIOBaMH, a TaKOX 3HAKAMH UL BiJIIOBITHUX SIBHII HAa Mari
apxaidHOro CBITy, PEMPE3eHTOBAHOTO Y MICICHHI JIOAWHHU, Ii 3HAKH
OyiH peKOHCTPYHOBaHI NUISIXOM ETHMOJOTIYHOTO aHali3y 3 MPOTOIHIO-
€BPOTIEHCHKUX KOpeHiB *pér-, *kap-, *sd- i *leg-/*ksero- mns amrimificekoi
MOBH Ta *terg-, *kei-, *men- i *lab-/*k“ej- s ykpaiHcbKoi MOBH; 3a3HaY€H1
KOpEeHi OyJI0 BHU3HAYCHO B SIKOCTI apXCTHINB CJIiB-IMEH KOHIICHTIB €MOIIii
B aHIVIICHKIN Ta YKpaiHCBKiH MOBax, BiJIIOBITHO.

Ha npyromy erami apxaiuni oOpasu, siki MOTHBYBaJIH clloBa feer, hep,
seed i relaschier/serenité it straxw, sviestvje, sumw i slabvléyns y MomeHT
CTBOpEHHsI OyNM pPEKOHCTpYHOBaHI M TOKa3aHi UIISIXOM MHOXHHHHX
eTHMOIIOTiYHEX iHTEPHpeTALil, OpPraHi30BaHHX y MATpPHII' ™ BiIHOCHO
CBSIICHHUX pPWUTyaliB S3WYHUKIB, Yy UYHEMY MHCIEHHI CBIT OyB
MPECTaBICHAN 3a IONMOMOTOI0 O0Opa3iB sSK CHMBOJIB UL BiAITOBIIHUX
SIBHII] I[LOTO CBIiTy. [HTEepmpeTamii y KOKHIH MaTpUIli yTBOPIOIOTH MipiuHy
icropiro,’’ aGo mapparms,'® poskaszany™® 3 Bizcmiakol 10 CcHMBOII3MY
CBSIILIEHHUX PUTYaJIiB B apxaiyHiii kapTuHi cBiTy. KoxkHa MaTpHIIsi IPONIOHYE
(dopmarnbHi I ceMaHTH4HI mapaneni MDK JaBHbOAHINIHCHKOIO MOBOIO,
3 OMHOTO OOKYy, W MABHBOK CXIJTHOCIOB’SHCHKOIO MOBOKO, 3 IHIIOTO, Ta

113 Jlesunpkuii B.B. OcHoBu repmanictuky. Binnuns: Hosa xuura, 2008. 528 c.

14 Koponsosa A.B. KoruitupHa TiHMBOKOMIIAPATHBICTHKA: Bil PEKOHCTPYKIIi IIPAMOBHHX
($hopM 10 peKOHCTPYKLIT CTPYKTYp cBigoMocTi. Bicnux KHIIY. Cepia @inonoeisn. 2014. Ne 17(2).
C.94-101.

15 \akhovska O.V. Words and worldviews: on the issue of etymological interpretation.
Dinonoeiuni HAyKu ma nepekiado3HA6CMEo . €6PONENCHKUL NOMeHYia, MaTepialy MiKHApOIHOT
HaykoBoI KoH(pepenwii, M. Brownasek, Pecry6uika [lonsira, 6-7 Bepecus 2023 p. Brorpasex:
KysiBcwkuit yHiBepcuter y Biorptasexy, 2023. C. 137-140. https://doi.org/10.30525/978-9934-26-
348-4-36

M8 YepxaBa O.0. PekOHCTPYKIisi TEONIHrBICTHYHOI MATPHII peirifiHO-HOMy/IAPHOrO
IMCKypCy (Ha Martepiaii aHIIIMCHKOI, HIMEIBKOI Ta yKpaiHChKoi MOB): MoHorpadis. Kuis: Bua.
uentp KHITY, 2017. 400 c.

17 Gebser J. The ever-present origin. Athens: Ohio University Press, 1986. 647 p.

118 \yakhovska O.V. The sin of the translator: on words and mental images in translation.
Amazonia Investiga. 2022. Ne 11(54). P. 178-188. https://doi.org/10.34069/A1/2022.54.06.17

1% Goodwyn E. The neurobiology of the gods: how brain physiology shapes the recurrent
imagery of myth and dreams. London & New York: Routledge, 2012. 256 p. https://doi.org/
10.4324/9780203141526
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IHIMTUMW TE€HETUYHO (HE)CMOPITHEHUMH MOBaMH, SIKi PO3TIIAJAIOTHCS 5K
i3 ceMacionoriyHoi, Tak 1 3 OHOMACiOJIOTIYHOI TOYOK 30py 3 TUM, abu
CBiZOMICTB JIIOIHMHH, Y€ OKO MHCIeHHs (T. 3B. the mind’s eye)'?® Gaumio
apxafani o6pasH eMOLii, OTpUMaa IimicHiCTb.

Ha xoxHoMy 3 eramiB, €THMOJIOTiIYHI Hpami 3a aBTopcTBa (abo
penaryBaHHs, II0 BKa3aHO B KOKHOMY BHIaAKy okpemo) @. Mikommya
(1886), K. Bpyrmana (1892), E. K. Bepuekepa (1908-1913), A. bprokuepa
(1927), O. TI. Ilpeobpaxencekoro (1959), M. dacmepa (1964-1973),
Y. T. Anionza (1966), O. C. Menpanayka (1982-2006), M. M. MakoBCBKOTO
(1992, 1996, 2000), B. B. Jleumpkoro (2010) ta B. Cemenriosa (2017)*%
Oy/IM BUKOPHCTAHI 2> HAMH Y TIO€IHAHHI 3 METOI0 PEKOHCTPYIOBATH BHXIiHE
f eTUMOJIOTIUHE 3HAUCHHS CIB feer, heep, sced i relaschier/serenité i straxw,
svlestoje, sumw i slabvléyns, a TaKOX MPOTOIHIOEBPONEHCHKUX KOPEHIB
*pér-, *kap-, *sd- i *leg-I*ksero- it *terg-, *kei-, *men- i *lab-/*k¥ej-,
BiJ SKMX, BIZTIOBIIHO, TOXOASATH IIi CJIOBA, Ta TXHI KOIHATH.

Tak, cioBa-iMeHa KOHIENTIB €MOIil B aHIJIHCBKIA Ta yKpaTHCHKii
MOBaxX OTpPHMaJIM XapaKTEPHCTHKY B TEPMiHaxX CBOEi 3HAKO-CHMBOJIYHOI
MIPUPOJIH.

3. bing ceaLWEHHOro BOrHio, 1 AaneKo Bifg, HbOro: WO C/10Ba-iMeHa
KOHLLENTIB eMOLLi MOKa3yloTb B apXaiyHilt KapTUHI cBiTy?
[HCTHHKT 70 BIDKHMBaHHS, IO HOr0 Maja JOICTOpHYHA JIFOJUHA,
3IIMCHIOIOYN TIepexij i3 IapcTBa TBAPHH y IIAPCTBO JIIO/ECH, CIIPUSB MOSBI
y MIOJMHA TT0T HU3KM 3aXHWCHUX (YHKINH, OMHIEI0 3 SKUX Oyja eMOIIis.
EMouisi sK TepBUHHHIA, NPUMOpIialbHMiI MexaHi3sM mcmxiku'?’ crama,
Ha 1yMKy M. M. MakoBcbkoro,'?® 0cHOBOIO MihidHOr0 MECICHHS o, i

120 y/akhovska O.V., Isaienko O.M. Language, culture, and image-driven interpretations in
translation: a case for the university translation classroom in Ukraine. Amazonia Investiga.
2021. Ne 10(47). P. 242. https://doi.org/10.34069/A1/2021.47.11.25

12 [Tpum.: MeTogoioriio AeTanizosao y Hamiii podori: Vakhovska O.V. Emotions and the
archaic consciousness of man: a diachronic semantic reconstruction of the names of emotions in
English. Amazonia Investiga. 2023. Ne 12(69). P. 194-203. https://doi.org/10.34069/
Al/2023.69.09.17

22 11y, 3a: Vakhovska O.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic
semantic reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023.
Ne 12(69). P. 203. https://doi.org/10.34069/A1/2023.69.09.17

2% Mpum.: Mu Basumi cTymeHTOBi Marictpatypu (axyabTeTy repMaHchkoi dimomorii i
nepexiany KuiBcbkoro HarioHaIbHOTO JIHTBICTHYHOTO yHiBepcuteTy Boposeniio A.P. 3a 36ip
gactunu (0,8%) GakTHIHOTrO MaTepiany M0CHiIKEHHS.

24 gcherer K.R. Unconscious processes in emotion: the bulk of the iceberg. Emotion and
Consciousness / L.F. Barrett, P.M. Niedenthal, P. Winkielman. New York: The Guilford Press,
2005. P. 312-335.

25 11ur. 3a: Vakhovska O.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic
semantic reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023.
Ne 12(69). P. 197. https://doi.org/10.34069/A1/2023.69.09.17
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MepeBaXkae iHII TCHXOJIOTIYHI MEXaHI3MH, SKi B CBOEMY (PYHKI[IOHYBaHHI
MOKJIaJAI0THCSI Ha JIOTIKY.

IMenHukr €motion B aHIMNCHKIM Ta emoyis B YKPAiHCBKIH MOBax
CXOISITh 4Yepe3 JIATHHChKE [IECIOBO eMmOVEere ‘pyxaTu, TIepecyBarTu;
XBHJIFOBATH, KOJHMXATH,” YTBOPEHE BiJl aCUMUIbOBAaHOI (GOpMH €X ‘Ha30BHI;
3BiJICH; TYAW® Ta MOVEre ‘pyxaTucs; pyXxaTd,” 70 MPOTOiHI0€BPOMElicLKOro
KOpeHsi *Meu- ‘pyxatucs,’” 3 TaOyroo4uM npedopMaHTOM M- i KOpeHeM
*au-/eu- ‘srunaru.” Emomii y pi3HMX MOBax CBITY 4acTO KOHIICNTyasi3y-
IOThCA SK CHIHM, SIKi 3MYIIyIOTh JIOJUHY BHHTH 13 cebe W modatu
TMOBOAMTHCS 1 JISITH T[T BIUTHBOM Ili€i CHIIM y MEeBHUH croci6 (mop. *meuo-
‘IITOBXaTH, BIAIITOBXYBaTH ): II€ — MAHXPOHIYHA I KyJIBTYpHO-YHiBep-
campHa Meraopa;?® mop. canckpuTchke kama-muta ‘Takmii, SKOTO pyxae
M000B; Takui, AKUW Ji€ M BIUIMBOM JF000Bi.” Tak, apXeTHmHHN o6pa3127
PYXy € miaxponiuHO0 rmubHHO KoHIenTy EMOILIS'? sk Takoro.

Pyx, 3rigHo 3 apxaiYHUMH BipyBaHHSIMH, OyB IEpEIyMOBOIO CTBOPEHHS
Bcecity sik Bchoro cymoro boxectBom, Xto CaMm He pyxaBcs, ale
mroBxHyB CBOI CTBOPIHHS B IIEPBHHHOMY aKTi pyXy, OyIy4du NepIuo-
NPUYMHOIO IIOTO PYXy W MiATpUMYyIOUM Iied pyx Hajaii. boxecTBeHHHMIt
PyX — Iie HaJIpHpOJHa CHUJIa i OJHOYACHO BiJICYTHICTB LI€T CHIIM SIK TPOSIB
nianekTnaHoi exHocTi ByTTs # HeOyTTst y G0XKecTBEeHHHX CTBOPIHHAX. Pyx
crpuiiMaBcs SIK KHMBa icToTa M, OT)Ke, OyB HaIUICHHH SKOCTSIMH JKHTTS.
[Mepmmv pyxom OyB pyX BOTHIO: BOTOHP BHUTHHAHHSIM S3HKIiB TIONYyM S
CHUMBOJII3yBaB 00KeCTBEHHI MeTaMOp(}o3Hu, TOOTO MEepeTBOPEHHS pedei sk
ctBopinb bokectBa. CBsmeHHWII BOTOHb OyB LEHTPOM PpEIITiHHOTO
puTyaiy, a TakoX OyB LIEHTPOM CBITY SIK MICIsl TTOCENEHHS IUIeMeHI abo
poOy; IHIOEBPONEHUCHKI CIIOBA 31 3HAYCHHSIM ‘BOTOHB’ YacTO HaOyBaju
3HAYCHHS ‘CepeIMHA, IICHTP,” IO BIAMOBIAAI0 MOPSAKOBI i rapMOHIi peueid,
cTBopeHux boxkecTBom. CBsiieHHHMH BOTOHb 1 bokecTBo TaOyroBanmcs
OJTHUMH # THMH caMuUMK Metadopamu. Komu Maiu Ha yBasi BOrOHb, Malld
Ha yBa3i boxxecTso.

Borons, 3rifHo 3 apxaiuHUMHU BipyBaHHSMH, IepeOyBaB BCepeHHI 1epeB
it BUOMBaBCA 3 ACPEBUHM LIUISIXOM OMTTS JBOX IMAIWYOK OJHA 00 iHIIY: 1ei
aKT OWTTS BBa)KaBCs CBSLICHHMM. BuTTs siBisuto bokecTBo # Mano mariuxe
3HAYEHHS, OCKLUIBKH BBA)KAIOCS NMPUIMHOIO HApODKEHHS JIOJEH W TBapwH,

126 Kvecses Z. Metaphor: a practical introduction. Oxford: Oxford University Press,
2002. 375 p.

127 \Jakhovska O.V. The sin of the translator: on words and mental images in translation.
Amazonia Investiga. 2022. Ne 11(54). P. 181. https://doi.org/10.34069/A1/2022.54.06.17

128 \Jakhovska O.V. At the sacred fire, and away from it: what the word emotion shows in
the archaic worldview. [nnosayii y ¢inonoaii: sabazanku uu neobxionicme uacy: Marepianu
MiKHApoAHOT HayKoBoi KoH(pepentii, M. YeHcToxoBa, Pecmy6iika [lombiia, 67 rpyaus 2023 p.
Yencroxosa: [lononiitna axkamemis B Yencroxosi, 2024. C. 118-121. DOI https://doi.org/
10.30525/978-9934-26-383-5-31
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POIIOYOCTI 3eMyl, pOCTy, 3IOpoB’s Ta Ojaromomydds. BuTTsS Takox
COPUYMHSIO CTPAXKAAHHS W Oilb, MO BBAXKaJOCAd OJHUM 13 3aco0iB
CHUIKYBaHHA JIOAMHM 3 bBokecToBoM: cTpaxkgaHHs OyJo MOJHMTBOIO M
KEPTBOIPHHECEHHSM; TOp. IHI0EBpONEHChKe *ger- ‘3ruHaTH’ Ta JaBHBO-
BEpXHBOHIMelNbke gerta “xepauna’ (sSK 00’€KT MOKIOHIHHs). burrs wacro
3aCTOCOBYBAJIOCS B IIUTIOOHMX pHUTyanax, KaJeHIapHUX oOpsimax i Oyio
obeperoM Bij 311a; mop. iHHOEBpOIIeiichke *Kes- ‘Outn’ Ta Toxapcbke A kasu
‘xopommit;” narurceke flagellare ‘6utu’ Ta ykpaiHcbke 61a20; aHriiiicbke
to strike ‘Outn’ Ta iHgOeBpomnelichke *Sterg- ‘3axumimaru.’ [HI0€EBpOIIEHCHKI
CJIOBA 31 3HAYEHHAM ‘OMTH > YIIKO/KYBaTH, KaJi9UTH YacTO MOTHBYBAIIU
MOSIBY CIIB 31 3HAYEHHSAM ‘Uyno, aMyJieT, obepir Tomo;’ HOp. JATHHCHKE
cudere ‘6utu’ Ta yKpaiHCBhKE 4)00.

[lepmri mpoOTOIHOOEBpONEHCHKI COBa HAa MO3HAYEHHA pPyXy dYacTo
PO3BHBAJIM CHAHTIOCEMIIO B CBOIX 3HAYECHHSX, BUCBITIIOIOUM Pi3HI acleKTH
PyXy, HaIpHKIaa, pyX A0 mobpa abo pyx 0 3J7a, [0 BHCTYIAIO OTHIE0
3 OCHOBHHX Mi(hoNOTidYHUX Omo3uiiil; mop. Himerpke Stapf ‘crexka,” ame
nuToBchbKe tapti ‘meperBopuTHCS Ha;’ HiMelbke WeQg ‘HuIAX,” ajge roTchke
weihs  ‘cBaruit;” Himenpke fliehen ‘mBuako pyxatucs,” ame Fluch
‘mpoxiisATTs.” CaMe 3aBISIKM €HAHTIOCEMIl PO3BHHYJIOCS HOHSTTS OCTAaHOBKH
B pyci, a TaKkoX TMOHATTA BIJICYTHOCTI pyXy, fK, HaIpUKIaa, B 1HJIO-
€BpOIEIicbKOMYy *er- ‘pyxaTucsi’ Ta OJHOYACHO ‘HE PyXaTHCS; 3aBMEpPTH;’
mop. HiMenske Ruhe ‘criokiif, BimmouwmHOK™ Ta yKpaiHChKe pyx < *reu-
‘MIBHIIKO pyxaTucs.’

Pyx maB cakpanbHE 3HaueHHS, a BCE, IO OyJI0 CaKpalIbHUM, HAIUIIIOCS
TaKoX 1 3HAYCHHAM (paTiuHUM: I TOHSTTS OyJaM HEPO3PHBHUMH B apxaiuHii
KapTHHi CBiTY, n¢ BoHH (opmyBanu Tak 3Banuii OcHoBHmii Mid. I1IBumkuii
PYX, SIK, HAIPUKIAJ, il YaCc PO3MATIOBAHHS BOTHIO 3 JEPEB’SHUX MaJIHYOK,
HaJIiJIaBCs OaraTuM cHUMBOJII3MOM. B apxaiuHiii ysiBi, BeecBiT sik 1ine 3 ycim,
110 B HBOMY ICHye, OyB CTBOpEHHMH 13 IOpOXHedUl W TEeMpsSBH B aKTax
0O’KECTBEHHOTO pYXY, Konu BokecTBO po3ipBaB Xaoc B aKkTi NPOHWKHEHHS
Oo’kecTBEHHOTO (hasoca B OOXECTBEHHY BariHy, B pe3ysbTaTi 4oro B MBI
TIEPBUHHOTO CTBOPIHHS 3’SIBUBCS KOCMOC. AKT PO3ipBaHHS M aKT KOITAJIILHOTO
3JATTS, SIKAM 32 HUM IIOCIITyBaB, CTIM YOJIOBIYMM 1 >KIHOYMM CHMBOJIAMH
0O’KECTBEHHOTO CTBOPEHHS MAaKpOKOCMY, 3 HOTO TOPSIKOM, TapMOHI€IO i
IUTICHICTIO. MaKpOKOCM CKJIaJaBcsl 3 BOTHIO (Y0JIOBide) i Boau (kiHOUE), ¥ i
CTHXii TakoX OyTM TEPBHHHUMH CKIAQJHIKAMH MIKPOKOCMY KOXHOTO
JIOACHKOTO CTBOPIHHSA, SIKE y CBOIX KOCMOTOHIYHHMX MeTamMopdo3ax IHepexo-
JIAJIO 3 KHUTTSA B CMEPTh 1 31 CMEPTi B KUTTS; Il Mepexin 3aMuKaB Kojio byTrs.

QayiyHe 3HAUYEHHS MIBUAKHUX PYyXiB IOB’s3aHE, 3 OMHOTO OOKY, 3 BiATBO-
pennsaM ¢arniuHux nii boxkectBa B aktax neprioTBopeHHs (‘OMTH > BUCIKATH
BOTOHb > BOTOHB’), 1110 OyJI0 MOKJIMKaHe Bijyat maHy boxxecTBy; 3 iHIIoro
0OKy, BOTOHB SIK ‘TaKHi, 10 PO3TAlIOBAHUK BEPTHKAILHO,” a TOMY W ‘TakKuii,
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1I0 eperoBaHuii,” OyB HaJiNeHUil (aTiuHUM CHMBOJII3MOM IHTEPEHTHO,
BIIAJIAIOYH B SA3MYHUIIBKUN CUMBOJII3M JKEpJIHH sIK 3HaKiB TBopuoro boxkecTra,
SKi BKa3ylOTb Ha BEpXHIO, OOKECTBEHHY YacTHHY MakpokocMa. Boross
CHMBOJII3yBaB CEKCyaJbHY IOTEHII0 (‘BOTOHb > IMIYJIbC, MPHUCTPACT’) Ta
cuny bBokectBa, came sK 1 puUTyadbHI 3JSTaHHA SIBMYHUIBKUX OJKEPLIB
3 He3aliMaHUMM ~ BECTAJIKAMH  CHPUHAMAINCS SK  CHUIKYBaHHS  OKEpIiB
3 boxxecTBOM y HamaraHHi 3100yTH Oara i 3UiNEHHS IS JTI0/IEH TUIeMEHi.

OcHoBuu#t Mi¢, 3a Bu3HaueHHsM B. B. JleBumpKoro™?, NpONYKYyeE U
MOSICHIOE CHHKPETHU3M 3HadeHb ‘OMTH / pizathm / rHyTH’ (pO3ipBaHHA)
Ta ‘3’eAHyBaTH / 3B’si3yBaTH’ (3NUTTS), SKUH TJIIMOOKO BKOpiHEHHWH
B IHIO€BPONEHWCHKNX eTuMoHax. Jlii, TO3HaYeHI NIHMH eTHMOHAMH,
OTPHMAJIH CBO€ MEPBICHE 3HAYCHHS B CBSIIECHHUX PUTyasaX SA3WYHHKIB,
TOMY MAalOTh PO3TJISIATUCS caMe Ha T IUX PUTYaliB K iXHI caKpaibHi
KOMIIOHEHTH. Byab-ska Jis, sKy 371iCHIOBAB SI3WYHUK, CIIpUIManacs HAUM
SK CHINKYBaHHS 3 BO)KECTBOM, OCKUIBKHM LSl Jis acolifoBayiacs 3 akTaMH
MEPUIOTBOPEHHS i TOMY Oyna CBSILEHHOIO: PyX sSIK aOCTpakTHE MOHSTTS
BUHUKJIO Ha OCHOBI KOHKDETHHX WOHSTH, SK-OT OWTTS abo pizaHHS;
PO3BUTOK MHCIJIEHHsSI HINOB BiJ KOHKpETHOro 10 aOcTpakTHoro. S3nd-
HUIbKI pUTyanu OyiM KOMIUIEKCHUMH isIMH OiJisl CBSIIIEHHOTO BOTHIO,
CIPSIMOBAHOTO BIrOpY, TYyIHW, 1€ 3HAaXOAMThCs boxectBo (mop. iHmO-
€BpoIeiickke *ar- ‘Borous,” ajne BipMeHcbke arel ‘crBoproBatu, pobutH;’
YKpaiHCBKE eopa Ta eopimu), W Mald HAa METi BiITBOPUTH CIEHHU
MEPIIOTBOPEHHS, Bi3yali3ylouW IIi CIIEHM B MHCICHHI JIIONEH; Top.
inmoeBporneiickke *bha- ‘ropitm’ ta *bhei-d/*bhed- ‘6utm > Bucikatn
BOT'OHbB,” ajic TAKOX ‘3B’SI3yBaTH; MEPEILTITATUCS (PO S3UKU TOIyM’s1).

Po3ipBaHHsl ¥ 3JMTTS YTBOPIOBAJIHM BCEJCHCHKY MAIaJICKTUYHY €JIHICTh
yCiX sIBUII, HaJIaHUX JIOAUHI Yy i CBiIOMOCTI, i TOMY 3HAaHUX JIFOJUHOIO:
Mi3HAHWX W mi3HaBaHUX Hew. Ilg exnicte sk cmia  boxecTta
BCTaHOBJIIOBATH TIOPSAJOK 1 rapMoOHil0 pedel (peyamu Oynu Bci sBHIIA
CBITY: piu — mHe mock, mo Oyno sBieHe boxecTBoM) mosiCHIOBasa
IITICHICTD, TIEPEHECCHY B TOPH30HTANBHIN IUIOMIMHI Ha MICIC TOCEICHHS
poay abo IUIeMeHi: Iie Miclie BBakajocsl EHTpoM BcecBiTy, moMiueHHM
CBSIIIGHHUM BOTHEM SIK cuMBoJioM boxkecTBa I GokecTBeHHOTro (asoca.
YV BepTHKaNbHIN IUTOMWHI BOTOHB 3B’ sI3yBaB HIDKHIHN, CepeqHill Ta BepXHIl
CBiTH, TIO3HAYCHI Pi3HUMH KOJBOpPAMH PI3HHUX KiJl, a00 4aKp, CBSIIEHHOTO
BOTHIO, IIO TaKOK CHMBOJII3YBaJO ITICHICTE; Top. amrmiiiceke all ‘Bee,’
ajie TaBHbOAHTIINCHKE celan ‘TopiTh.’

2% 11y, 3a: Vakhovska O.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic

semantic reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023.
Ne 12(69). P. 203. https://doi.org/10.34069/Al1/2023.69.09.17
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4. NiaxpoHiyHa rnmbuHa koHuenTy CTPAX B aHrnincbKin
Ta YKpPaiHCbKI MOBHMX KapTUHaX CBITY
Hiaxponiunoro rtimbuHOoto koHuenty CTPAX B aHrmiicekiii Ta
YKpalHChbKii MOBHHMX KapTHHaX CBITYy € JBa Di3Hi, HENOBTOPHI apxaiuHi
o0pa3u, TpejacTaBieHi, BiamoBigHo, B Po3mimax 4.1 Ta 4.2 miel crarti y
BUTJISLII MiIYHHX 1CTOPIH, CXOIUIEHUX OCIOHOI0 MATPHUIEI0 €THMOJIOTIUHOT
iHTepIpeTartii.

4.1. Cnoso fear B aHrNiNCbKi MOBI:
MaTpuLs eTUMOJIOTIYHOI iHTepnpeTaLii

3a HAIIMMU TAaHUMH, ETHMOHOM CIIOBa CY4acHOI aHTIiicbkoi MoBH fear e
CJIOBO JTaBHBOAHTIIIHACHKOI MOBH feer. JlaBHBbOAHIJIINCbKe feer ‘HeOe3meka,
JHMX0; HEOUiKyBaHWH Hamajy CXOAWTH dYepe3 mparepmaHceke *feraz
‘HeOesreka’ 10 MPOTOIHI0EBPOMEiCHKOr0 KOpPeHsl *pér- 31 3HauYCHHAM
‘ouTi’ > ‘pyxarucs.’ Lle pyx TIOOMHU BiJ EHTPA CBITY SK MICIIS IIOCEICHHS
il pomy Ta meMeHi HaBKOJIO CBAIICHHOTO BOTHIO N0 mepudepii cBirty,
y HEBioMe i BOpoXKe.

JlaBHBOAHIITIHCBKE feer cyronocHe GyHAaMeHTabHINA apXaluHiil ormo3umii
HeHTpa 1o nepudepii, 0a30BaHii Ha KOJII )KUTTS: B LIe KOJIO BKJIAJICHI KOCMOC
i Xaoc SIK TPOTHJIEKHOCTI OJWH OAHOrO. 3riTHO 3 SI3BUYHUIBKHUMH
BipyBaHHSIMH, BCE, [0 3HAXOJTUTHCS B IICHTPi, € O0KECCTBCHHUM 1 OJIaruM,
TaKUM, 110 IPUHOCUTD IACTS Ta 3/10POB’sI, TOJI SIK BCE, 10 3HAXOUTHCS Ha
nepudepii, € MWKIAIMBUM I HEOC3MEUHUM, TaKUM, IO CIPUYHMHSE JHXO0 U
Hece CMEpTh: BUXIJ 3a MEXi Koyia BBaXaBcsi Taby, OCKUIBKM 1€ O3HAYaIo
BUTHAHHS JIOAWHU 31 CIUTBHOTH, IO SKOI BOHA HAJICKWTbH, W I HEMUHYUY
3arubenb; mop. ammimiiiceke fear ‘ctpax’ Tta far ‘mamexo,” rorceke fera
‘nepudepis’ Ta fairina ‘Buma, mpoBwMHA,” Ta NaBHBOIHIOAPINCHKE pdra
‘ TaTIeKUit; TyKHiA, BOPOKHIH.

3HaueHHs ‘OUTH’ sBJEHE B CTpax apXaluyHOi JIIOAWHH SK 3HAYCHHS
‘pyxaTHcsl IMIBHAKO; TOpP. JAaTHHChKE Pavor ‘crpax,” ame pavire ‘ourw,
BIapuTH,” JaBHbOAHIINCEKe bregdan ‘pyxarucs,” broga ‘crpax,” Ta brecan
‘po3ouBaTH Ha mmMatku.’ el mBuakuit pyx — y Oiri: mop. rpeubke pofog
‘cTpax’ Ta @gfouor ‘OIrTH,” a TaKOX yKpaiHChKe Oiemu, bumu W HIMEIbKe
biegen ‘srunartu.’ Jlromuna, sika BimayBae cTpax, OLKHUTS, i ii cTpax € cuioro,
sIKa TOHUTB 1 JKeHe JIIOJMHY OIirTH Jali; mop. ToTchke agis ‘ctpax’ ta ogjan
‘nsikaty,” W iHmOeBpomelcbke *ag- ‘rHatH; rHatvcsa.’ CTpax Hamamae Ha
JrOOUHY # 6’€¢ Ti; mop. nmuToBckke baisa ‘crpamnuii’ ta bijoti(s) ‘Gositucs,’
ame aunmmiiiceke to beat ‘Gmtm.’” KopiHe *per- orpuMmye ceMaHTHYHHIMA
PO3BHUTOK AK ‘OMTH > MaTH BIUIMB Ha TyMKHU a00 MOYYTTS; TIOp. aHTIIHCEKE
depress ‘mpuraiuyBatu.” CTpax AifiCHO Ma€ CHIIBHUM BIUTHB Ha JIOJWHY; BiH
HaHOCHTb il yapH.
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Kocmoroniuga B3aeMomisti  YOJOBIYOrO ¥ JKIHOYOrO B aKTax
MEepIIOTBOPEHHS] — 1€ KOJM II0Ch TBEpJAE IPOHHKAE B ILIOCh M’SKe,
pO3pHBaOYM HOro: CeMaHTHUKa KOpeHs *Per- po3BHBAEThCS SK ‘pi3aTw;
nporukatu.” lle, Hampukian, Mae Micue, y MONIOBaHHI, KOJH JIIOJMHA
po3pizae mpocTip, BUIyCKAaIOYH CTpLTy (IOp. ToxXapcbke A eprer ‘mpoctip’
Ta pdr ‘cTpina’), y 37raHHI 40JIOBiKa i XiHKH (IOp. TaBHBOAHTiKCEKe firas
‘gomoBikn’ Ta iMerpke Frau ‘xiHka’), abo KOJIM KpOB JIOJUHU Tede
B pUTYyalli KpPOBOITyCKaHHs (TIOp. TOXapcbke A pdrs ‘MUTH’ Ta BipMEHCHKE
ariun ‘xpop’). ¥V Takuil came crocid, KoIM Ha JIIOAUHY Hamajgae crpax u
JKEHEThCS 3a HElo, JIF0INHA OLKUTH W y cBoeMy 0131 po3pizae HaBKOJIHIIHIN
TpOCTip, pPO30MBafOYM #HOro; TOp. iHZOEBpOmeHchkHMii Kopinb *dorgh-
‘pizath, pBaTH, pO3pHBATH Ta HOro peduiekcH B YKpaiHCEKOMY Oopozd Ta
noskchkoMy droga ‘mopora.’

3HaueHHs ‘OuMTH / pi3aTH’ TeHepye, IMOPOIDKYE B I1HIOEBPOMNEHCHKUX
CIIOBaxX 3HAYCHHS ‘TOPITH; CAATH, OImUINATH;” TOp. iHmZOEBporeichke *bhau-
‘outn’ Ta *bha- ‘ormumarn.” Odi HAISKAHOT JIFOMHK CSFOTh; CTPax JIFOIHHH —
B ii ouax. [ToniOGHO /10 TOTO, SIK OIT PO3pHBAE MPOCTIp, 3ip po3pizae HOro; mop.
pocilicbke ceus ‘pizatu > 6aunTh.” Odi JIOAWHKA BUIIPOMIHIOIOTH CBITJIO (TIOP.
ipianaceke SUil ‘oxo,” ane matuHchke SOl ‘COHIE’) Ta € TOCTPUMHU KaMEHSIMU
Ha 001M4di, SIKi PIKYTh MPOCTIP 1 PO3PUBAIOTH TEMPSIBY; MOP. POCIHCEKE 2ra3
‘oko,” ane monbchke glaz ‘kaminp;’ ToTchKe agis ‘ctpax’ < iHIOEBpOMEHChKe
*ag- ‘TpsMyBaTH, THATHCS < MIBUIKO pyxaTHcs,” aje *ak- ‘roctpwmii > pisaru,’
SK-OT B YKPaiHCBKOMY OKO.

CBiTIO, MO WOTO CHUMBONI3Y€ OKO, TiCHO IIOB’Si3aHE 31 3BYKOM, aJKe
obunBa OyJu AMBaMH MEPIIOTBOPEHHs cBiTy. Ko mojiuHa BiquyBae crpax,
BOHA BHJIa€ 3BYKH; Lli 3BYKH — HE IICHSI, 1110 JIIEThCS PIAMHOIO, & KPUK, LI0
po3pizae mpocTip i MPOTHKAE MOBITPS; TOP. iHAOEBpOIIEiickke *bhau- ‘Guru /
pisati’ Ta *bha- ‘BuaaBatu 3ByKH.’

JlronuHa BiguyBae cTpax, KOJIM PYXa€eThCsl TeTh Bill MICIl MMOCENEHHS ii
poay Ta ruiemeHi (‘Mu’) 0 Miclib, i€ )KUBYTH iHIII TuieMeHa (‘Bonn’). Jlroan
3 OUX IHIIMX TUIEMEH CTaBJIATh MACTKW M CHIATH B 3acCillli, CXOBAaBIIMCh
y Jici; mop. aHrmiiiceke ambush ‘3acinka’ Ta 3axigHorepmancbke *busk ‘mic,
xami.” JlroguHa 00iThCS Hamaay Ha cebe ¥ Toro, mo ii mo0’10Th, BO’IOTH 200
3’inaTh; 0OIThCSI BOHA 1 MUKUX 3BipiB. [HIII mieMeHa moraHi W MiACTYIHI;
JmoarHA 0OITHCS, 0 BOHU BUUIYTH HA i CIIiI, TOMY PyXa€ThCs MOPHUBYACTO
W IIBMIKO: BOHA 3aHEMOKOEHA, i PyX HECIOKIWHMIA; Top. JTUTOBCbKE Mesti
‘Kugatd’ Ta YKpalHCbKE Memamucs; TOp. TaKoX JaTHHCbKe Mmodus,
HimMenbke Mut Ta anrmidiceke mood ‘Hactpiii.” Bumac xymobu # 1i meperin
Ha iHII1 macoBuIa OyB 0COOIMBO HEOE3MEUHHIA; TIOP. IHAOEBPONEHChKE *pd-
‘romyBard, BHmacatd,” roTcbke faran ‘3miHioBaTH MicCl€3HAXOKEHHS,
Himerbke Farre ‘Ouk,’ ane pocilickke onacrocms ‘HeOe3NeKa;” aHITHChKe
graze ‘nactu xyznoOy,” aje JIMTOBCBbKE grasinti ‘3arpoxyBartu.’
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JroguHa BimuyBae HeOe3meKy, ane me He 0aunTh JpKepena i€l 3arpo3u;
Mop. JaTHHChbKe Metus ‘ctpax’ Ta auTOBChKe Matyti ‘Gauntu.” 3ip mroauHU
3arOCTPIOETHCS, ajie BBOAMTH 11 B OMaHy; 1op. aHriiiicbke Fear has big eyes
‘Y crpaxa Benuki oui.” JlronuHa HampyeHa, TOTOBa JI0 CTpUOKa i BTedi;
BOHa BijficaxyeThbcs, HIOM BiX BOTHIO, BiJ] yChOTO, IO 3yCTpidaeThbcs iH
Ha UUIAXY; mop. iHmoeBpomneiiceke  *elk-/*elg-/*erg-  ‘pyxatmcs >
BiJICAaxXHyTHUCS;  TOP. TAKOXK AHTTIOCAKCOHCHKE fir ‘BoroHp’ Ta fyrhtu ‘crpax.’
Jlromuna migctpubye Bix crpaxy; mop. Himenbke Schrecken ‘crpubaru >
JsKaTH.

4.2. CnoBo cmpax B YKpaiHCbKi MOBI:
MaTpuLsa eTUMOJIOTIYHOI iHTepnpeTaLii

3a HamMMH [JaHUMH, €THMOHOM CJIOBa CYYacHOi YKpaiHCBKOI MOBH
cmpax € TaBHBOCXiTHOCIIOB’STHCBKE CIIOBO Straxs. JlaBHbOCXiTHOCJIOB’sIH-
CbKe Sfraxu CXOIUTHh JO NPOTOIHAOEBPONEIicbKOro KopeHs *terg-
31 3HaYeHHAM ‘OuTH’ > ‘pyxarucs.’ lle pyx Boxectsa, 3a sikoro boxecTBo
MOBEprae JIOMUHY AO/O0JY, COPUYUHSIOUH PYLICHHS B Iyl €l JIIOAWHH.
s mroquna — cTBOpiHHS bojkecTRa.

IIpedopmanT *S- B CIOBI Sfraxv NO3HAYAE MPUCYTHICTH W JTiSTHHS
BoxecTBa B cTaHi cTpaxy, B IKOMy nepeOyBae JIIOJMHA: *S- 1 HOro BapiaHTh
*sb- Ta *SU-, WIMOBiIpHO, € TaOyIOYMMH TpedopMaHTaMH B TNPOTOIHIO-
€BpOIEiiChKUX CJI0BAX HA MO3HAYeHHs boxkecTsa Ta Moro MamidecTaniii, k-
OT Ha TO3HAYCHHS CBSIICHHOTO BOTHIO: *S-/*s»- 03HAYa€e €mHICTH, *SU-
pO3BHBaE 3HAYCHHS ‘XOPOIIMHA, NOOpWii® Ta ‘MOTYTHIH, CHIBHHHA, i3
PO3YMIHHSM TOTO, IIIO TIO3HAYEHA CIIOBOM pid sIBJIEHA pa3oM i3 boxecTBoMm i
yepe3 Bomto bokecTBa, SIK-OT B CIOBI cmepmb abo B CIOBAX cmpax, wacms
((cw)acms), cym 1 cnoxiti (AMB. HACTYIHI PO3JILIM CTATTi) HA MO3HAYECHHS
SIBUIII, HAIAHUX JIIOUHI BOXXeCTBOM, B YOMy BOAYa€ThCsI iXHsI OJIaricTh.

BoxxecTBO € Ti€l0 BHIIOI CHIIOKO, sIKa COTPSCAE JIIOAWHY (IPaciioB’siH-
CbKe tresti ‘“TpscTd;’ mop. aHruikiceke Strike ‘Bmaputi’), BUKITHKAOYH CTpax
(IpaciioB’siHCBKE trepefv ‘TpemiT’) B ii mymni. Llei ctpax — apwkaHHS U
pyuiHHs (B) Iymnl JIIOJWHU y BIANOBIIb HA MIBHAKMHA 1 CHIBHHE pyX
BosxecTBa: e — TpemiT c1abKoro nepes JIMIEM CHIBHOTO; TI0p. aHTIIHChKe
trepidation ‘tpemit,” naTHHCBbKe (Erre0 ‘s 3aNAKyr0,” TpEUbKe TPOUOS
‘IpWKaHHA; cTpax,” éw ‘s Oorocsa,” W aBHBOIHAOApiiickke trdsati
‘GoiThCs’ < *tre-/*tres- ‘“TpsACTH; TPACTHCH, APWKATH < *reue- ‘CIpUInHUTH
PYX, 3pYIINTH,” SIK-OT B YKPAaiHCBKOMY pyX 1 péamu; TIOp. TAKOXK aHIJIIHCHKE
ruin ‘pyiiaysaru.” Jyxwuii pyx boxecTBa Beelnsie cTpax B AyIIy JIFOJHHH, KA
MOYMHAE IPIDKATH, IO BU3HAYAETHCS fAK 1 I pyX TaKOX, aje Ie BXe pyX
BHYTPIIIHIH; TOp. IPACIIOBs HCBKE S{7astb ‘TIPUCTPACTb.’

Ileit crtpax — mnepen munem boskecTBa: CBSIIIEHHMM BOTOHb SIK
MaHniecrarist boxecTBa KHIA€ThCS HA JTIOMUHY i uepe3 00KECTBEHHY CHITY
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nmobuBae ii — oOmaytoe W HaBiTh CHATIOE; TOp. JaBHBOIHAOAPIHCHKE bhittd
‘TOi, 1110 Mae crpax (mepex nuieM bora)’ i gaBHBOAHTIIiCHKE arian ‘mokio-
usatucss bory;” maBHpoinmoapiiickke bhaya-, bhi- ‘crpax’ i ykpaiHcbke
bosimucs Ta bumu;, TIOP. TAKOK iHI0EBpoIelchke *bheg- ‘Ourn,” ane HiMerpke
boggen ‘GosiTucs,” a Takoxk iHIO€EBpOIIEiichke *bher- ‘ropitn’ < ‘6utn.’

JltonuHa crae HEpPYXOMOIO 1 3aBMHpPaE B EKCTATUYHOMY peJliriiHOMY
CTaHi, SKUHA BHUKJIMKAHWA CTpaxoM, [0 I JIIOJAWHA BiT4yBae 10
BITHOMICHHIO 10 boXkecTBa; moOp. 1HOOEBpONEWCHKHN KOpiHB *Ster-
‘TBEpAITH; HIMITH; BOAaJaTH B CTYIOp Ta HOro pedieKkcH B JIUTOBCHKOMY
stregti ‘TBepmiTh, 3amep3aTH; IEPETBOPIOBATHCS HA JIin,” JIATUCHKOMY
strégele ‘OypymnpKa,” cepeIHROBEPXHBOHIMEIIBKOMY Strac ‘Tyruii, TBepamid,’
CepeHBOHIKHBOHIMEIIEKOMY Strak ‘TBepmuii,” Ta, Wepe3 E€HaAHTIOCEMIro,
HimMernbkoMy Strecken ‘postsrysatu(cs).” JlromuHa B cTaHi cTpaxy BTpadae
3JIaTHICTh J0 CHPUIHATTS, caMme sK 1 IepecTae ycBiloMioBaTH cebe i CBIT
HaBKOJIO, HIOM CTaro4yM TIIyXOo, CIIIOI W HIMOK; TOp. 1HIOEBPOIEHCHKE
*toib- ‘cearmii,” ame HiMempke taub ‘rmyxwit,” maBHBOiCHaHACHKe glopr
‘nypeHb (OyKBaJbHO, TOW, XTO BTPATHB 3/IaTHICTH 10 CHPHUHHSTTS yepe3 Te,
IO 3HAXOOUTBCS B CKCTATHYHOMY CTaHi),’ a TakoX JaThcbke SKurbs
‘I’stHuit,” ane Goarapceke ckpvO ‘rope, cyM,’ iHmoeBporeiicbke *ebhrios
‘I’sHME,” ane jaTHChke rabies ‘GesymcrBo;’ mop. Takox Himenpke Leid
‘cTpaxmaHHs,” ane icnaHachke leidla ‘excras.’

JroguHa mamae moa0y, Ha 3eMIII0, i IPOCcHTh MIuTocTi y boxkecTsa; mop.
anrmiticeke to fall ‘mamatm,” ame immoespomeiiceke *pal- ‘mpocwurw,
Omaratu.” lle mamiHHA Ha 3eMJIIO CIPHYHHSE MeTaMopdo3y B IOIWHI,
3MIHIOIOYH 11 €CTBO, 1110 BU3HAYAETHCS SIK PEryJIsIpHUNA MioJIOriuHIIA MOTHB,
SKAU HasBHUM TakoX 1 B apXaiyHWX Kaskax; Iop. iHgoeBporeichke *pel-
‘smintoBatu(cst).” TTamiHHs Ha 3eMITIO 3LIIIOE ¥ 3BUIBHSE BiJ 3JIMX Yap; mop.
anrmidiceke a spell ‘3axknuuanns.” [agiHHS Ha 3eMIIF0 — CHMBOJ LIIAHYBaHHS
monuHoto boxkectsa. Konu moanHa nanae po10iy, BoHa IpocuTh boxxecTBO
PO 3aXHUCT 1 OMiKy; mop. xerchke palashas ‘zaxucr, amyner’ i JUTOBCHKE
piltis ‘nbatu’ < iHgoeBpomeiicbke *pel- ‘mokpuBaTH, BkpuBath.” JlroauHy
MOKpUBA€E CBSILICHHHUI BOTOHb (TOp. iHAOeBpomeiickke *pel- ‘BkputH
S3UKaM¥ TIOJIyM’sl y BOTHI’), SIKWIl Mae cuiry abo BpSTYBaTH JIIOJUHY, a00
3HUIIATH ii; op. iHmoeBponeiicbke *pel- ‘ropitu; Borous’ < ‘6urtH, pizatu’
i anrmiiceke fell ‘Gesxamicuuii, GONiCHME, CMepTENBHUIA;” TIOp. TAKOXK
JMATHHCBKE Strdgés ‘ToBajJeHHs; 30WTTS (Ha 3eMITI0); IMopa3ka; IaiHHS,;
BOMBCTBO, CMEPTh,” a TAKOX Stragulus ‘KOBIpa, KWIUM TOIIO SIK IMIOCh, YHM
MMOKPHUBAIOTh, a00 110 MiCTENSAIOTh.’

CHHKpeTHYHI 3HaYeHHs! ‘OuTH / pi3aTH / THYTH YpIBHIOBAJIHCS 3aBISKU
OcHoBHomy Midy 3i 3HaueHHsSMH ‘10OpO; XopowmHid’ Ta ‘MOPSIOK,
rapMoHist;” Top. iHgoeBporneiicske *Kes- ‘pisatu, poscikath,” ane TOXapcbke
A kasu ‘xoporuii;’ roTchke maitan ‘poscikaTi, po3puBatH,” ajne iplaHAChKe
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maith ‘xopommii;” iHmoeBpomeiiceke *dek- ‘poscikaTu,” ajge KeIbTChKE
*dag- ‘xoporuuit.” KocMivuHMIA MOPSIOK TPHUMAB JIFOACH TieMeHi, abo pomy,
pasom (‘THyTH > ‘3’€qHYBaTH / 3B’sA3yBaTH’), BU3HAYAIOUH MMPHUHAJICIKHICTD
KO)KHOT JIFOMMHM 10 11 CHOUIBHOTH, $K 4YaCTHHH JO I[JIOro; TIOp.
innoesporneiicbkke *bhedh- ‘raytn, 3B’s3yBati’ Ta JHMTOBCBKE beridras
‘cnimpHMM, 3’eqHanmit.’ Crpax mnepen amueMm boskectBa 3’€nHyBaB i
CKpIILTIOBAB CIIJIBHOTY JIO/IEH, 3a0e31euyroul Ha OCHOBI I[bOTO CITLIEHOTO
MOPSAKY 3B’SI3KA MDK JIFOABMH, a TaKOXK MIHHOCTI, CHITBHI JUIT BCIiX
NPUHAJISKHUX; TTOP. PO3BUTOK 3HAUCHHS ‘THYTH B 3HAYCHHS ‘KIIATBA, SK-OT
B anbancekomy bé ‘xisatBa’ < *bhedh-; mop. takox narunceke fides ‘Bipa’ <
inmoeBporeiicbke *bheidh- ‘38’s3yBaty, 3’emmyBaru.” Lleii cTpax HaBOAWUTH
MOPSAOK, CTaBISAYM pPEdi B CBiTI Ha HAJEXHI IM MiCIf; BiH TapMOHi3ye
JIOACHKE JKUTTS § 3axuimae foro Bix Oe3mopsnxy, ykpimmorodi Kocmoc B
Horo Mi(iuHOMY MpPOTHUCTOSIHHI Xaocy; MOp. IHIOEBpOMeWchKe *Strag-
‘CYBOpHIA,” SIK-OT B HIMEI[bKOMY Streng ‘cyBOpHii;” TIOp. TaKOX YECbKe SirdZ
‘OXOpOHa’ 1 JTaTUCHKE Strudstit ‘TIonepekaT; 3arpoxyBaTi.’

5. OiaxpoHiyHa rnmbuna koHuenTy LLUACTA B aHrnincbKiln
Ta YKpPaiHCbKi MOBHUX KapTUHAX CBITY
Hiaxponiunoto rmmbuHolo koHuenty IIACTS B aurmiiicekid Ta
YKpaiHCBbKiH MOBHHMX KapTHHaX CBITy € JBa pi3Hi, HENOBTOPHI apxaidHi
o0pa3m, mpeacTaBieHi, BimmoBimHO, B Po3mimax 5.1 Ta 5.2 miei crarti y
BUTIISII MiIYHMX 1CTOpPiH, CXOTUIEHHX OCIOHOI0 MaTpHUIEI0 €THMOJIOTTdHOT
iHTepIpeTarii.

5.1. CnoBo happiness B aHrnincbKi MOBi:
MaTpULsa eTUMOJIOTIYHOI iHTepnpeTau;ii
3a HaMMK JaHUMH, €THMOHOM CIJIOBa Cy4YacHO! AaHTIIHCBKOI MOBH
happiness € c0Bo maBHBOAHTITIICEKOI MOBH /icep. JlaBHbOAHTiliCbKe haep
‘ylnada, BHUIAJIOK, BHIIQJKOBICTh, BE3IHHSA CXOJHUTh Yepe3 MparepMaHChbKe
*happg ‘3pydHicTh, BUTOIA > IHAcTi’ [0 NPOTOiHIOEBPONEIiCHKOro
KopeHs *kap- 3i 3HaYeHHAM ‘THYTH® > ‘pyxarucs.’ Lle pyx JrouHu Mg yac
pUTyaTy MOKJIOHIHHS, 32 SIKOTO JIFOJMHA BKIOHSETHCS 3 THM, a0H BIIaHYBaTH
BoxectBo (Top. mepchke Namas ‘moKJIOHiHHs; MonuTBa® Ta Namidan
‘HaXWJISITHCS; BUTHHATH(Cs1), 3TMHATH(Cs1) B TIEBHOMY HalpsIMKy’), a pyKu #
HOTM JIIONMHM 3THHAIOTHCS B TaHLI, SKUH € CHUIKYBaHHSM JIFOJIMHU
3 boxxectBom. Ile moOKnOHIHHS — maHoOnIMBa pO3MOBA  JIIOJMHHU
3 boskecTBOM; 111 po3MOBa BH3HAYa€ BUTWHH OJI JIIOJWHH, aJDKe il 1O —
HIJISIX, SKAM BOHA HJI€ 10 )KUTTIO.
3ruHaHHS — YOJIOBIYMA CHMBOJ (BUTHYTICTh Ha30BHI) if CHMBOI )KiHOUMH
(BUTHYTICTH BCEpeIWHY) B MIaJIeKTHUHI €IHOCTI — cHpuiManocs
B apxaiuHiil KapTUHI CBITY SIK Mari4HAN aKT, SIKUH MIr JaTH B HACTIIKY SIK
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no6po, Tak i1 3710; MoOp. cepOOXOpBATChKE K06 ‘MOOpH 3HAK,” alle Oonrapchke
Koba ‘HenoOpwii 3HaK.” 3rMHAHHS NeEpelyBajlo INEPIIOTBOPEHHIO CBITY i,
B SI3UYHMLIBKUX BIPYBaHHSX, OYyJIO TNepeayMOBOIO BCiX (eHOMeHiB, abo
peueit, 110 ix boxkecTBo siBUB cBiTy. DeHOMEH — 11e HyMeH, abo piu-y-co0i, B
TOMY BUTJISIII, SIK IS Pid SIBIISIETHCS CBIIOMOMY Cy0’€KTOBI if KOHCTPYIOETBCS
B MHCJIEHHI IIbOTO CYy0’€KTa; TOp. JIATMHCBKE NUMEN ‘G0KecTBO; BOJIS
O0oxxectB.” HymeHM sk Taki HEIOCSDKHI JIIOACBKOMY JOCBiOBi; (heHOMEHU
JIaHi JIOASAM B TOCBifi, aje MOYaToK i MpUYNHA ()CHOMCHIB — B HYMeHaX,130
MaHidecTariero 9oro i 0yno 3SrUHaHHS.

PosipBaBm xaoc, boxkectBo sBuB Cebe cBiTy; Ie Oyno sIBIEHHS
CsitoBoro Po3ymy. Ilepmumu pedamu — mepmmiMu  0OKECTBEHHHUMH
(henomenamu, 1o ix boxecTBo sfBUB CBiTy, — OyIM BOAa, BOTOHB-CBITIO 1
3BYK. Bynp-sKa pid, sk mocs, mo sBieHe cBiTy boxkecTBOM, acoritoBamacs 3
pyxom (BoxecTBa) sIK 31 CBO€IO MEPUIONPHUYMHOIO; MOP. 1HIOEBpPOIEHCHKE
*dhengh- ‘mBumko pyxarucs’ Tta mimenske Ding ‘pia.’ Pyx maB cBoro
NPUYKMHY B TIOPOXHEUi, B sKiif BiH i MaB CBiii mo4aTok; mop. natuckke lieta
‘piu’ Ta Himenpke ledig ‘mopoxHiii.’

Piu, siBena BoxxecTBOM i3 mOpoXkHedi B CBIT, OyJ1a CHMBOJIOM HaJIPHPO.-
Hol cwiu BoxectBa; mop. daBHborenbchke daingen ‘cumphuil.” Lle sBaeHHS
O3HAMEHYBAJIO TOYATOK JKHTTS, 32 SKHM CIIIy€e CMEPTh; MOp. JIUTOBChKe tiketi
‘TpamiaThcs’ Ta roTcbke Peihs “dac; BiUHICTP (SK BinCyTHICTB 4Yacy).” boxxecTBo
J1aB JTIOJICBKMM CTBOPIHHSAM TXHIO JIOJIIO; JIOJISt JIFOJMHH, 3TITHO 3 SI3MYHULBKUMHI
BipyBaHHsAMH, Oyna TOMiOHa MO CTEXKH, BHTHHH SKOI — HACHIZOK aKTy
3THHAHHS, TOp. aHriiiceke happen ‘crexka B ici.” TIpoBicHUKH M0 Gaduwm,
SIKUM € TPU3HAYCHHUH Yac Ta MOPSIOK MOMIN B JKUTTI JIOAWHHU, W TAKAM YHHOM
OaunTH O3HAYANIO 3HATH; TOp. aHIikicbke hep ‘o6isHammii,” ame pociiicbke
énesanno ‘pantoBo.” Tak, IOMO JIOOMHM MOXHA OyJlo IependauuTy,
JMBJISIYMCh Ha HYTPOLIl JKEPTOBHUX TBapHH: HYTPOIIi 3TUHAIKCSI B TEBHUM
croci0, a TXHI BUTMHH YIOIOHIOBAIUCS SI3UKaM TMOJTyM’sl. TKaHWHM ¥ piauHA
TiJIa JIFOIMHYU TaKOXK OTOTOXKHIOBAJINCA 3 SI3MKaMU TOJIYM s, sIKi, BUTHHAIOUHCh
I epeITiTAlourCh, YTBOPIOBAIIM )KUBHH OpraHi3M; KPOB TAKOX MOPIBHIOBAIACS
3 SI3UKaMH TTOTyM s, 1110 BUTHHAIOTHCS B OTHI.

[IacTst 1aBHBOT JIIOMHY, IO HOTO MMO3HAYMIIO JABHROAHTIIIHCHKE CIIOBO
heep, BUHHKIIO B CaKpaJIbHUX aKTaX OJIATOTOBIHHS W IOYHTAHHS IIepen
munem BoxecrBa, Komy mpuHOocmmacs xepra. Lllacts Oymo B emHaHHI
JMFOOUHE 3 Bo)kecTBOM, KoM JFOOMHA NPUHOCWIIA JKepTBY M BigdyBajia
eKCTaTHUYHHUN DPETITiHHUA 3aXBaT, KWW CIiTyBaB 3a KXEPTBOIIPHHECCHHSM;
[Op. JaBHBOAHINIHCHKE sl ‘miaciamMBuii, Becenwii” Ta rorchbke Saljan
‘mpuHOCHTH KepTBY.” JKepTBa, sKmoO BOHA mpuiiManacsi boxxecTBowm,
no30aBJisuia JIIOJMHY BiJ OiJ Ta HerapasZiB, a TaKOX 3B’s3yBajia 3J1i 4apH,

130 Kipfer B.A. (Ed.). Roget's international thesaurus, 8th Edition. Collins Reference, 2022.
1200 p.
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sKi 3arpoxyBanu mroauHi. [lactsa aronnam Oymo B akTax, 3MiHCHEHUX HEIO
01151 CBSIILIEHHOTO BOTHIO (‘3TMHATHCS > MiAHIMATUCS > BUTHCS (TIPO S3UKU
noJym’st), ‘THyTH / OutH,” ‘3B’s3yBaTH,” ‘NIBUIKO PyXaTHCS; BUKOHYBAaTH
WBHIKI pyxH,” ‘OpaTh,” ‘naBaTH,’” ‘IPUHOCHTH KEPTBY,” ‘3710pOBUH, LiIHH,’
‘ropity; 3anaimroBatu(cs),” Ta ‘MOKpUi (PO CBSILICHHE Y3JIMBaHHI); IOP.
JaTHHCBKE *Q0- ‘THYTH,” aie *gau- ‘pajiTu, CBATKYBaTH, SK-O0T B gaudeo ‘s
pairo;’ iHmoeBponeicbke *per- ‘outu,” ane *prai-, *pri- ‘Becenuit HacTpiid,’
SIK-OT B HiMenbkoMy freuen ‘paaitu, OytH macnuBum, ceatkysaru’). lllacts
JIONVHK OYJIO HACTIJKOM YCBIIOMJICHHS HEIO TOTO, IO BOHA I030aBUTHCS
37a W XBOpPOO, KOJIM NPHHECE JKePTBY; MOp. JATHHCBKe Vitulus ‘tems,” amne
vitulor ‘pazitu,” a Takoxx OVIiS ‘BiBIl,” ae Ovare ‘pamite, OyTH IACTHBHM.’

VYci mronu mieMeHi Opaiy y4acTs B OKJIOHIHHI; TIOP. TaBHBOAHTIIIHChKE
heepic ‘piBanit.” IlokmoHHMKM Oynu Tomi, ¥ IXHS Harora Majia CakpajibHe
3HAYEHHs; Mop. iHmoeBponelceke *bhel- ‘ronmit > csroumii, CrIOBHEHHMIA
CBiTa > cBATHH,” a TaKOXK YKpaiHChKe enaokuil, ane anrmiiceke glad
‘panicHuii.’ [1OKIIOHHUKH HAHOCKIIM cOO1 YBIvusl, 5IKi, 32 BipyBaHHSIMH, MaJIH
OYHMCTUTH Ta HAOIM3UTH iX 10 BokectBa. [IOKIOHHMKM MWK IT°SIHKI HaIlof,
BUTOTOBJIEHI 3 OCOOJMBMX TpaB Ta IpHOIB; IOp. iHIOEBpoIeiicbke *Meu-
‘MOKpHI{; TIPOCOYEHMH,” aie JaBHbOIHJOapilicbke modate ‘Becenuid.’
[IIBuakuit pyx BOTHIO, SIK 1 IIBUIKUI pyX, i MIBHAKI PyXH, JIIOAEH HABKOJIO
BOTHIO, IPHBOIMIM B €KCTa3; MOp. iHIOEBpOMNeiichke *Uei- ‘Hru; pyxatucs’
Ta aBeCTIHChKE VOi  ‘poOWTHM  mAachuBUM,”  YKpaiHCBKE pyx Ta
JAaBHBOIHAOApPIHCHKE MUC ‘cAATH, TOPITH.

Jroguaa BiggyBana cebe IMAcIWBOIO, 3HAIOUH, IO CyMJIiIHHE BUKOHAHHS
pUTyaly MOKJIOHIHHS BHU3HAYUThH il J00pY IOJII0; MOp. iHAOEBPONEUCHKHIA
kopiae *lek-/*luk- ‘rayTH(cst)’ Ta iHoro pediekcH B CepeIHbOBEPXHBO-
HimMeupKoMy g(e)liicke, Himenibkomy Gliick ‘miacTs,’” TaBHbOCKaH/IWHABChKE
lukka ‘macrs,” anrmidiceke luck ‘ymaua, macnuBuii mepedir oOGCTaBHH,
POCIHChKE Jiykamb ‘THYTH,” CAyYumuvCsi “TPANUTHCS,” HOAYYUMbCS ‘BUUTH
BJIAJI0,” Ta ciyyail ‘BUMAJIOK;” TIOP. TAKOXK J1yy ‘TIPOMIiHb COHIISL.’

5.2. CnoBo wacms B yKpaiHCbKi1 MOBI:
MaTpuLs eTUMOJIOTIYHOT iHTepnpeTaLii
3a HalMMU JaHUMH, CTHMOHOM CJIOBa CYYacHOi YKPaiHCHKOI MOBHU
wacms € IABHBOCXIJHOCIOB’SHCBKE CIIOBO sulestvje. JlaBHBOCXiTHO-
CJIOB’SIHCbKE SBC¢stbje CXOIWTH 0 MPOTOIHI0EBPONMEHCHKOr0 KOpEeHs!
*Kkei- 3i sHaueHHsM ‘pizaTm’ > ‘pyxarucs.’ lle pyx Boxkectma, 3a sKOTO
BoxxecTtBo Bimpizae (noOpy) modro it mae ii qronuHi. Llst moamaa — CTBOPIHHES
boxecrna.
Jlonst MoIMHU — 1€ YacTHHA IJIOTO (JaBHBOCXiTHOCIOB STHChKE *Cestb
‘gactuHa’ < iHgoeBpormeiceke *kend- ‘Bimpizatu’), sKa HajaHa JIFOAWHI
BoxxectBoM; mop. Oonrapceke wacmue ‘macts,’ 4Yecbke Stésti ‘macts,’
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cJIOBaIbKe $t’astie ‘MacTs,” MOJbChKE szczescie ‘MacTs,” a TAKOXK JaTHHChKE
scindere ‘pizaTtu, BimpizaTu; pBaTH, BiIpHBAaTH Ta JIUTOBChKE kdndu ‘s
Kycato, s Bigkycyrto.” lllacts moauHum — 1e mMatok, skud boxecTBo
JTO3BOJISIE Tl BIAKYCHTH BiJ] CITIIBHOTO, BUIIIOTO OJara.

B iHm0€BpoOIeiiChKIX CIOBaX HA MO3HAYEHHS IMACTS 3HAYCHHS ‘pi3aTh’
9acTO CHHKPETHUYHE 31 3HAYCHHSAMH THYTH Ta ‘3B’s3yBaTd,” ajpKe aKTU
BiZIpi3aHHs ¥ 3B’S3yBaHHS CIIAyBajlM 3a akTOM 3rHHaHHA B OCHOBHOMY
Mioi, a TakoX IPUPOIHO Y MOBCIKACHHIHN MisSUIBHOCTI JIFOJCH, SIK-OT Y IIIe-
TiHHI KOp3uH. [IpeopMaHT *sb- B CIOBI $BCestbj€ 03HAYAE MPHUCYTHICTH 1
nito bokecTBa B cTaHi macTs, B SKOMY 3HAaXOIHWTHCS JOMuHA: BoxkecTBo
nae — OyKBaNbHO, Bifpi3ae — 10OPY JOJIO JIFOJCHKOMY CTBOPIHHIO M IS A0S
€ IACTSIM BOTO CTBOPIHHS; IOP. JaBHBOTpEIbKe oyilm ‘s Biapizao’ < iHIO-
eBporeiicbke *kei-; mop. Takox iHmoeBpomeiicske *bhag- ‘pamicts, macts’ #
‘ IUTATH; PO3MOALUIATH, AaBaTH.” OYEBHIHO, 110 YACTHHOIO MIJIOT0, HATaHOO
moauHi BoxkecTBoM, Moriia OyTH 1 HezoOpa Hois; Iie OyJIO HEIacTsIM
JIOIMHM, ¥ B JEAKHUX JaBHBOCXIJHOCIIOB’STHCHKUX I1aM’sITKaxX MHUCEMHOCTI
CIIOBO sbCestvje Mae 3Ha4deHHs ‘Hemobpa Jons.’ BoxecTBO 3Hae, Ky came
YaCTHHY JaTh KOXXHIA JIONWHI, ¥ KOXXHA JIOJUHA Ma€ CBOIO, JIMIIE iH
MiXOJAILY, YACTHHY B SKOCTiI CBOEI JIOJIi; MOp. mpuka3ku Koowcrnomy ceoe
wacmsa Ta Y uyoce wacms ue 3aioeut. 1le — 00KeCTBCHHUH MOPAIOK pede
y CBiTi; mop. ToW (hakT, MO B TJATOJHUIN JITEpa #, O SKOI CXOTUTH
miTepa [1], wy B KHPUIHUII, CX0ka Ha 30aJaHCOBaHI Bard H, TyMaeMo, Y TaKHi
croci0 rmoka3sye Iei MopsI0K i TapMOHIO pedeil y CBiTi HA09HO.

Hapmaroun momo, BoxkecTBo Oepe ydacte B XuTTi JronuHH. JlronnHa
KHBe, a0U B3ATH Y4acThb B JKUTTI CBITY, CTBOPEHOr0 BOXKeCTBOM, a TakoX
Y XKHUTTI CHUTBHOTH (TUIEMEHI, pOay), A0 SKOI JIIOJMHA HAJICKUTH: JKUTTS
JIOIMHU — II¢ YaCTHHA IIIJIOT0, 10 ¥ POOMTH JIFOJUHY IIACIHUBOIO, ajKe BCi
JIIO/IM Pa3oM OepyTh y4acThb Y YOMYCh OUTBIIOMY, JIe KOKEH Ma€ CBOE; MOP.
JIaBHBOCJIOB STHCBKE CHUACMbHD ‘3AIYYCHUNH Ta CbYACMBbHUKDL ‘TOH, XTO
3amydeHUM; TO#, XTO Oepe ydvacTh; y4acHUK.” Y Takuil crmocid sBIeHi
3HAYEHHS ‘3’€IHYBaTH Ta ‘3B’SA3yBaTH:’ JIIOAWMHA 3aydeHa y OiIbIIe il SIK
HOro KOpHCHa YacTHHA; JIIOAWHA POOWTH CBilf BHECOK y ¢ Ouiplie Ifiye:
JIOIMHA KOPHCHA, ajpKe 11 KHUTTS 3HAWIIIO CBOE 3aCTOCYBaHHS, — IO H
POOUTP IIFOMHY IIACIHBOIO, aJKE Y CIUTBHINA Iii JFOAW POOIATH pedi, 1o
BHU3HAYAETHCS K TOW MOPSIOK pedell y CBITi, SKUi moKIaaeHnit boxxecTBoM.

Jroguaa Oepe ydacTb y KHTTI CBITY W OTpHMY€ Bif i€l y4acTi CBOIO
9acTKy; HOp. YKpaiHCBKi cloBa wacmsa i dona ‘(OykBajbHO) YacTKa, maif.’
3HaueHHs ‘3i0paHUil 3 4acTHH,” 110 HOro Mae MOCT(MOPMAHT -j€ B JaBHBO-
CXITHOCIIOB’ SHCBKOMY SbCeStb]€, SIBICHE K ‘CYKYITHICTh JOOPUX YacToK, sSIKi
pa3oM YTBOPIOIOTH JOJIIO JIFOJUHHU SK I[UTICHICTD:” MIPOTSATOM KHUTTS JTIFOIUHU
BosxecTBO MOJKE BIIHATH M BHJIYYHMTH JISSIKI YACTKU 3 Li€] CYyKYITHOCTI, BTIM,
SK 1 gomath 0 Hel meski iumi. ITi yac MOKIIOHIHHS, JIOJWHA CIAaBHTh
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BoxxectBo 3a Hamany iif moOpy dYacTKy; HOp. YKpaiHCBKE €108 ’sHU SIK,
OyKBaJIbHO, Ti, XTO CNaBsiTh bora, Ipu ToMy, 1110 IPOCIHHS HE SBJICHE B iIMEH1
HAPOJLy — JIHIIE CIIABJICHHS .

JloOpi vacTku, 110 iX aae oauHi BoXkecTBO, 3 MPAKTUYHOI TOYKH 30PY, —
37I0POB’S JIFOAMHM 1 pedi y 1l BIACHOCTI, SK-OT MaiiHO; mop. rotcbke fahan
‘Oparu, xamaru, josutu’ it faheps ‘pamicts.” Jlo3Bommmo co0i MpoOBECTH
CEMaHTHYHY Mapayiejb MK JaBHBOCXiTHOCTIOB’SHCBKHM CIIOBOM Sblestvje it
JTABHBOAHTIIIICEKAM CIIOBOM Scel ‘MIACTsl, padicTh,” OYKBAJIbHAM 3HAYCHHIM
SAKOTO € Te, II0 JIOJWHa Mae Oarato y CBOilf BIACHOCTI SIK pe3yJbTar
NOKJIOHIHHS i€l moaunau boxxectBy. CnoBo yTBOpeHE 3 iHIOEBPOIEHCHKUX
KOpEeHiB *Uer- ‘Oparu’ Ta *Ues- ‘komoty; pybatn’ > ‘ictu; XapuyBatucs (Ipo
MOiTaHHA M’sca B pHUTyali MOKJIOHIHHS) > ‘MOKpHH; mpocodeHHi’ (Tpo
pUTyallbHe Y3IHMBaHHA) > *yesu ‘XOpOIIHid;” Top. IaBHbOAHTIikchke eadig
‘macnuBuii’ (< ead ‘GararctBo’) Ta geseelig ‘IIACTMBHUIN, BHIAIKOBHIA,
Oarartuif,’ a TakoK JaBHbOCKaHAWHaBChke Vesall ‘Gigmmii,” yTBOpEHE 3a
JIOTIOMOTOK0 ~ 3amepeynoro  Ve-. Ilop. TMO3WINiOHYyBaHHS OaratcTtBa  sIK
JOBpPOETEN, 3riHO 3 MPUHIMIAMH TPOTECTAHTCHKOI TPYHOBOi eTrKu, 2 i3
PO3YMIHHSM TOTO, IO €THMOJIOTIYHO cioBa WOrk ‘tpya, po6ora’ i worship
‘MOKJIOHIHHS" CXOMATH JIO OJJHOTO M TOTO CaMoro MPOTOIHI0EBPONCHCHKOTO
KOpeHsl *Werg- 3i 3HaueHHsM ‘pobutH,” Je WOrk BH3HAYa€ThCs SIK Mi3HilIe
CEMaHTHYHE YTBOPEHHs Big WOrship.

Jns s3ugHUKIB 0araTcTBO, SKMM BOJOZINA JIFOMWHA, MOPIBHIOBANO i
MOTYTHOCTI; 3HAU€HHS ‘BOJOMIHHS, BJIACHICTH’ CYTOJIOCHE 3HAYCHHIO
‘BOTOHB,” aJ[)Ke CBAIICHHUI BOTOHB SIK CHMBOJ bokecTBa JaBaB JIFOsIM pedi
B OOMiH Ha iXHE TOKIOHIHHS;, TOp. iHmOeBpormeiickke *bher- ‘ropitu’ i
Himenbke borgen ‘Gpatm, moswuatu.” Borumime, y CBOWO uepry,
CHUMBOJII3yBaJIO Pif 1 TIEM s, M0 SIKOTO HaJeKajia JIIOJHHA: CHa BOTHIO
JIOpIBHIOBaNa CHJIi POJy ¥ MJIEMeHi, CIaJKOEMIIEM SIKUX OyIia JI0JIUHA; MOp.
IHJIOEBPOTNCUCHKE *aQ- ‘BOrOHB’ ¥ JJABHROCKAHMHABCHKE eff ‘pill, TuieM’s,’
a TaKOX JaBHbOaHIIiiicbke 0eht i maBHBOBepXHBOHIMEIbKe eht ‘BracHicTb,
MaifHO, BOJIOJIHHS,  ajic JUTOBCHKE jéga ‘cmia, Mine.” Tak, HacTiITyBaHHS
MIpeIKaM TaKoK 0yJI0 BU3HAYAIBHHUM Y JI0JI JIIOANHH.

6. [liaxpoHiyHa rnmbuHa KoHuenTy CYM B aHrnincbKin
Ta YKPaiHCbKi MOBHMX KapTUHaX CBITY
HiaxpoHiunoto riubnHO0 KoHIenty CYM B aHTTIHCBKiH Ta yKpalHCHKil
MOBHHX KapTHHAaX CBITY € [IBa Di3Hi, HEMOBTOPHI apxaidHi oOpasw, mpea-
CTaBJICHI, BiIMOBiNHO, B Po3nimax 6.1 Ta 6.2 miei craTTi y BUMIIAAl MiidHIX
ICTOPIH, CXOIJICHUX OCIOHOI0 MATPHUIICIO €TUMOJIOTIUHOI iHTEepIpeTallii.

31 1T-p FO310K @.®D. Ocobucre crinkypauns. Junens 2021.

32 \Weber M. The Protestant ethic and the spirit of capitalism. London: Merchant Books,
2013.132 p.

317



6.1. CnoBo sadness B aHI NiACHKiN MOBi:
MaTpuus eTUMOJIOTIYHOI iHTepnpeTaLii

3a HalIMMH JaHUMH, €THMOHOM CJIOBa Cy4YacHO! AaHIJIIHCHKOI MOBHU
sadness € cI0BO JaBHLOAHITIIMCEKOI MOBH seed. JlaBHboaHriiicbke swed
‘CUTUH, TIOBHUH, 33JI0BOJICHUN, BTOMJIEHUI® CXOJUTH Uepe3 MmparepMaHChKke
*sathaz ‘moBHMit, cuTHiI” 10 MPOTOIHIOEBPOMEiicbKOT0 KOpeHs *Seto- <
*sd- ‘3aJIOBOJIbHSITH; 3aJOBOJICHUM; HacuuyBaTH; HacHUYEHUH, MOBHUU.’
CuHHKpeTHYHI 3HAuYeHHs, SBJEHI B CyMi, IO HOro BigdyBaja apxaidHa
JIOMHA, — ‘THYTH > 3B’si3yBatm’ > ‘(He) pyxarucs.’ lle pyx Boau, ska
NpuinuIa 3 HIDKHBOTO CBITY; BOJA 'HEThCA, HIOM MOTYy3Ka: BOHA 3B’s3y€
o0ruTiTaEe MOANHY, H 3al0BHIOE 11 3cepenunu. JIroauHa modyBae cebe moraHo
1 BAJKKO; BOHA HE PYXA€THCA.

Pyx gepe3 eHaHTiOCeMilo SBIICHHI Yy CTaHi CyMy SIK BIACYTHICTB PyXy, ZI€
JIOAWHA 3B’s3aHA BOJOIO, HIOM MOTY3KaMH: BOJA THETHCS Mepel THM, 5K
00B’s[3aTH JTIOAWHY; JIIOAWHA 10 KpaiB HAIIOBHEHA T'yCTOIO, JIUIIKOIO PiANHOIO;
nop. JaBHBOIHgOapiiickke tanakti ‘3’eaHyBaTh, 3aB’s3yBaTH; 3arycaTd’ Ta
UTOBCHKe tankus ‘rycrtuii (mpo pimuHy);” mop. TAaKOX iHIO€EBpOTEiichke *ker-
[*kes-, 3HauenHs (a) ‘THyTH / pi3aTd’ SKOTO PO3BMBAETHCSA BHACIIIOK
eHaHTioceMil K ‘“TBepauii’ (TO0TO, ‘HETHYUYKHIA; TAKHH, IKOTO BaXKKO pizaTh’);
Ta (0) ‘OMTH’ PO3BHBAEThCA SK ‘pO30OMBATH, KPHIIMWTH, MOJIOTH > ‘IPYHT,
3eMJIsi;” TIOp. 3 THUIOJIOTIYHOI TOYKM 30py aHriiiicbke grind ‘momotu’ Ta
ground ‘semms;’ mop. JaTMHCBKe MUNduS ‘CBIT,” ane Trpeubke HUoog
‘BOJIOTICTB, CHpICTh;” NATHHCBKE humus ‘rpyHT,” ane anriiiiceke humid
‘Bojoruii.” 3HAUCHHS ‘TPYHT, 3€MJISI’ PO3BUBAETHCS B 3HAUCHHS ‘HHU3BKHIA;
Top. JIaTHHCBKe humus ‘rpynT, 3emits,” ae humilis ‘Huspkmit.”

IHMOEBpOTIEHCHKI ClTOBA Ha TTo3HaueHHs cipuiHATTA (10 believe — eipumu, to
hope — cnooisamucs, 10 feel — siouyeamu To1110) YACTO TOXOATH BiJl ETHMOHIB
31 3HA4YEHHSAM ‘pigMHA,” a TaKoXK KOPENIOITh 31 CIIOBaMH, SKi MO3Ha-
YArOTh BHYTPIIIHI OpraHy TiTa JIFOJAWHK; Top. aHrmiiceke to feel ‘BimuyBarm,’
ane inmoeBporeiickke *pel- ‘pimpna;’ nmatuHCchbke Sentire ‘Bimdysarm,” ane
JIaBHBOAHTJIHChKE sead ‘Mope.” B apxaiuniii anTpornioMopdHiii Mozeni CBiTy,
JIIOJICBKE TIJI0 BUCTYNAE MIKPOKOCMOM, a HOro OpraHd — YMICTHIIAMH
CgitoBoro Posymy Ta obutemro boxxectsa; mop. natuchbke just ‘BiquyBaty,’ ane
JTABHBOAHTTIIACEKE E0SEN ‘KHUINKa, HYTPOIIli;” JaTHChKe Ceret ‘criomiBarucs,’ aje
JaTMHCBKE COr ‘cepue;’ JaBHBOAHIVIHCBKE sméagan ‘IymaTd, BIPUTH,
BimuyBaty,” ame HiMenpke Magen “xomynok.” 3HadeHHA ‘pimuHA, CIK’
PO3BUBAETECA HAa OCHOBI 3HA4YeHHS ‘OWTH > MO3WTH, KPHIIHUTH > BOJoOra.’
3 apxalyHOi TOYKH 30pYy, CBiOMICTH IIIOAWMHH, 3 SICHUM YCBIiIOMIICHHSIM
OTOYYIOUOTO CBITY, 3aJeXala Bi CyXOCTi TOBITpS, sIKe JIOJWHA BIUXaja:
CYXICTh BBaKAJIaCsi KOPUCHOKO JUTS PO3yMy ¥ MHCJICHHST; TIop. Himerske Tropfen
‘kparust,” ane Tropf ‘mypers.” JIkoau 3aBISKK CBOEMY IHTEIIEKTOBI BiIpi3HSIIHACST
BiJI TBApUH, sIKi BIMXAIOTh TIOBITPS 3 3eMJIi i II1Th BOJIOTY, CUDY DKY.
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S3WYHUKK BipWIM, IO KOJNH JIIOAMHA CIUTHh abo kKouu ii Tio Ta myma
MOTEepPIAalOTh, BHYTPILIHI OPraHH 3KUMAaIOThCs W BUIUIIOTH PLAMHY; TOD.
JIaBHBbOAHTJIHCBKE meetan ‘criaTd,” ajie JaTHMHCbKe maded ‘OyTH CHpHM.’
Tak, XBOPOOHM MOSCHIOBAIKCS SK BWJIMB IOTaHUX COKIB OpraHi3my; IOp.
¢dpanmy3pke goutte ‘kparurst,’ ane aHrmiliceke gout ‘momarpa.’ Cywm,
OYEeBUHO, OyB CNIPUYMHEHHN BUIIUICHHSIMHU 3 CEJC3iHKH; MOp. aHTJIiHChKe
spleen ‘cenesinka’ Ta (3acTapisie)

Bopa B apxaidyHnX BipyBaHHSX YHOHiIOHIOBaJacsl 3BYKY, OCKUIBKH BOII H
3BYKYy ‘MENAHXOJisl. TIpUTaMaHHa BIIACTUBICTh TEKYy4YOCTi, i CHMBOJIi3yBaacs
CHHIM KOJNBOPOM: CHHIM SK OCTaHHS 4YaKpa CBSIICHHOTO BOTHIO O3HAYaB
3HUKHEHHS W CMepTh, IO BinOyBaeTbCsS TOMi, KOJH JIIOAWHA IEPEXOIUTH
3 OHOTO CTaHy OyTTs i HeOyTTS B iHIMA. Pyx ryOuBCcs B CHHROMY KOJIBOPI,
HiOW TOHYB 1 po3umHsABCSA B HhoMy. CHHIM KoOJip MMO3HAa4YaB >KiHOYE HAa4alio
f cuMBOITi3yBaB HecBimome; Top. iHmoeBporeiickke *Kel- ‘pimuma,” ame
toxapceke A Kuli “xinka;” nimenske blau sein ‘Brpatutu CBiZOMICTB;’
anrmiiiceke t0 be in the blues ‘cymysatn.” CnoBo water ‘Boga’ cXomuTh 10
MPOTOIHJOEBPOIIEHCHKOTO KOpeHs *aw- ‘BUTH < THYTH,” IIO CYyTrOJIOCHE
SI3UYHULIBKAM BipYBaHHSM, 3TiTHO 3 SKAMH BOJIA € TUICTIHHAM: BBAXKAJIOCS, IO
MIOTOKH BOAW B’IOTHCSI, BUTMHAIOTHCS W CIUIETalOThes (IOp. iHIOEBpONEHChKe
*seu- ‘pimmHA’ Ta ‘THYTH, BUTH’), YTBOPIOIOUH CITKY ¥ 3B’A3yIOUM KHTTEBI
CHUH JTIOJIMHM, sIKa JI0 LI€1 CITKH MOTparuia.

6.2. CnoBo cyM B yKpaiHCbKill MOBi:
MaTpuULsa eTUMOJIOTIYHOI iHTepnpeTaLii

CroBO cym, 3a HAIIMMH JIAHUMH, JTOKJIAJHO HE MPE/ICTABICHE B €TUMO-
JIOTIYHUX CJIOBHUKAX SIK CJIOB’SITHCHKHX MOB B3araii, Tak i yKpaiHChKOI MOBH
30KpeMa, Jie CIIOBHHMKOBI CTATTi, MPHUCBSYEHI [[LOMY CJOBY, CUCTEMAaTHYHO
MEPEHANPABIIAIOTECA HA Ti, IO NPUCBAYCHI CIOBY CYMHIS, TOXOIKCHHS
SIKOTO  TIOB’SI3YETHCSI 3 JABHBOCXIJHOCIIOB’SIHCBKHM  CRMbHIHIE  (1HIII
BapiaHTU HAMUCAHHS — COVMbHIBHIE, CbMbHIBHIC) 31 3HAUCHHAM ‘JTyMKa,
PO3IyM; CyMHIB; TPHBOTa; 00a4YHICTh;” CIIOBO CRMbHIbHIC YTBOPEHE 32 JIOTIO0-
MOrol mnpedopMmMaHTa CK- 31 3HAYCHHSIM ‘3B’SI30K; €JHICTh, €IHAHHS;
3aBEpILICHICTh, MOBHOTA; (CHAHTIOCEMis) HE3aBEPIICHICTh, HETIOBHOTA BiJ
JIE€CIIOBa MbHIbMYU ‘TyMaTH; BBa)KaTH; BIPUTH; 3HATH,” SIKE y CBOIO Yepry
MIOXO/IUTH Bijl MPOTOiHAOEBPONEHCHKOro KOpeHst *men- ‘rymarn.’

Ha wamy nymky, KBaiia Cymy, IO MOrO CBOTO 4acy Biguyja JaBHS
JIIOIWHA — W II03HAYEHHSAM SKOTO B JAABHBLOCXiZAHOCJIOB’SIHCHKiili MOBi
MOCTAJI0, UMOBIPHO, CJIOBO CEM, — CYrOJIOCHE CHHKPETUYHUM 3HAYCHHSIM

133 Vakhovska O.V. How English changed its view of sadness: making sense of the
emotion, diachronically. Bueni zanucxu Taspiticokoeo nayionanwnozo yuigepcumenty imeni
B.1. Bepnaocvroeo. Cepin: ®inonozia. XKypnanicmuxa. 2023. Tom 34(73), Ne 5. P. 143-150.
https://doi.org/10.32782/2710-4656/2023.5/25
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‘THyTH > 3B’s3yBatu’ > ‘(He) pyxartucs.’” 1li cHHKpeTH4HI 3HAYEHH:,
BBa)KAEMO, SIBJICHI B CEMAHTHII CJIOBA CyM SIK PyX BOIH, sKa MPHMAILIA 3
HIW)KHBOTO CBITY; BOJA T'HEThCs, HIOM MOTYy3Ka: BOHA 3B’si3ye i 0OILIiTaE
JIIOMHY, i 3aMOBHIOE 11 3cepenuuu. JIroauHa mouyBae ceOe MOraHo i BaXKo;
BOHA He pyxaeThes.™™* PosyMiloun, 1o MPOIOHOBAHA HAMH ETHMOJOTIYHA
IHTepIIpeTalis € IO0BOJI He TpUBiaJbHOIO, MM, yciuin 3a M. M. Makos-
chKnM, ™ CTBEpIKYEMO, 10 Y MUCIICHHI S3MYHUKIB [IOHSTTS BOAM, i PiIHHH
B3araji, BXOAWIO [0 CKJIajJy KaTeropii, sika Mmocraja Ha OCHOBI KyJbTa
Cowmu; iop. cym i Coma.

Coma®8137:138 _ BenvHE 00KECTBO; BIiH — PiMHA, 1 K TaKAH HaIUTCHIHA
TEKYyYiCTIO ¥ Ma€ OYMIIYBaNbHI BIACTUBOCTI; BiH — TOET i CIiBeIb, i 3BYKH,
SKi BiH BHIA€, T€UyTh, MOMiOHI 10 Boxu. Coma — MyJpellb i IPOBUAEI; BiH
BOJIOJIi€ 3HAHHAM TIPO JTyMKH JIFOAWHHM, aJKEe HACTIPAB/i caMe BiH — BOJIOMAp i
XassiH 1ux aymok. Coma mepcoHipikye Micsup'™; iforo GosxecTBEHHOIO
npyxkuaoro € Cyp’s, moubka Conipt. Coma — O0XECTBO BCIX MOXKIJIMBHX
eKCTaTUYHMX CTaHIB, SIKl JIOCTYIHI JIIOJMHI y 1i Mi3HAaHHI CBITY SIK YyTTEBHUH 1
JyXOBHHU JIOCBiJI, HAKONMYYBAaHWH 3a JOCSDKHICTIO W IHTCHCHBHICTIO BiJ
KOTTaJIFHOTO €KCTa3y JI0 CI’STHIHHS W IaJti JI0 TBOPYUX, TPAHCICHICHTATLHHUX i
peniriiinux nepexxuBanb. Coma Jae JrOasM OJNaXEHCTBO 1 HACOJOAY: BiH —
BUTOK IINACTS, PAIOCTi, BTiXW, 33I0BOJCHHS 1 Bi):[pa,HI/IMO. Coma — xpelp-
MPOBHJICIIF Y CTaHi eKcTa3y; BiH HATXHEHHWH, abo, paniie, WOro crpscae
marxuenns: '™ BiH — MpOBIIHMK HATXHEHHsS, a00 IHCTPYMEHT, SIKHM
KopucTyeThesl Buma cmwia. Coma Oepe ydacTh y pUTyallbHOMY y3JHBaHHI Ha
CBOIO 4ECTb i CBATKYE ceOe Pa3oM 31 CBOIMH TOKTOHHHKAMA 2,

3% Mpum.: Mop. naui B poboTi: Vakhovska O.V. Emotions and the archaic consciousness of
man: a diachronic semantic reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia
Investiga. 2023. Ne 12(69). P. 199-200. https://doi.org/10.34069/A1/2023.69.09.17

35 1ur. 3a: Vakhovska O.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic
semantic reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023.
Ne 12(69). P. 203. https://doi.org/10.34069/A1/2023.69.09.17

36 Hillebrandt A. Vedische Mythologie. 1. Band. Soma und verwandte Gotter. Breslau:
Wilhelm Koebner, 1891. S. 301-302.

%7 Gershevitch 1. An Iranianist’s view of the Soma controversy. Mémorial Jean de
Menasce, Fondation Culturelle Iranienne / Ph. Gignoux, A. Tafazzoli. Louvain: Imprimerie
Orientaliste, 1974. P. 51.

138 Carry S.J. Gavesanam or On the track of the cow and In search of the mysterious word
and In search of the hidden light. Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, 2000. P. 245.

139 Jurewicz J. Metafora w Rygwedzie. Studia Semiotyczne. 2001. Ne 23. S. 175-191.

40 Frawley D. Soma in Yoga and Ayurveda: the power of rejuvenation and immortality.
Twin Lakes, USA: Lotus Press, 2012. P. 343-353.

141 Ipum.: ITop. Hamie TIyMadeHHs JaBHBOCXIIHOCIIOB'SHCHKOTO CJIOBA StraXs 3 BiJCHIKOIO
JI0 TPaciiOB’SIHCBKOTO fresti “TpscTh’ Ta trepets ‘TpemiT, cTpax JIOJAMHH Tepeji JIHIEM
Boxecrsa.’

2 Ipum.: Tlop. Hame TiayMadeHHs [AaBHBOCXIIHOCJIOB'SIHCBKOTO CIIOBA SbCgstb]e
Ha MO3HAYCHHS CIUIBHOI J1ii JIFO/ICH il yac pUTyasy MOKJIOHIHHSL.
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Coma, 3rigHo 3 Bemamu, — 00’ekT 1 OmHOYacCHO 3acid pENiTiiHHOTO
nokoHiHHsA. CoMa — Harii, abo, pajiie, HeKTap, BATOTOBJICHU 3 TAJTFOI[HHO-
reHHHX Ta CHTEOTCHHMX TpaB i rpu6is™*®; meil Hamiii 1’I0Th MOKIOHHHKH
y puUTyali, CIyrye BiH TakoX 1 jxeprBonpuHeceHHsM Cowmi. Lled Hamiii
COJIOJKHMH; BiH XMUIbHHMH 1 4apiBHMH 1 BHKJIMKA€ €KCTa3 4epe3 TOKCHYHHI
3CYB CBIZIOMOCTI 1 IUIOTi, BBOASYHN ITOKJIOHHUKIB COMH B CTaH TpaHCy; 3 TOUKH
30py BUT'OTOBJICHHS, COMa — CiK POCIHH, SIKMH Mae OyTH npoQilTbTpoBaHHUN
W ounmieHnd y TEBHHH cmoci® mepen BKWUBAaHHSAM, aIKe PHUTYAIbHI W
TICHXOJIOTIYHI TIPOIECH YacTO CIIBBIAHOCHI MK COOOI HACTLIBKH, IO
MOBHICTIO CIIBIAAAIOTh, CTAIOYM IJEHTUYHHMH: II€ TOSICHIOE TOH 3B 530K,
10 HOTO Y BEAWYHUX IPAKTHKaX BCTAHOBICHO MUK (PUIBTPYBaHHSIM COMH,
3 OIHOTO OOKY, ¥ CHTOM /IS AYMOK, 3 irmoro™*,

JltonuHa HE MOXKe HANWUTHCS HAINOI0 COMHM, W BiH HIKOJIH He yOyBae: sIK
TUIBKHM JIIOIMHA POOWTH KOBTOK, Hamiid mpuOysae. [licnst BXuBaHHS, coma
LUPKYJIIOE  Oe3MmocepeJHb0O B MO3KY 1 HEpBOBIH CHCTEMi; MOp. TaKOXK
comamuynutl ‘TinecHuit; Gi3uuHMi’ Ha potuBary ncuxiunomy. et Hamiil He
€ QIKOTOJIHHMM; pajile, BiH € HApKOTHYHUM 1 BUKIHMKAE 30yKEHHS,
MiTHATTS, TaoIUHAIT. ExcTas Bij coMu mpocBiTiroe. BTiM, 3a ekcTaTHIHUM
MiIAOMOM  1HKOJIM CNIJy€ CITyCTOILICHHS, 3aTyMaHCHICTh CBiJJOMOCTI,
3HEpYXOMJICHICTh. 1le MOMeHT, KOmM IIicist pagocTi (4epBOHHH KOJip)
peiriitHoro 3axBary sK NmpoTHBAra Iiei pagocti HacTae cyM (cumiit komip)'*.
Tak, cyM — 1ie TIcHXo/esiuna aucdopis (anri. a bad trip) sk sminenuit cran
CBIIOMOCTI, SIKAI HACTYTIA€, 30KPEMa, BCIILJ 3a IICUXOIENITHOI0 eiopieto.

VYKpalHCBKE CIOBO CyM, BB)KAEMO, MOKa3ye BAXKKICTb pO3yMy, SKY
JIFOJIHA BiJ[UYyBa€, KOJU 3HaXOJUThCs B cTaHi cymy. [lop. cyma B ykpaiHChKii
MOBI (CTapOCJIOB’THCBKE CyMa) — 3acTapija Ha3Ba TKaHMHHOI ab0 IMIKipSHOI
(mepemMeTHOT) CyMKH, 3all03MY€Ha Yepe3 IMOJIBCbKY MOBY 3 JaBHBOBEPXHbBO-
HIMEIbKOI: JaBHbOBEPXHBOHIMEIIbKE SOUM ‘B’IOK < BaHTaX, SIKUIl MOXKE HECH
oJHa B’I0YHa TBapuHa  (TOP. TAKOX JABHBOCXIJAHOCIOB’SHCBKE CERMbHIGHIE
‘IyMKa, pO3yM; CYMHIB; TPUBOIa; OOAuHICTH’ 1 CYMbHB Y KOHA CYMbHbIH
‘B’I0YHI KOHI’) < HapOJHA JIaTHHA SAUMa ‘cileNbHu B'I0K’ < IPEeIbKe 0aTIe
‘sl HaBaHTaXyl0  CYroJocHe ToxapcbkoMy AB twank- ‘BruckyBaTh,
BITMXYBaTH,” 10, AyMaeMoO, € MaHi(ecTarliero imei CTUCKaHHS, W 3aryCTiHHA,
pinvHY, SKa HANOBHIOE CyMHY JIIOAMHY, — a TOYHIIIe, {i TOJIOBY, —
BUKJIMKAIOYX Y Hill BITIyTTS BaXKKOCTI.

% McKenna T. Food of the gods: the search for the original tree of knowledge. A radical
history of plants, drugs, and human evolution. New York: Bantam Books, 1993. 311 p.

14 Gonda J. Vedic literature: Samhitas and Brahmanas. A history of Indian literature: Veda
and Upanishads / J. Gonda. Wiesbaden: Otto Harrassowitz Verlag, 1975. P. 242.

5 Vakhovska O.V. How English changed its view of sadness: making sense of the
emotion, diachronically. Bueni 3anucku Tagpiticokoeo nayionanvrozo yuieepcumemy imeni B.1.
Bepuaocvroeo. Cepia: @inonozia. Kypnanicmuxa. 2023. Tom 34(73), Ne 5. P. 143-150.
https://doi.org/10.32782/2710-4656/2023.5/25
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Po3naneHHs BOTHIO 1 BUTOTOBJICHHS COMH 3AiHCHIOETBCS 33 OIHAKOBOIO
TexXHoOJIOTiEr0 (‘OuTH’ > ‘pyxarucs’), ajxe, 3riIHO 3 apXalyHUMH BipyBaH-
HSMH, BOTOHb 3HAaXOIWTBHCS BCEPEAWHI JEpeB, 3 JIEPEBHHH SIKHUX HOTro
BUKPHCAIOTh, @ COMa — BCEPE/INHI POCIIHH, 3 M SKOTI SIKUX HOTO BHXKHMAIOTh.
IlikaBuM, Ha Hamry OyMKy, € Te, mo y Pir Beni mucnenns, To0to omepy-
BaHHS JyMKaMH, OIIACYEThCS SIK JISITbHICTD, TTOII0HA 10 BUKPUCAHHS BOTHIO 1
BHUABIICHHS COMH, *° 13 HAITIM PO3YMIHHSAM TOTO, IO 15 AITBHICTS HaTiIeHa
(hamigHIM CI/IMBOJIBMOM;147 mop., 3a JaaamMu M. M. MaKOBCBKOFO,148 B 1HIIO-
€BPOICHCHKUX MOBAaxX CJOBa 3 (aiYHUM 3HAYCHHSM YacTO PO3BHBAIOTH
3HAYCHHS ‘IyMaTH, PO3YMiTH, 3rajyBaTH; 3HATH,” amKe, 3TiJHO 3 JTaBHIMH
BipyBanHsMH, CBitoBmii Po3ym (BokecTBO) € mepm 3a Bce TBOPYAM —
(haivHUM — HavaIoM: B aHTpornoMop¢Hii moneni BeecBity romosa iromuHA
SIK MIKPOKOCMY BHUCTYTIA€ yMicTHIIEM 00KECTBEHHOTO CIMEHI, SIKe TOTparuisie
TYIM 13 MakpoKOCMY 4Yepe3 BYXO, 10 MOTHBYBAJO, HAIpPHKJIAl, YKpalHChKe
MUCReHHsi, POCIHCBbKE MbICb TOWIO SIK TOXIIHI Bifl MPOTOIHIOEBPOIIEHCHKOTO
apxetuny *moud-slo < *moud 3i 3HaueHHsIM ‘cTaTeBi opranu’ (TOp. Myos);
pedriekcamu 1IbOTO KOPEHS € TAKOXK JIaBHbOIHAiHChKe dumah ‘cratesi oprann’
(mop. ykpaiHceke Oymamu, 6onrapcbke dyma ‘CoBO’), TaBHBOIHIINHCHKE tUC-
‘moToMcTBO’ (TOP. ipiaHchke tUCU ‘po3ymiTh’) TOLIO.

MucineHHs TIPUPOAHO Beae 10 HAOYTTA pO3yMy SIK CyO €KTHBHOTO
3HAHHS, HA0yTOTO IHAMBIZOM Y Ti3HAaHHI CBITy, IO 3a0XO4Yy€ Hac
BUTIIYMadUTH CIOBO CyM 3 OMNEpTAM Ha OiOmiifHWiIT HapaTwB mpo Jepeso
mi3HAHHS 700pa i 37a, W Mpo TPIXOMaAiHHA JIOAWHHU, ‘TOMY IO y BEIUKIH
MyZIpocTi ©Oarato medami; 1 XTO NPUMHOXKYE Ii3HAHHSA, MPUMHOXKYE
ckop6oty.”**® 3 Takoi ToukH 30py, KBaTia CyMy, 10 HOT0 MO3HAYCHO CIIOBOM
CyMm, HAacTae SIK pe3yJIbTaT Mi3HAHHS it HA0YTOro PO3yMiHHS CBITY JIFOAMHOIO;
I[E PO3YMIHHS MPUXOAUTH Pa30M 13 JOCBIZIOM CBITY SIK aKyMyJbOBaHE
3HAHHS TPO CBIT.

3a TaHUMH €TUMOJIOTYHHX CJIOBHHKIB, YKPaiHCBKE CIIOBO CYM TOXOJHUTh
BiZ, a00, — [0, HA HAIIy AYMKY, € OUIBII BIPOTiHUM, — Ma€ OJHAKOBE
MOXO/DKECHHS. 3, YKPAlHCBKUM CYMHIG, POCIHCBKHM CyMO6amb ‘ITyMaTH,
BBa)KaTH,” OUTOPYCBKMM cyM ‘CyM; HyIbIa; CTPOKIAHHSI; TOpe,” TOJIbCHKUM
sum ‘cym,” GONTrapcbKUM cymysi ‘sl IPUTanylo; s 1am’sTaio,” CIOBEHCHKUM

8 Jurewicz J. Metafora w Rygwedzie. Studia Semiotyczne. 2001. Ne 23. S. 175-191.

47 Vakhovska O.V. Must the pot of seven holes be a translation theorist’s riddle? KELM
Knowledge, Education, Law, Management. 2022. Ne 4(48). P. 117-125. https://doi.org/
10.51647/kelm.2022.4.19

18 ITur. 3a: Vakhovska 0.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic
semantic reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023.
Ne 12(69). P. 203. https://doi.org/10.34069/A1/2023.69.09.17

S BiGnis. Kaurn Cesimennoro ITucamus Craporo i HoBoro 3aBity: B yKpaiHCKOMY
nepeknan 3 napaneabHuMu Micusamu / Ilepexnan Ilarpiapxa ®inapera (denucenka). Kuip :
Bunanns Kuiscskoi Ilarpiapxii Ykpaincekoi IlpaBocnasroi Llepksu KuiBcskoro Ilarpiapxary,
2004. 1416 c.
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sum ‘migospa’ i sumlja ‘mpumyrieHHs,” — CIOBaMH, IO MO3HAYAIOTh CTAHU i
JUSUTBHICTB JIFOJICBKOTO po3yMy. Mu npumyckaemo, mo Mop(hoJIoriyHo CI0BO
cym moOyJOBaHe 3a JOMOMOror mpedopMaHTa *C-, SKHU [MO3HAYAE pevi,
SBJICHI JIIOJSM pa3oM 3 IHIIMMH pedyaMH 3aBIsKH OO0XKECTBEHHIH BOII
B OO’KECTBEHHIH NPUCYTHOCTI, SIK-OT mpedopMaHT *C- B ClIOBaX cmpax,
wacms 1 cnokitl, i xopeHeBoi Mopdemu *yu- ‘pozym.’ Ilpumyckaemo, o
came BiJ 1iel MopdeMHu K BiJl apXETHITy IIOXOSTh YKpaiHChKE CIIOBO cyM U
HIIT HaBe/ICH] B IbOMY a03alli CIIOBa CJIOB’ IHCHKAX MOB.

3 mi€el Touku 30py, cyMm — Iie Te (piy, sBuIIe, PeHOMEH sIK MaHidecTaris
HyMEHA), IO, CYTOJIOCHO TOPSAAKY pededl y CBITI, SKUHA Ti3HABaHWA,
Mi3HAHUHA 1 3HAHWK JIOABMH, NPUXOIUTH Pa3oM i3 HAOyTTAM po3ymy H
y cBitoMOMY OyTTi JIOOUHH CYIPOBOIKYE ii MHCICHHSA SK MiSIBHICTH H
IHTENEeKT K MPOAYKT IIi€l AISMBHOCTI; TIOP. cyM U ¢ yMom, TOOTO 3 po3ymom.
CyM — MEHTaJIbHUI CTaH, SKUH CYNPOBOKYE HaOYTTS 3HAHHS, i € po3Iuia-
ToI0 3a 1e 3HaHHi. CyM HAaIllOBHIOE TOJIOBY — MicCIe, Ji¢ BilOyBaeThcs
MUCJICHHSI JIFOAMHU ¥ 1ie 3HaxomuThes ii ‘s.” OmiH, HapuKkiaa, B oOMiH Ha
3HAHHS BHCIB TOJNOBOIO BHH3 Ha AepeBi Irrpacims;™™ Baxkicts mpupomHO
CTIKa€ B TOJIOBY TOT'O, XTO 3HAXOANUTHCS TOJIOBOIO BHHU3.

‘Po3Kiml yCBIIOMJICHHS TPHUXOAMTH 13 BaKKUM JIOBAXKKOM: JIIOACHKI
ICTOTH YCBIJIOMJIIOIOTh BJIaCHY CMEPTHICTh. TiIbKM HE3HAHHS JaTh CBOET
CMEpTi Ja€e 3MOTy CIIOJiBaTUCS Ha ImacTs. Bipa B momo miaTpuMmye Hac yce
JKUTTA, 3HAXOMSYM CBOE BHPaKEHHS B penirisx. IIporsrom yciel icropii
JMIOACTBAa EBOJIOIIS BIpM TOJSATana B yIOCKOHAJIICHHI TEOJOTIYHUX
IHCTPYKIHA TpO Te, K HaM JKUTH HaIIe KATTS. YIIbTUMATUBHICTH TOJOBHOI
IHCTpYKWil ‘ciyxu Ooram’ (a 3romoM — bory) 3amxam ‘po3muBanacs’
Ha0OpOM ‘BIYHMX 3amHTaHb’, TIOPOHKEHHX HAIIMM CBIJJOMHM 1CHYBaHHSIM:
4oMy MU cBifjomi? YoMy HaM JOBOJIUTHCS CTPaXJIATH BiJ HammMX crpaxis? I
HapemTi, MaOdyTb, FOJIOBHE 3alUTAHHS: MH )KUBEMO ‘SIK XKMBEMO' YH, MOXE,
y HAIIOTO KUTTS € He Bifoma Ham Meta? TIpocTinre Kaxyun — Haimo? ™"

[IpacnoB’ssHCBKE CIOBO umb ‘yM’ YTBOPEHE 3a JIOMIOMOTOI0 KOPEHS u-
(< mpotoingoeBporeiickke *ay- ‘cnpuiiMaTH OpraHaMu 4yTTsl; pO3yMiTH’) Ta
noctgopmMadTta -M- 31 3HAYEHHAM ‘IIOCH SIBIEHE HA30BHI;”  TIOD.
NIPAciioB’STHCBKE dymb ‘nuM’ 1 Sumv ‘mryM.” JIaBHBOCXiTHOCIIOB SIHCBKE Y Mb
‘yM’ 1 CTapOCIOB’STHCBKE OyMb ‘YyM’' TMIOKa3ylOTh MOPIBHAHHS 3 MaHTPOIO
aym abo om (CaHCKPHUTCHKE 6;) — CBSIICHHUM 1 OCHOBOIIOJIOXKHUM 3BYKOM
Bcecsiry, nepuioro MaHidecraniero AGCOIOTa SIK IPUMOPAIAIbHOT IPUYHHU
BCHOTO CYILOTO; HOP. TaKOXX JIMUTOBCBKE aUmud ‘po3yM; IHTEJIEKT,” omenis,
Omena ‘CBIIOMICTh; TIOYYTTS, BIAYYTTs,” omé”~ ‘IHCTHHKT.

150 Larrington C. The Poetic Edda. A translation. Oxford University Press: Oxford World's
Classics, 2014. 384 p.

81 Kpumrans 0.0. Bikno Mouapra. [Jzepkano muscns. Hayka. 2007. https://zn.ua/ukr/
science/vikno_motsarta.html. ([{ata 3BepHenns: 27.12.2023).
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3BYK aym — 1€ 3BYK, SIKOMY BIACTHBO SIBJISITHCS TaKOX SK CBITJIO; LIEH
3BYK BIJIOBIJa€ 4Yakpi TPEThOro oka AJDKHI — yMICTHILY HECBIJIOMOTO,
IHTYIIliT, TPOCBITJICHHS, MPOBUIIHHA W MEIUTATUBHUX cranis™®?. Amkna
BU3HAUAEThCA K ‘51 Oauy’ cepe; ceMu 4akp JoauHH. JIymMKu, 3rimHo 3
(eHOMeHONIOTIEIO0 OyAnM3MYy, € BIiOUYTTSIMU: MOAIOHO 1O 30py, CIyXYy,
TOpKaHHS, 3amaxy i cMaky, IYMKH € CHPHUHHSTTSMH, Yepe3 sKi JIFoIUHa
Mi3HAa€ CBIT; TaK, yM AaCOLIIOETHCS 3 AJDKHOIO 1 BH3HAYA€ThCS SIK OpraH
CHPUHHATTA. PO3yM — pe3ynbTaT CopuiHATTS: CMHUCI, 200 KOPHUCTH, 110 HOTO
0COOWCTICTh 3HAWIIIA y Mi3HAHHI CBITY Yepe3 CIpUUHATTS. Tak, SBHUIIE, sSKe
MMO3HAYCHE CIIOBOM CyM B YKpalHCBKI MOBIi, — II€ PO3YM, MisUTBHICTH SIKOTO
sSBIleHa SK CyM, OI0 BHHHWKAaE€ B JIOAWHU y TMi3HaHHI cBity. lle —
00XXeCTBEHHHI OPSIOK pedeii, BCTAHOBICHHUH /IS IIOICHKOTO KUTTI .

7. DiaxpoHiyHa rambuHa koHuenTy CMOKIN B aHrAilicbKii
Ta YKpPaiHCbKi MOBHUX KapTUHAX CBITY
Jliaxponiunoro rau6unO0 Konnenty CIIOKIM B amrmilicekiii Ta
YKpalHChbKii MOBHHMX KapTHHaX CBITYy € JBa Di3Hi, HENOBTOPHI apxaiuHi
o0pa3m, mpeicTaBieHi, BiamoBimHo, B Po3mimax 7.1 ta 7.2 wiei crarti
y BUTIIAAI MipiYHUX iCTOPIH, CXOIIEHNX OCIOHOI0 MaTPHUIIEIO0 €TUMOJIOTIHYHOT
iHTeprpeTartii.

7.1. CnoBa relaxation i serenity B aHrniACbKii MOBI:
MaTpuLs eTUMOJIOTIYHOT iHTepnpeTaLii

3a HamMMH JaHUMH, €TUMOHOM CJIOBa CY4acHOI aHIJIHChKOI MOBH
relaxation e cnoBo maTmHCBKOi MOBH |axus; eTHMOHOM clloBa CydyacHOl
AHIIIIHACHKOT MOBH SEreNity € cJI0BO JIATMHCHKOI MOBH SErenus.

Anriiiicbke caoBo relaxation cxomuth dYepe3 IaBHBO(PAHILY3BKE
relaschier ‘BUBiINBHSTH; TIOM’SKITyBaTH; 3MEHIIyBaTH Ta JIATHHCHKE
relaxare ‘po3cnabisTv, BUBLILHATH, BiIKPUBATH, BUTATYBATH, PO3IPABIISATH;
noJjiermysaTi’ Bix re- ‘sHoBy, e pa3’ Ta laxare ‘mocmabutr’ < laxus
‘BUIBHMI; pO3MYyIICHUH, TOOTO HE CKpIICHUH [0 MPOTOIHIAOEBPO-
nelcbKOro KopeHst *lég- ‘posciabieHuil; MIOCHUHA.” AHTIJilicbKe CJIOBO
serenity cxomuTh dYepe3 JaBHbO(PAHIY3bKE serenité Ta JATHHCHKE
serenitatem ‘umcToTa, crokiii’ < Serenus ‘(mpo morojay) TUXHUil, YUCTHH, 6e3
xmap; (Mpo Jrofei) CBITIWH, pagiCHUM, CIOKIHHHNA® 10 MPOTOIHI0€BPO-
neiicbkoro kopenst *ksero- ‘cyxwil.” CHHKpETHUYHI 3HA4YeHHs, SBJICHI
B CIIOKOI, 1110 HOT0 BiuyBaia apxaidHa JII0JMHa, — ‘THYTH > 3’€IHyBaTH® >

152 swami Vishnu-devananda. The complete illustrated book of Yoga. New York: Harmony
Books, 1995. 384 p.

153 Baxoscoka O.B. Cym, 1 BUIbHAa HayKOBa JiyMKa: JI0 NUTAHHS €TUMOJIOTII cioBa. Bueni
sanucku Taepiticobkoeo Hayionanvhnozo ynisepcumemy imeni B.1.  Bepnaocwrozco. Cepis:
Dinonois. Kypranicmuka. 2024. Tom 34(73), Ne 6. (Y apyui).
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‘(me) pyxarucs.’ Lle pyx BOTHIO, SIKWi IPUIIIOB i3 BEPXHBOTO CBIiTY; BOTOHb
THEThCS 1 SI3MKW HOTO MOJYyM sl BUTMHAIOTHCS: BOHH CKIIQJIAIOTh JIOAUHY 10
IIJIOTO ¥ 3aMOBHIOIOTH 11 3cepenuuu. JlroauHa mouyBae cedbe noope: il ierko
1 CBITJIO; JIFOJIMHA HE PYXAEThCA.

Crokilf cXonuTh HA JIIOAWHY MICNIs BHKOHAHHS CBSIIEHHOTO PHTyaly
MOKJIOHIHHS, IIPOTSITOM SIKOTO BiOYJIOCS CIIUIKYBaHHS — €{HAHHS — JFOJIUHA
3 BoxkecTBoM; mop. nmaTuHChKE Pax ‘yMHUPOTBOPIHHA® < iHJOEBpOIICHCHKE
*pak-/*pag- ‘3’ennyBatH, 3B’s13yBaTH;’ MOpP. TAKOX IHAOEBpOIEUChke *pek-
‘paxith,” AK-0T B rorchkomy ga-fehaba ‘xopommit < wucrmit.” Crokid —
NPUEMHUI CTaH; JIIOJNHA BiTdyBae ce0e YHCTOK 1 CIIOBHEHOIO CBITIa; MOP.
PO3BHUTOK 3Ha4Y€Hb ‘BOTOHB > ‘OUMINATH, IO, OYKBAJBHO, MaJO Micue Mix
Yac pUTYalbHOTO OYMIIEHHS M’sica BOTHeM; mop. arimiiiceke flesh ‘mrors’
ta flash ‘ickpa, comox.” JIrouHa BiguyBae CIOKii B CBOEMy cepili il mymri;
Mop. 1HJOEBPONCHChKE *yen- ‘HACOIOMKYBAaTHCS, BmomoOaTu’ Ta *an-
‘nyma.’ 3riHo 3 S3UMYHULBKUMHU BIpYBaHHSMH, JIIOJICHKE TIJIO MICTHIIO TPH
MIKPOKOCMIYHI IIEHTPH KUTTEBOI CHJIM: MO30K, CepIle, Ta T'CHITalii; mop.
aHrmiiiceke heart ‘cepiie,” ane IaBHbOAHTNIIHCHKE Aerpan ‘MOIIOHKA' Ta
inoeBporneiicbke *ker- ‘roynoBa,” SK-OT B JIATHHCHKOMY Cerebrum ‘mo3ox.’
Cepue BBaxajocs BY3JIOM, SKHH 3’€IHYBaB IIIOACHKE CTBOPIHHS 3
BoxxectBoM; mop. iHmoeBporeiicbkke *ker- ‘3p’ssyBaru.’ Cepue Oyio
CHUMBOJIOM COHIS (TOp. JTaBHbOCKAHAWHABCBKE hrodr ‘coHne’) Ta
0OKECTBEHHOTO TBOpiHHA (mOp. aBecTilicbke  keretis — ‘3Beprenns,
3aBepeHHs’ ), i yminano CeitoBuii Pozywm; mop. Toxapbcke A kdrs ‘3naTu.’
Came B cepui 3HaXOAWBCs OOKECTBEHHHH PyX; IOpP. OCETHHCHKE COeryn
‘xuti.” Ceplie MICTWIIO €HEpril0 JIIOJAMHU JO JKUTTA W 3MIH Ta
YHOAIOHIOBATIOCS MaKPOKOCMIYHIN dalll, B sIKifi 3HAXOMWJIACS AYyINa; IOp.
Himerbke Karr ‘cocyn’ ta iHmoeBporieiicbke *Ker- ‘poctu; CTBOPIOBATH,” SIK-
OT B JIJATUHCBKOMY Creare ‘poOWTH; CTBOPIOBATH.’

BoxxecTBO nae mynry BCIM JKMBHM  CTBOPIHHSM (TIOp. pOCiHChKe
orcusomHoe “TBapuHa’): Ayla KMBOI iCTOTH — aHiMa;™* mop. aHrumificeke an
animal ‘rBapuna.’ JIronuHa BiguyBana Oina)XeHHHUI CIOKIH, Koiu 1na (M’sco)
B PUTYaJli CBSIILICHHOTO TOKJIOHIHHA BoXecTBy, 110 MPUHOCHIIO i pamicTh i
3aJI0BOJICHHS; IIOp. JaBHBOBEPXHBbOHIMENBKE fehon ‘icTh, cMmakyBaTtu >
HACOJIOIKYBATUCh;  POCiicbke mpeba ‘xepTBa (y KEpPTBOIPUHECEHHI),” aie
mpebyxa Ta ympoba. 3HaueHHA ‘TKa’ PO3BHHYJOCS HAa OCHOBI 3HAYCHHS
‘THyTH;’ TIOp. iHOOEBpoteiickke *ped- ‘raytH,” ane aumrmiticeke food ‘ixa;’
inmoeBporeiicbke *Keb- ‘THyTH,” ane maruHchKe CibUS ‘Dxa.” AKTH TOTTaHHS
1 KOBTaHHA Maiy (pajlidHe 3HAYeHHsI, OCKUIBKY B HUX JII0AWHA Opayia B cebe
YacTHUHY CBiTYy, CTBOpeHOro boxecTBoM: boxecTBo BXOIOMB B JIIOJICHKE
CTBODIHHS; TOp. pociiickke ecmsb ‘icTH’ Ta emb ‘3HOCUTHCS, 3JSATaTUCS;’

%% Jung C.G. The concept of the collective unconscious. Collected works of C.G. Jung,
volume 9i. London : Routledge & Kegan Paul, 1936. 751 p.
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natuHChbKe alere ‘romyBaTtw,” ane JAaBHBOCKAHIWHABCHKe ala ‘BariTHuTH.
SI3MYHMKHN BIpHMIIH, IO ITiJ] YaC CTATEBOTO aKTy YOJIOBIK TOJYE XKIHKY CBOIM
CeMeHeM, came sK 1 OoecTBeHHHH (Qamioc roaye Martip 3emiro.
[Mormuuanus ki OyJno €AHICTIO, TOOTO CTareBUM aKTOM, JIIOJMHHU 3
BoxxecTBOM Ta 31 CBAIIEHHMM BOTHEM, SIKMH CHMBOJI3yBaB boskecTBo.
[MornmuuanHs ki Oyno kepTBoNpHHECEHHsIM boecTBy, ajke B apxaidHiit
KapTUHI CBITY 3HAuYeHHs ‘/aBaTu’ Ta ‘Opatn’ He po3pisHsumMCs. Takox,
MOTJIMHAHHA DKi 3B’SA3yBalio JIOAWHY 3 I mpeaKamu, ajpke 3emis gk terra
firma ymoniOHioBanacs neui, Je 3ropaiv Tija JIoAei Mmicis CMepTi.

3HaueHHs ‘M’sACO’ B IHAOEBPONEHUCHKHAX CIIOBaX YacTO PO3BUBAETHCS
B 3HAUCHHSA ‘YMCTHiA;’ TOp. JaBHBOCKaHAWHaBChke horund ‘m’sco,” arme
rotceke hrains ‘amctuit.” M’sico BBaXKaIoCs YMICTHIIEM i 0G0JIOHKOO AT
(mop. anrmiticeke flesh ‘mmots,” ane Himenbke Flasche ‘rumsmka;” matuHCcBKe
caro ‘m’sico,” ame Himemnbke Karr ‘cocya’), # Oyno KepTBOI, SKY
npunocunn BoxkectBy. [HmoeBponeiickkuii kopinb *ed- ‘Ictu, xapuayBaTucs’
Mae pedIeKCH B TaBHOAHTIIIHCHKOMY dd ‘BOTOHbB,” ajpKe, 3TIIAHO 3 apXaid-
HUMHU BIpYBaHHSIMH, CBSILEHHUI BOTOHb 3’iaB >KEPTBOIPUHECEHHS; IOD.
inoeBporneiiceke *gher- ‘ropirtu,” ane Takox ‘ictu.’

CBiTJIO BiJi BOTHIO, TIOPUBYACTI W €paTH4YHI PyXH S3UKIB TOIYyM s
BBOJWJIM TOKIOHHMKIB y CTaH eKcTasy, Iop. iHmoeBpomeiicbke *bhel-
‘ropity, csastu,” ane anrmiiceke blind ‘crninwmii;’ nimenske Freude ‘pamicts,’
ane geckke prudeti ‘ropitu;’ mop. Takox iHmoesporeiickke *bhel- ‘ropitu,
cssth,” ae *bher- ‘mBuako pyxarucs.” KoibopoBi uwakpu CBSIIICHHOTO
BOTHIO YIOAIOHIOBAIIMCS CXolaM 10 He0a; JIOAWHA TimidManacs MU
CXOJIlaMH JIOTOPH: 32 YEPBOHOIO YaKpOK EKCTaTH4HOI pPajocTi CiiayBana
KOBTa 4Yakpa OJa)KEHHOro Ccrokor. JKaryda akTHBHICTh JIOAWHH Oist
BOTHIO [laBajia BUXIJ CTPAcTi i ouMIiyBaja (YUCpPBOHHUN KOJIP), 3MIHIOIOYHCH
MACUBHUM CTaHOM OiakeHCTBa (KOBTHH KOINip), SIKUH CIijyBaB 3a pei-
T1HUM, 1 CEKCYaJIbHUM, EKCTa30M.

’KoBTuii KONMip — HE3EMHU#, OC3IUIOTHUN; BiH MO3HAYaB 00XKECTBCHHUMN
cBiT; TOp. iHmoeBpomeiiceke *ghel- ‘ropitu, csatu’ > Himenpke Gold
‘301070’ Ta gelb “xoBTuid.” CHokiil — cTaH 3070TOTO KOJIBOPY. 3070TO OYII0
cumBosioM CoHIlst i cepist (op. JaTWHCBbKE aurum ‘3omorto’ Ta auriculum
“KOIYIAOYOK cepIs’), i cuMBoiizyBaixo CitoBuil Po3ym. 3HaueHHAM 30110Ta
OyB ekcTa3, €mHICTh 3 bokecTBOM 1 HecBimome; TOp. iclaHAckke orar
‘IPUTONIOMILICHUIA; i i€l 3acCHOKIMIMBHX; INJ Mi€0 HApKOTHKIB’ Ta
HOpBE3bKEe O7in ‘i Mi€I0 HAPKOTUYHUX PEUOBHH; I SHUH.” 3HAXOIIIHCH Y
CTaHi CIIOKOIO, JIIOJIMHA OCsTana BIYHICTh 1 BigdyBasia OokecTBeHHE ByTTs,
BTpayal4y MOYYTTS 4Yacy; MOp. JIATMHCbKE aurum ‘3osmoro’ Ta
iHI0€eBpornelicbke *yer- ‘yac.’” B 1HJOEBpOIEHCHKMX CIIOBaX 3HAYCHHS
‘30J10T0’ Ta “)KUBIT; JKOJYAOK; KUILIKH, HyTPOILi’ KOPEIIOIOTh, aJKe KUBIT
BBa)KaBCSl MIKPOKOCMIYHMM YMICTHIIEM BOTHIO M AyIli; MOp. aHTJIHChKE
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gold ‘3osoto0,” ane ykpaincebke sconyoox < inmoesporeiicske *gheldh- ‘6ytu
ronogHuM; Oaxaru, kagatiu’ < *gher-/*ghel- ‘ropiti.” Boroub He nuiie
yHoi0OHIOBaBCs, alie i OyB AYIIEIO.

HamoBHeHa CBITJIOM CBSIIIIEHHOTO BOTHIO il CaMHM CBSILIEHHHUM BOTHEM,
JIIO/IMHA 3LUTIOBANACS SI3MKaMH ITOJyM s, SIKi, HEMOB IUICTiHHSA, 3aB’s3YIOTh
MariuHi By3nmu (‘THyTH > ‘3aB’sI3yBaTH By30J1 > ‘pO3B’sI3yBaTu BY30JI'),
3BOJISIYH JIFOJIUHY JIO IUTICHOCTI, BiTHOBIIFOIOYH ii; BOHH 3B’SI3YIOTh 3711 CHIIH,
3aXWINAIOYM JIIOJMHY BiJl HErapasiiB, IOp. I1HIOEBPOICHCHKE *Sneu-
‘3B’s3yBaTH, 3’€IHYBaTH Ta HIMeEIbKe NeU ‘HOoBHU < Monoaui.” 3HAUCHHS
‘ropith’ < ‘THYTH B IHJO€BPOIEHCHKHUX CIOBAaX YacTO CTAaBaJl0O OCHOBOIO
JUIS 3HAYEHHS ‘IUTHH, HEYIIKO/KEHHWH, IO CYTOJOCHE MOIMIHPEHOMY, 3a
nanumu B. . Hponna,155 MOTHUBY apXaiuHUX Ka30K, KOJIM Ka3KOBUH repoi
MPOXOAUTH KPi3h BOTOHB 3 THM, a0W MOBEPHYTH cO01 KUTTS 1 3TOPOB’SI; TIOP.
naruHcbke tOtus ‘Beck, 1inmmii,” ane Toxapchke A tute “>xoBTHi® (HaiiBHIa
Yakpa CBSILEHHOT'0 BOTHIO).

[lin yac puTyany MNOKIOHIHHS JIFOJMHA 4Yy€ CJIOBA, IO X BUMOBJISE
SI3UYHHULBKUN JKpellb; Il CJIOBa HAKWIAIOTh Ha JIIOAWHY A00pi 4yapw; mop.
IHIOEBpONEHCEKe *ar- ‘TOpiTH > TPOMKO MOJIMTHCS Ol CBSIIEHHOTO
BOTHIO > BUJIaBaTH 3BYKH; 'OBOPUTH; CIIBaTH > BHUKOHYBAaTH Mariui mii >
3aB’s3yBaT (311 4apW) > MUIMTENb, TPO S3UYHMIBKOTO Kepis,” SK-OT
B HiMeLlbKoMy ArZt ‘mikap;’ mop. TakoXX yKpaiHChKe 3yinoéamu ‘OyKBaJIbHO,
3HOBY pOOWTH KOTOCh IJIMM;’ TIOp. TaKOX JaBHBbOIHIOApificeke bhds
‘TOBOPUTH > 3aroBOPIOBaTH, HAKWAATH CIOBECHI dYapu; OyKBaJIbHO,
3aBOJIOMIIBATH KUMOCH 3a JIOIIOMOTOIO CIiB,” HiMenbke besitzen ‘Bomoxiti’ Ta
ykpaiHcbke Oecioa. CiioBo Oyno CBSIEHHHM, OCKUILKH BOHO CHMBOIII3yBallo
0O)XecTBEHHUIT BOTOHb U OyJIO JWBOM MEPIIOTBOPEHHS CBITY, SIBIISIOYH
BOTOHB-CBITJIO ¥ 3BYK SIK JBI CBOI ImOCTaci; mop. iHmoeBporieicbke *bha-
‘BOTOHB; Jyllla’ > ‘epepuBYaCTUii pyx’ > ‘CBITJIO; BUIIPOMIHIOBATH CBITJIO  Ta
‘3ByK; BU/IaBaTH 3BYKH. 1le CBITJIO MPOHMKANO B JIIOMUHY Kpi3b BYXO (TIOp.
JaTHHCBKE aurum ‘30;0To’ Ta aurisS ‘Byxo’), sike HaAULIOCS (ariyHUM
CHMBOJII3MOM (TIOp. OCETHMHCHKE Waryn ‘HapoJUKyBaTh’); 1€ CBITJIO CXOJMIIO
sk CsitoBuii Pozym: BoskecTBO BXO/IMB y TOJIOBY JIFOJIMHH i TIOCiNaB ii JyMKH.

CaitoBuit Po3ym — ennicts mroaunn 3 boskecTBoM — HaOyBaBcs y CTpak-
JaHHI, SKE JaBajio JIIOJUHI O0KECTBEHHY MyIpicTh W oummano (Oimwmii
KOJIip) Bia CKBepHHU (YOpHUI Kouip). BuCiHHS — 30KpeMa, caMOMOBIllIaHHS
S3UYHMIBKUX OKEPLiB, a TaKOX pO3BIIIyBaHHS >KEPTOBHUX TBapWUH Ha
JiepeBax HaBKPYTH CBSIIEHHOTO BOTHIO, — CHMBOIII3yBao CBiToBuid Po3ym i
CTpaXKAaHHs JIIOAWHM, SKa IEpecTynaja CBOE 3€MHE sI B OOXKECTBEHHIH
MeTramMop(o3i HapoMKEHHsS 3HOBY; IOp. YKPaiHCBKE Gucimu Ta JAaTUHCHKE

55 11ur. 3a: Vakhovska O.V. Emotions and the archaic consciousness of man: a diachronic

semantic reconstruction of the names of emotions in English. Amazonia Investiga. 2023.
Ne 12(69). P. 201. https://doi.org/10.34069/Al1/2023.69.09.17
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victima “xkeprtBa, xeprBonpHHeceHHs.” Poscmabiieni M’s3u Tina y crasi
CIIOKOI0 HIOW 3BHCAIOTh, AO3BOJSIOUM M’SIKOMY H PO3pIIUKEHOMY CBITIIY
BIJIBHO pyXaTUCs BCEPEIMHI JIIOJWHM; JIIOAWHA 3LiJIeHa BiJl 3eMHHUX TSIOT:
BOHA CIIOTISIA€ CBSANICHHUH BOTOHb. BOXXECTBEHHWI MOPSIOK i TapMOHIs
B JIFOIMHI BigHOBICHI. [le — Oe3mepepBHuUii mepedir peuei, mo ix boxecTBo
SIBUB JTIOJISIM.

7.2. CnoBa po3csnabseHHs i chokili B yKpaiHCbKilA MOBI:
MaTpuLs eTUMOJIOTIYHOI iIHTepnpeTaLii

3a HamMMH JaHUMH, €TUMOHOM CIJIOBa CYYacHOi yKpaiHChKOI MOBH
po3ciabnenns € NAaBHBOCXITHOCIOB STHCBKE CIIOBO slabb; €THMOHOM CIOBa
Cy4acHOI YKpaiHChKOT MOBH CHOKill € TaBHbOCX1THOCIIOB STHCBKE CIIOBO C)Nb.

Ykpaincbke C€JI0BO po3ciadienna CXOOWTh depe3 JTaBHBOCXITHO-
CITOB’SIHCBKE slabw 10 mMpoToiHIOEBpOMEicbKoro Kopensi *lab- 3i 3Ha-
4eHHAM °‘THYTH’ > ‘(He) pyxaTucs.” YKpaiHChKe CJIOBO CHOKili CXOIUTH
4yepe3 JaBHBOCXIJHOCIIOB SHCbKE Cyns JI0 MPOTOIHI0€BPOMNEHCHKOT0
Kopenst *k*ej- ‘ruyTm’ > ‘3’eamyBaru’ > ‘(He) pyxartucs,” npedopMaHTH
*s- ta *p(e)hw- sKOro MarTh 3HAYCHHS ‘pa3oM; y OOXKECTBEHHil mpu-
CYTHOCTI; 3aBISIKM OOXKECTBEHHIH [ii’ Ta ‘3aBEepIUEHHS; 3aBEPLICHICTH;
MOBHOTA,” BIJMOBIHO; MOpP. JATUHChKE (UOLES ‘CIIOKill; COH; MUP,” TOTCHKE
veil ‘Bigmoumnnok.” Ile pyx JIOAWHHM, sIKa B HAJEKHOMY IMOPSAKY CKJaaae
JIOKYII JpOBa JUIS CBSIIEHHOTO BOTHIO Yy PHUTyall IOKJIOHIHHA. SI3uMKn
CBSIIIEHHOTO BOTHIO 3TMHAIOTHCA y TMOMyM’s. JIIOJMHA TaKOXX 3TMHAETHCA,
KOJTH, IICJIS 3alajeHHs BOTHIO ¥ BUKOHAHHS PUTYyally, BOHA JISTa€ JOMAO0IY;
JIOAMHA TIOYyBa€ cebe TeIwIo i CBITIO, i He pyXaeThesl.

B iHOo€eBpomMeEWCHPKHX MOBaX, 3HAYEHHS ‘THYTH CTalO OCHOBOIO
JUIS PO3BUTKY 3HAUEHHS ‘JISITATH, JISKATH, KJIACTH; TMOp. YKpaiHCbKe
ykaadamu ¥ yknao. I 4ac CBSIIEHHOTO pUTyally JIIOJH 33 OOpSIOM Maju
CKJIaCTH JApoBa I CBAINICHHOTO BOTHIO Yy BH3HAUYCHOMY MJIsI LbOTO,
HaJIOKHOMY TOPSIIKY (MOp. YKpaiHChKe nopsdok i, OYKBAIbHO, nO psoam),
MiCJSt YOro TOKJIOHHUKM MOIJIM JISTTH JAOJy, KOJM TUIO TPUPOTHO
PO3TATY€EThCS  pO3CIalIseThes.

[Tpacnos’siHCcEKe pokojb ‘BIANMOYMHOK; CHOKIH; MHpP’ 13 ypaxyBaHHSAM
YepryBaHHsS NPUTOJIOCHUX, II0 MaJo MICIe B ICTOpii MOBH, IOB’SI3y€ThCS
3 pociti < *po-keitei ‘BignoumBaru.” CHoKifi — 1€ CTaH JHOIUHU ITICISA
BUKOHAHHS CBAIICHHOTO PUTYaly MOKJIOHIHHS, 13 pO3yMiHHSIM TOTO, IO IeH
CTaH CXOJIUTbH Ha JIOJUHY BOJEIO H Jiero boxecTsa, Micis TOro, SIK JIIOJHHA
3aBepIIMIa BUKOHAHHS PHUTyaly TIOKJIOHIHHA bokecTBy; mop. mopdo-
JIOTiYHYy CTPYKTYypy CJOBa CHOKili, 3 OMHOTO OOKy, i cioBa ¢ ‘pa3zom’ + no
‘micns’ + koimu ‘pOOWTH, UMHUTH, AIATH, 3 IHIIOTO: CIIOKiH CYHIpPOBOKYE
3aBepiieHHs 00psany. IlpacnmoB’sHCBKE Cinv ‘psim; TOPSIOK, TapMOHIf;
MPaBUIbHUN, HAJCKHHUIA, BU3HAYCHUH CMOCiO; 00Opsi, HEpeMOHIs, pUTyal;
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II0Ch, IO TIOB’si3aHE 3 OOPAIOM 1 MOPSIIKOM YOToCh; 30posi; poboTa, Tpyn;
Jisi, BUMHOK' 1 CTapoOCJIOB’SIHCbKE Cynb ‘TOPS/IOK; CTaTyT’ CXOISTh
JI0 TIPOTOIHI0EBPONENChKOro Kopers  *kYej-n-u-/*k‘ej-n-o0-, yTBOpeHOTrO
BijI mieciiBHOI OCHOBH *K‘ej(2)- ‘mexatH; KIacTH;” TMOp. TAKOXK YKpaiHChKe
yynumu 1 npuuuna. TlpacioB’sSHCBKE CIOBO Cins CIOPITHEHE 3 JTaBHBO-
iHT0ApiliCEKUM cindti ‘CKiajae MmapaMu, YIOPAAKOBYE, CKIaae KyIy IpoOB
JUIS PO3MAJIIOBAHHS CBSIEHHOTO BOTHIO,” TTOYaTKOBHM 3HA4YEHHSM SIKOTO,
HMOBipHO, Oyno ‘CKJIaIaHHA IIapaMH, YIOPSAKYBaHHS, BUPIBHIOBAaHHA >
‘TICBHUI TIOPSIOK, IPABIIIFHAUN TOPSIOK; 00ps, puTyan.’

[lepeOyBary B cTaHi CIIOKOIO 3HAYUTH 3YMHHUTHCS W HE pyXaTHUCS; TOP.
MPOTOIHI0EBPOTICHCHKII KOPiHb *P(E)hW- Ta iioro peduiekcn B IaBHBO-
TpeupkoMy 7odoig ‘3ynuHKA; Tay3a’ Bia miecmoBa madw ‘S 3yNHHSIOCH,
MOTOPOXKYIOUN HUIIXOM > yKpaiHChKe nayza. CHOKIH Mae micme mim Jac
nay3u, KOJIM JIIO[MHA TIPHUIIMHAE PyX 1 3YMHHSAETHCS; IOp. MPOTOIHIO-
€BpoIeiicbke *reu- ‘po3ouBaTH, paTH’ aje *reua- ‘6e3TypOOTHICTb, BiAIO-
9uHOK’ 1 *re- ‘BiamoumBaru;” *ker-/*kes- ‘pizatu > mIBHIKO pyXaTucs,’ SK-
oT B Himelnbkomy kehren ‘pyxartucs;’ *(S)ker- ‘pyxarucs,” ane JaBHbO-
aHrmidiceke hirst ‘micue BigmouwHKy, Tabip, IpHBaN,’ IO 3yMOBICHE €0
eHaHTioceMii B MOBi. CHIBBIZJHOIICHHS 3HAYCHb ‘pi3aTH > IIBUIKO pyXxa-
THUCS > 3yITUHATHCS, HE PyXaTUCs, PO3CIAOWTHCS > CBATKYBAaTH SBIICHE,
Hanpukian, B (1) rorcekomy dulps ‘cBATO, CBATKYBaHHS, Beceiomi’ M
JMaTHHCBKOMY Stultus ‘mypens’ (6yKBalbHO, TOM, XTO HI4Or0 HE pPOOWTH;
MycTuil, HO3BUTBHMIA), (2) OoNrapchKOMYy npasHuk ‘CBATO’ ¥ npasen
‘mycruii’, (3) anrmificbkoMy wake ‘OTBip, ZipKa, OTOJIOHKA,” HIMEIbKOMY
schwach ‘crmaGkuii’ Ha TpoTHBary aurimifcbkoMy Wakes ‘ciibCbke CBATO;’
MOp. yKpaiHChKe Koiosopom ‘CBITO Toro, 1o CoHIle 3aBEepIINIO KOJIO,
pyxatource Hebom,’ (4) anrmiiicbkkomy t0 CUt ‘pizaTu,” 1aBHbOAHTIIHCHKOMY
codu ‘xBopoOa, cnalOKicTh® Ha MNPOTHUBAry YKPAlHCBKOMY Kymumu
‘CBSITKYBaTH, BECEIUTHUCS.

Crokili — Termuii cTaH; mop. JAaBHLOCKAHIMHABChKe heitr ‘rapsumii,’
naruceke Kaitet ‘HarpiBatn,” nmutoBcbke Kaisti ‘rpiti,” i cTapocioB’sHCbKe
pociti  ‘Bigmoumsaru.” [Ilicms Toro, $K JIIOAWHA BUKOHAIA pPHUTYal
TIOKJIOHIHHS, il JyIla CIOPOXKHIOETHCS, 3BUIBHSIOUNCH JUIA 1o0pa (Iop.
npoToingoeBporeiickke *k“ej- ‘THyTH’ > *Keu- ‘moposkHiii’), # HAIOBHIO-
€ThCS CBITJIOM CBSIIEHHOI'O BOTHIO, M0 Aa€ Temro. CIOkifi cXOauTh Ha
JIONMHY SK HACHiJIOK BIPHOTO BMKOHAHHS HEIO CBSIIEHHOTO PUTYyally, IO
320X04yeTbcsl BoXkecTBOM, amke y Takhi crocid 3aBepUIyeThCS KOJIO
B 0OXXECTBEHHOMY SIBJICHHI pedel y CBITi: SI3MYHUIIBKI PUTYaIH Maiw, inter
alia, ¢ysxuito BiaTBOpHTH # INEe pa3 MOKA3aTH €Tamd MEPIIOTBOPEHHS,
onucani B OcHoBHOMY Midi SIK MOCHIZOBHICT O0KECTBEHHUX PYXiB. AKT
3TMHAHHS Tepe/lyBaB 3aMKHEHHIO 1 3aBEpIICHHIO KoJia B 00XECTBEHHOMY
TBOPiHHI, & TaKOX B MOBCSAKICHHIH ISUTBHOCTI JIIOACH, SK-OT y IUICTIHHI
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KOp3HUH; IOp. HMPOTOIHAOEBPONEUCEKH KOpiHb *k¥ej- Ta #oro pediexcu
B YKpaiHChKUX CJIOBaX Ko0JI0, Koulo ‘pubOjoBHA ciTka y ¢opmi kona,’
KOleco, KOH, KiHeyb, YUH, NOYUHAMU 1 NOYAMOK; TIOP. TaKOX yKpaiHChKe
yuka 1 yuxkion < TaBHBOTPEIbKE KOKAOG ‘KOJIO, KOJIECO, UK.’

‘Pin mpoxoauTh, i piJl MPUXOINTH, a 3eMiIsd epeOyBae noBiku. CXOAUTH
COHIIE, 1 3aXOJIUTH COHIIE, 1 TOCIINIAE JI0 MICISI CBOTO, 1€ BOHO CXOAUTH. I1e
BiTEp 1O MIBAHS, i1 MEPEXOMUThH JI0 IIBHOYI, KPYXXISIE, KPYKISI€ Ha IUIAXY
CBOEMY, 1 TIOBEPTAEThCA BiTep Ha Kojla CBOi. Bei piku TedyTh y Mope, aie
MOpe He MEpEHOBHIOETHCS: IO TOTO MICHs, 3BIIKM PIKH TE4yTh, BOHH
MOBEPTAIOTHCS, 00 3HOBY TEKTH. Yci pedi — y TpyZIi: HE MOXe JIOJMHA
nepeKasaTd BChOTO; HE HACHTHUTHCS OKO 30pOM, HE HAIIOBHHUTHCS BYXO
cryxanasaM. o Oyno, e i Oynme; i mo poOmmocs, Te i Oyxe pobutucs, i
HeMae Hi40ro HOBOTO ITiJl COHLIeM. ByBae 10Ch, IPO 10 TOBOPSTH: «IUBUCH,
OCh IIe HOBe»; ajie ye OyJo BKe y Bikax, ski Oynu panime 3a Hac. Hemae
nam’siTi Ipo MUHYJIE; Ta W Mpo Te, Mo Oy/e, He 3aJHIIUTLCS 11aM AT y THX,
siki GymyTh omics.”

Kanauaxkpa (canckpurcbke @P/7H9P) 3HAUMTH KOJECO, abO IHKII, Yacy.
Kanauakpa Bu3HadaeThesa K Oynmiiicbke CBITOCHPUHHSTTS, 3TITHO 3 SKUM
OyTTS € MUTICHMM, a/DKe JIOMUHA SIK MIKPOKOCM ¥ CBIT SK MakKpOKOCM
B3a€EMOIIOB’3aHi: 3MiHIOIOYHM cebe, TOOTO CBOI Tiia M yMH, JIFOAM MOXKYTh
(cBiIOMO) cTaTW MPUYMHOI 3MiHM y BcecBiTi, amke BCi 30BHIMHI U
BHYTPIIIHI SIBUIIA JXUTTS B3a€EMOIIOB’s13aHI B TOMY, 1[0 CTOCY€EThCS IXHBOT
npuunnHOCTL.™’ KoXHe KOIO SIK LMK JHOACHKOro KUTTs (‘rHyTH >
‘yTBOPIOBAaTH KOJIO’) Ma€ CBOIO BJIACHY BiCh; IIEHTP LLOTO KOJIa — 1€ Miclle,
Jie JIOJUHA JIOCATAE CIIOKOI0, 3aBEpIIYIOYM y I[bOMY LMK HaJCKHUH
3BUYaii (TOOTO, Yepry) Iii sK MeBHY IOCIiIOBHICTH; mop. HiMenbke Ruhe
‘MHp, BIAMOYMHOK, YMHPOTBOPEHHS, THILA, CIOKii® Ta JUTOBChKEe rukti
‘IIyNMATHUCS, KyJTUTHCS, CKYJIIOBATHCS; MOPIIUTHCH, OYTH 3MOpPIICHHM i
raukas ‘3moprika; ckiaaka.’

OCKiJIbKH pHUTyalbHI W TICHXIYHI TPOIECH MOXYTh CHiBBiIHOCHTHCS
HACTIBKM, IO CTAIOTh IICHTHYHUMH,™ CKIAJaHHS JOKYIH IPOB Ui
CBSIILIEHHOTO BOTHIO JIOPIBHIOBAJIO KOCMIYHOMY YIOPSAKYBaHHIO pedeld y
KHTTI: CKJIaJar0udl JIpoBa Yy HAJEKHOMY MOPSIAKY, JIIOJUHA THM CaMUM
yHOpsIIKOBYBaja camy cebe, TOOTO ckiamana camy cebe mokymu (Iop.
JaTMHChbKE pax ‘mup’ 1 pango ‘3B’s3yBartu’), MoBepratoud cebe 10
MOYaTKOBOI LIIICHOCTI, sIK Le Oyjo mnokiazeHo boskecTBoM st mopsaky

1% BiGnis. Crapuii 3asit. Exknesiact 1:4-11. Kuuru Cesmensoro ITncanns Craporo i
Hosoro 3aBity: B ykpaiHCbKOMY Inepekiai 3 napanenbHuMu Micusmu / [lepexnan Ilatpiapxa
®inapera ([lenucenka). Kuis: Bumanns KuiBcskoi Ilatpiapxii Yxpaincekoi IIpaBocmaBroi
Ilepxsu Kuiscskoro Ilarpiapxary, 2004. 1416 c.

%7 Mullin G.H. The practice of Kalachakra. New York: Snow Lion, 1991. 348 p.

%8 Gonda J. Vedic literature: Samhitas and Brahmanas. A history of Indian literature: Veda
and Upanishads / J. Gonda. Wiesbaden: Otto Harrassowitz Verlag, 1975. P. 242.
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pedeit y CBiTi, Ie KOXKHA Pid CIiAy€e HaJeKHUM YWHOM 3a IHIIMMHU peYyaMu
y nociigoBHocTi. [TeBHUIT mopsiiok peueid y 30BHIMIHBOMY CBiTi (YKpaiHChbKe
Mup) BU3HAYa€e MEBHUN MOPSIOK peyer y BHYTPIIIHBOMY CBiTi (YKpalHChKe
7a0),"™° i HaBmaKkM, IO CYrOJOCHE BCENEHCHKIMl MBOICTOCTI, 3a SKOi
30BHILIHE i BHYTPIIIHE YTBOPIOIOTH €IMHE IILNIE.

Tak, crmokiii OyB HEMOXJIMBHH IOTH, JOKH JIIOJMHA HE 3aBepIunIa
pUTya]l NOKJIOHIHHS Yy HAJEKHOMY CKIaai W mepebiry #Horo momiii.
[IpunuHeHHST TOPIHHS CBSLICHHOTO BOTHIO OYJIO TaKOX HPHITMHEHHIM
BUKOHAHHS MOKIOHHHKAaMH PHTYaJbHOTO MAIHCTBA, aJUKe MM BH3HAYABCS
KiHeIlb 00psay; MOp. MPOTOiHA0EBpOIelichke *lei- ‘ropiTu’ # ‘3ynuHuTHCS;
*el-/*al- ‘ropitTi’ i ‘3aCIMOKOITHCS; 3aTHXHYTH;” TOp. TaKOX MPOTOIHIO-
eBponeiicbke *tep- ‘ropitu’ i amrmificeke 10 Stop ‘3ymmHHTHCS.” Peduek-
caMH TIPOTOIHIOEBPONEHCHKOTO KOpeHs *leip- ‘ropith’ € naBHBOIHIO-
apiiiceke *lobho ‘mocnaGnsaTu, po3cimabisTH, 3YNUHATHCS, BiAMOYMBATH,
3aJMIIaTUCA: TaK, PUTyallbHa 3yNMHKA 1 pO3CIa0NeHHs Tepe]] CBSILICHHUM
Boruem (mop. iHmoeBpomeiicbke *Kenk- ‘ropite’ ¥ naTHHCBKe cunctare
‘3yMUHATHCS’) BAKOHYBAJIH (YHKIIIFO MOJUTBHU: MOKJIOHHUKH HE PyXatOThCS;
BOHH Hi0M 3a4apoBaHi; mop. iHA0EBponeicrke *lep- ‘38’s3yBaru (uapammu).’

OCKINTbKH €110Ci0 JKUTTSI OyB KOYOBH, PO3OUTTS CBSIIEHHOTO BOTHIO, SIK
1 CTBOPEHHS BOTHHIIA, SKE I€i BOrOHb CHMBOJII3yBajJo, O3HAYAIO
TUMYacOBY 3YIHMHKY TUIeMeHi abo poxy B MEBHOMY Micli; IOp. iHIO€EBPO-
neticeke *lei- ‘monermmTy; mocmabutw; poss’szaru(cs)’ < *lei- ‘ropitn.’
Po3cmabmenss i criokiit CXOAATH Ha JIIOIUHY, KO BOHA 3HAWILIA CBill 4ac i
CBOE MicIle B JXUTTI. B repMaHCEKHX MOBax, KOpiHb Awil- ‘dac; mepioxn;
MPOMIKOK 49acy’ CXOAWTH IO iHIOEBPOIECHCHKOTO KopeHs *k'ej- > *K'7- 3i
3HAYEeHHSM ‘BIAMOYMHOK; CIOKii;” pediekcu 1nboro KopeHs 3adikcoBaHi,
HampHUKIam, B aHrmidcekomy While ‘y Toit gac, sk, JaBHBOAHTITIHCEKOMY
hwil ‘gac,” nimenpkomy Weile ‘mepion wacy,” mBencekomy Vila ‘Bimmo-
YMHOK,” W JaBHbOICIAHACBKOMY hvila ‘mixko.” Kopiup *sta-/*sto- ‘crosTu;
Micie’ CXOAuTh 10 iHgo€eBporeiickkoro *st(h)a-/*st(h)a- ‘cTosTH; Ki1acTH,
po3mimaTu’ < ‘TBEpIUW; TPUBAJMIA, MIITHHIA, CHIILHUH,” 13 37UTTSAM IOHSITH
yacy i micud B apxetumi *stundo ‘4ac, HeBU3HAUCHHMH MPOMDKOK Hacy’ <
‘3yMUHKA Y IEBHOMY MiCIli; BiITOYMHOK;  mop. HiMenbke Stunde ‘roguna’ i
Stdtte ‘micue,” Stadt ‘micTo’ < inmoeBporeickke *sthatis ‘™miciie, JKUTIO.”

CrapocnoB’siHCBKE  cradws 1 TpacioB’sHCBKe  slabvs  ‘cinaOkuid,
BHUCH&)KEHUH, Oe3cmimid,” sK, HANPHUKIAL, 1 JTUTOBCBKE s/Obti ‘crabmaTw,
BTpa4yaTl CBIJOMICTH’ Ta TOTCbKe slépan ‘cmaTv,” CXOAATH [0
nporoingoeBponeiicekoro  *(s)lab-/*(s)leb-/*(s)lap-/*(s)lep-  ‘3Bucaru
0e3BONBHO,” 3 TPePOPMAHTOM *S-, SAKHM IO3HAYEHO MPUCYTHICTH 1 Iif0
BokecTBa B CTaHi pO3CIa0JicHHs, B SIKOMY IepeOyBae JIOAMHA: JIIOMHA
BiZuyBae 3B’5130K 3 boxkecTBOM; JrouHA cHiikyeTbes 3 boxkecTBom, — 1e

159 I-p F0310k @.®D., 0cobHCTE CrIiNKyBaHHs, THmeHs 2021 p.
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CTaH €IHOCTI JIOJMHM 3 bBoXkecTBOM; MoOp.: BHYTPILIHBOIO (HOPMOIO
YKpaiHCBKOTO CJIOBa COH € apXaluHuil o0pa3 IMXaHHS pPa3oM, aJpKe COH
CHpUiiMaBcst SK lyXOBHA aKTUBHICTb, 32 SKOI Jylla JIIOJAWHK Oyna B €HaHHI
3 00’KECTBEHHUM Ha4aJoM.

BuciHHS CHMBOI3YBalO TOIONAHHS JIFOJUHOIO CBOTO 3EMHOTO ‘s’
B OOKeCTBEHHIH MeTaMop(03i CTBOPEHHSI HAHOBO; MOp. YKpaiHChKe Gucimu
il maTuHChKe Victima “kepTBa;’ MOp. TaKOK YKpaiHChbKe gidguchymu ‘mobpe
Bignounty; poscnabutucsa.’ JlromuHa Israe; ii po3cmabneHi (OyKBaibHO,
3BHCAa0Yi, 0€3BONIFHI) M I3 JAOTh MOMIIMBICTH M’SIKOMY TEIUTYy 1 CBITIY
TeKTH ¥ BUIBHO IMPKYTIOBaTH B Tili. B iHZOEBpOMEHCHKUX CIOBAX,
3HaYeHHA ‘po3cmabutu(cs)’ W ‘TeKTH’ 3B’s3aHI MK CO00I0 3HAUYCHHSIM
‘THyTH:’ CBITJIO BUTHHA€THCS, SK BHUIMHAIOTBCS H S3MKH BOTHIO; II€
3HaYeHHA, HMOBIPHO, po3BHBajocs SK ‘THyTu(ca) > ‘zmamaru(cs)’ >
‘BUITyCTUTH > ‘po3cnabutu(cs).’

Tak, ykpaiHChKiI CJIOBa po3ciabieHHs 1 CHOKill TIOKa3ylOTh YaCOBY
NPUPOLy CIOKOIO SIK OCIOHOro (eHOMEHANBHOrO JOCBily apxaiuHol
JIIOIMHM: KOJIM caMe JIFoIMHA NovyBae cebe po3ciaadiieHoro i criokiiHoto. Le
— TcuxiyHe W (i3MYHE IOJIETIIEHHS, SKe BOHA BiIUyBa€ MiCIsl 3yCHIIb,
JIOKJIaJICHUX JI0 CBSIICHHOTO PUTyally, /¢ MalOTh OyTH BUKOHAHI MEBHI Aii,
abu 3aBepHIMBCS 00psA. 3aBepUIMBIIA 0O, JIIOANHA 3HAXOANUTHCS y CTaH1
CIOTIIIAHHS CBSIICHHOTO BOTHIO, i BoxxectBa. BoxkecTBeHHHI MOPSIOK 1
TapMOHIS TIOCTAIOTh BiJHOBJICHWMH B JIOAWHI, SK 1 BiJHOBICHUMH BOHH
MOCTAlOTh y CBiTI HaBKOJO Hei. lle — emHicTh, 1 HaleXHA IMOCIIIOBHICTD,
pedei, siBneHux Jaroasam boxxecTBoMm.

BUCHOBKW

VY cTarTi HUISIXOM JiaxpOHIYHOI CEMaHTHUYHOI PEKOHCTPYKIi MOKa3aHO
niaxponiuny rmGuny kommentie CTPAX, CYM, IIACTS i CHOKIN
B QHIJIMICHKOMOBHIA Ta YKpaiHChKOMOBHIM KapTHHAX CBITy, YTBOPCHY
apxaiYHUMH 00pa3zamMu pyxy i HOro BiJICYyTHOCTI.

KapTtunu cBiTy € ‘icTOpisSIMH IpO AIHCHICTH, ajleé BaXJIMBUM € T€, SIK came
i icTopii po3kasaHi, IO caMe SIBJICHE B HUX B SIKOCTI CHMBOJIYHUX, CITCIH-
(piUHEX [ KY/IBTYpH pealiif, SKi MOCTAKTh 3HAYYIAMHE JUIs HOCITB MoBm.” ™
VY miii crarti icTopil YOTHPHOX €MOLIH pPO3Ka3aHi BiJHOCHO CHMBOJI3MY
SBUYHUIBKIX PHUTYaTiB B apxaiudiii KapTuHi CBiTy. Y NepCHeKTHBI MaroTh
Oyt po3KkasaHi icTopil yciX eMOIliif, MpUTaMaHHUX IIFOAWHI, 30KpeMa, THUX
eMOI[if, 10 BU3HAYAIOTHCA SIK 6a3019.i,161'162'163’164'165'166'167 Ha Marepiami

%0 Grace G.W. The linguistic construction of reality. Oxfordshire: Routledge Library
Editions; Philosophy of Language, 1987. 160 p.

181 Ekman P. Emotion in the human face. Malor Books, 2015. 456 p.

162 Ekman P. The face of man: expressions of universal emotions in a New Guinea village.
Garland STPM Press, 1980. 143 p.
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AHIJIICHKOT, YKpaiHChKOI Ta IHIIMX MOB CBITY, i3 PO3YMIHHSM TOTO, LIO
KOXKHE SIBMIIIE, sIKe MIOCTA€ B TaKil icTOpii SIK CUMBOJIYHE, MAaTUME OCIOHHI
3HAK Ha Marli apXxaiqHOro CBITY: LIMM 3HAKOM € CJIOBO.

PesynbraTi IOCITIKEHHS BH3HAYa€EMO SIK aKTyalbHI Hacammepen IJist
PO30YI0BH KOTHITMBHOI IJHHIBOKOMIAPATHBICTHKH'® sK CydacHOi i
OaraTtoHa/1ifHOT BITH NOPIBHSUIEHO-ICTOPHYHOTO MOBO3HABCTBA. 3HAUYIIIIMHU
BOHM TNOCTalOTh 1 JUIS TEPEeKIafo3HaBCTBA M IEpeayciM KOTHITHBHOTO
HepeKnan03HaBCTBa,169'170’171‘172 Jle NaHi i3 3icTaBICHHS W MOPIBHSIHHSA MOB
3HAXOJATH CBOE MPAKTHYHE 3aCTOCyBaHHs, if He mmme.' ~''* Tak, y crarri
Ha MaTepiani aHrmiicekux ciiB fear, happiness, sadness i relaxation/serenity
W yKpaiHCBKUX CIIB cmpax, wacms, cym 1 po3ciabieHHsa/cnoKiu
BUPOONAETECA KOTHITUBHUM MiAXig A0 TpodieMu MepeKIagHocTi M
HETIePEeKIaJHOCTI CI0Ba SIK 00’ €KTa MepeKIIamy.

BuxigHoro i1 JOCHIIKEHHS € aBTOPChbKa TEOpist KEPOBAHOTO
MEHTAJIBHUMH 00pa3aMH TIIyMadeHHs CJIOBA, 3TiIHO 3 SIKOIO MepeKyaj cIoBa,
3IIMCHIOBAaHMI B aKTax TJIyMadeHHsl CJIOBa, 3allydac OOEpHEHHs 3HAa4YeHHs
CJIOBAa Ha MEHTAIBHHI 00pa3, i HaBIaKW, IO CBOEIO CYTTIO € OOEpHEHHSIM
MPOTO3UIIHHOTO BMICTY MHCJIEHHS Ha BMICT HENpoHo3uLiiiHuid. B akti
TIyMaueHHs CJOBa BiAOyBaeThcs  B3a€MOAisS 30poBOi 1 ciyXxoBoi
MOJAIFHOCTEH JIIO/ICBKOTO CIIPUIHSATTS, HEOOX1THA I IEPEXO0.Iy i3 30pOBOTO
KoIy (MEHTanpHHMH 00pa3) Ha KOA CIyXoBWil (30BHIIIHS (hopma ciioBa).

63 Ekman P., Davidson R.J. The nature of emotion: fundamental questions. Oxford
University Press, 1994. 512 p.

6% 1zard C.E. Human emotions. Plenum Press, 1977. 495 p.

%65 |zard C.E. The face of emotion. Appleton-Century-Crofts, 1971. 468 p.

1% |zard C.E. The psychology of emotions. Springer, 1991. 472 p.

%7 1zard C.E., Kagan J., Zajonc R.B. Emotions, cognition, and behavior. Cambridge
University Press, 1984. 704 p.

168 Koponsosa A.B. KoruiTHBHa JHIBOKOMIApaTHBICTHKA: Bill PEKOHCTPYKII] IPAMOBHHX
(hopM 10 PEeKOHCTPYKIIT CTPYKTYP cBinomocTi. Bicnuk KHIIY. Cepis ®@inonoeia. 2014. Ne 17(2).
C.94-101.

%9 Mufioz Martin R. Cognitive translation & interpreting studies. Encyclopedia of
translation & interpreting. Granada: AIETI, 2022. P. 1-25.

0 Rojo Lépez AM., Mufioz Martin R. Translation process research. The Routledge
handbook of translation and methodology. London: Taylor & Francis, 2022. P. 356-372.

™ Vakhovska O.V. Must the pot of seven holes be a translation theorist’s riddle? KELM
Knowledge, Education, Law, Management. 2022. Ne 4(48). P. 117-125. https://doi.org/
10.51647/kelm.2022.4.19

72 \Jakhovska O.V. The sin of the translator: on words and mental images in translation.
Amazonia Investiga. 2022. Ne 11(54). P. 178-188. https://doi.org/10.34069/Al1/2022.54.06.17

173 \Vakhovska O.V. Subjectivity in metaphor translation: a case for Russian translation of
English metaphors of depressive emotions. Cognition, Communication, Discourse. 2021. Ne 23.
P. 99-117. https://doi.org/10.26565/2218-2926-2021-23-07

174 \yakhovska 0.V., Jusuk F.F. Image-driven interpretations in professional communicative
mediation: bringing translation and psychotherapy together. Science and Education a New
Dimension. Humanities and Social Sciences. 2021. Ne 48(261). P. 63-67. https://doi.org/
10.31174/SEND-HS2021-2611X48-11
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CrpkHeM L€l B3aemMoil € BHYTpitHs Gopma cJIoBa, 10 MPSIMO BIITHOCUTHCS
JI0 apXCTUITHUX O0pa3iB y CBIIOMOCTI JIFOJMHHU M OMOCEPEAKOBAHO Yepes3 Iii
o0pa3u — 10 apXeTHIliB KOJIEKTHBHOTO HECBIJOMOr0. 32 BUKOPUCTaHHS TEOPil
KEPOBaHOTO MEHTAJBHIMHU 00pa3aMM TIIyMaueHHsI CJIOBA HAMH IOKa3aHO, L0
MOBHA TIEPEKJIa/IHICTD CJIOBa HE JIOPIBHIOE HOTO IMOBHIH BHTIIyMauyyBaHOCTI,
aJDKe CIIOBa-TIepeKiIafalbKi €KBIBaJEHTH CBOIMHM BHYTpIlIHIMH (hopMaMu
BIJIHOCSTBCS 1O PI3HUX apXETUITHUX O00pa3iB, sKi IJIMOOKO BKOpIHEHI Yy
BIIMOBIMHUX KyJbTypax 1 QIKCYIOTh BiIMIHHE, KYJIBTYPHO-CIEIU(iITHE
OayeHHS CBITY, sIKE cATa€ apXaiyHOl KAPTHHH CBITY.

Tak, y craTti mokasyemo, 1o ciosa fear i cmpax, happiness i wacms,
sadness i cym, relaxation/serenity i poszciabaenns/cnoxiti €, BimnmoBimHO,
nepeKIIafalibKuMI eKBiBAIGHTAMH B aHTJIIHCHKIN Ta YKpaiHCHKiH MOBax, II0
Mae yCTajleHy CJIOBHHKOBY Tpamumio.'™® Anme mpu tomy, mo croBa y
KOXKHIM Tapi MarOTh OJMH 1 TOW CaMHU#l pedepeHT — BIAMOBIAHY €MOIIif0, —
KO)KHE 3 HHUX O3HAyae 1ed pedepeHt y pi3Hui crmocib, uepes 1o Ie CIOBO
Ma€ [ HOCIS aHMMHCHKOI MOBH [€IIO 1HIIE 3HAYEeHHs, HDK IHoro
MepeKIalalibKuil €KBIBAJICHT Ma€ Uil HOCISl YKpaiHChKOI MOBH: B OCHOBI
KOXKHOTO CJIOBa B Tapi JIEKHTh HENOBTOPHWH apxalyHuii o0pas, sSKuit
MOTHBYBaB BHHUKHEHHS caMe I[bOr0 cjoBa B MOBI. Pe3ymbratu
JIOCII/PKEHHS CBiYaTh Ha KOPUCTD JIOLUUIBHOCTI BBEICHHS B HAYKOBUI 00ir
MOHSATTS (HE)BUTIYMadyBaHOCTI CIIOBa K 00’ €KTa MepeKamy, o 30araTuth
TpamuiliiiHe MOHATTSA (HE)NepeKIamHOCTI CIoBa CYYacCHHM KOTHITHBHHM
npounTanHsM,’’  3acBiIdyIOYM  HAYKOBY  3HAYYIICTH 1  HOBH3HY
JTOCTI/KEHHS B KOHTEKCTI HOTO TEOPETUYHO] 1 MPAKTHYHOI IIIHHOCTI.

BBaxkaemo, 1110 TIEpEKIaIHICTh € BJIACTHBICTIO CITIB SIK 3HAKIB, a BUTIyMa-
YyBaHICTh — BJIACTHBICTIO CIIIB SIK CHMBOJIB: CJIOBa, SIKI € MEpPEKIaIHUMU
B TEpMIHaX OJIHE OJIHOTO, BUSIBJISIOTHCS HEBUTIIyMauyBaHUMH OJJHE 4epe3
onue. Hanpukian, ciosa fear i cmpax mosnavarots oJHy i Ty caMy €MOITiIO,
ane croci6 1poro mosHaueHHs pisHATHCA,'’® wepes mio fear smaunth geIo
IHIIE IS HOCIsl aHTJTIHCHKOT MOBH, HIXK cHipax 3HAYMTH JUIsl HOCIS YKPaiHChKOT
MOBH: CIIOBO fear mepekianHe, aje He BUTIyMadyBaHEe B TEpPMiHAX CIJIOBa
cmpax; CIOBO cmpax SIK TIepeKIIaJallbKIH eKBIBAJICHT JIMIIIE TOPKAETHCS CIIOBA
fear sk c10Ba BUXiHOT MOBH, a1ie HIKOJIH HEM He OBONOJIBaE. ™

175 Anryo-ykpainchkuii ciioBHuK / 32 pea. F0.0. XKiykrenka. Kuis: Ocsita, 1994. 432 c.

78 Benuknit ykpainchko-aHrmifichkuit cnoBHuK / 3a pen. €. Topots. Xapkis: Panok, 2011.
1040 c.

77 \Vakhovska O.V. The sin of the translator: on words and mental images in translation.
Amazonia Investiga. 2022. Ne 11(54). P. 178-188. https://doi.org/10.34069/A1/2022.54.06.17

178 Benjamin W. The task of the translator. The translation studies reader / L. Venuti. London
& New York: Routledge, 2000[1923]. P. 15-25. https://doi.org/10.4324/9780429280641

19 Weber S. A touch of translation: on Walter Benjamin’s ‘Task of the translator.” Nation,
language, and the ethics of translation / S. Bermann, M. Wood. Princeton & Oxford: Princeton
University Press, 2005. P. 65-79. https://doi.org/10.1515/9781400826681.65
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TaK, CJIOBA SIK CUMBOJIM MarOTh KOXXHEC TJ'IyM.‘?l‘II/ITI/ICSI180’181 AK Take, 10 Ma€

HETIOBTOPHHI CIOCIO MMO3HAueHHs, i KyJbTypHa 3HAUYIIICTh KOXKHOT'O CJIOBA
Mae OyTH yHAaOuYHEHa i1 30epexeHa, ajpKe MepeKiIajl € MeIialliero KyabTyp 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBH, 110 Ma€ OyTH BpaxOBaHMM y HaBYaHHI MepeKiany sk
CHCHIATBPHOCTI, a TaKOX Y HABYaHHI PiAHIA Ta 1HO3eMHIl MoBawm, 8218
[Tpu ToMy, 10 NepekiIaaHi CIIOBHUKU IaayTh CTYJISHTaM 3HaHHS CJiB, MAa€MO
PO3pOOHUTH METOIMKH, adM IOKa3aTH CTyAEHTaM oOpa3d B OCHOBI I(bOTO
3HAaHHA: PO0OOTa Ma€ BECTUCA 3 TIyMadyBaTbHUM MHUCJICHHSIM CTYICHTIB, aOH
PO3BHHYTH IXHIO 3IaTHICTH ‘Oaumtn’ 0Opas3w, M0 y CBIf YacC MOTHBYBAJH
CIIOBa MOBH, i Ha SIKi 11i CJIOBa 00EPTAIOTHCA 3apa3 B aKTaX TITyMayeHHSI.

AHOTALIA

Y crarti mOKazaHO [iaxXpOHIYHY TJHMOWHY KOHIIENITIB €MOII B
AHTTIHCHKOMOBHI Ta YKpaiHCBKOMOBHIM KapTWHAaX CBIiTy, 3a JaHUMHU
JliaXpOHIYHOI CeMaHTHYHOT peKOHCTPYKIIil iMeHHHKIB fear, happiness, sadness
i relaxation/serenity i cmpax, cym, wacms 1 posciabrenns/cnoxii, sAKi
BepOasi3yloTh B CyYacHI aHTTIHCBHKIMH Ta yKpalHCHKi MOBax, BiIIOBIIHO,
xonrenta CTPAX, CYM, IIIACTA i CHOKIﬁ, 1110 BU3HAYAIOThCA SIK KBAHTH
CTPYKTYpPOBAHOTO 3HaHHS MPO BIJMOBIAHI eMOIi. Y cTaTTi 10Be/IeHO, 10 e
3HaHHS Mae o0pa3Hy OCHOBY, C()OpPMOBaHy apXaiuyHMMHU oOpazamu pyxy H
BIICYTHOCTI PyXY, SIKi TOCTAIOTh AiaXpPOHIYHOIO TIIMOMHOIO KOHIIETITIB EMOIIii
B aHTJIIHCHKOMOBHIH Ta yKpaiHCHKOMOBHIHM KapTHHAX CBITY.

EtnMoHn iMeHHHKIB cydacHOi aHriilicbkoi MoBH fear, happiness, sadness i
relaxation/serenity Gymu BcTaHOBIICHI B TABHBOAHTIIIHCHKIM MOBI sIK feer, heep,
seed 1 B maBHBOQPAHIY3BKill K relaschier/serenité, BiNIOBITHO; STUMOHHU
IMEHHHUKIB Cy4yacHOI YKpaiHChKOI MOBU cmpax, wjacms, cym 1 poscia6-
Jienns/cnokii Oy BCTAHOBJICHI B JaBHBOCXIIHOCIIOB’ IHCBKIM MOBI SIK S{rax®,
svlestoje, sumv 1 slabv/Cynw, BianosigHo. Lli eTHMOHU 3a CBOEIO TPHPOJIOIO €
CJIOBAMH, a TAKOK 3HAKaMH JUIS BIIMOBITHUX SIBHIL HA MaIll apXaidHoro CBITY,

80 vakhovska O.V. Interpretation in translation as a word-image metamorphosis.
Proceedings of the International scientific conference “Philological sciences and translation
studies: European potential” (November 3-4, 2022). Polonia University in Czestochowa; Riga,
Latvia: Baltija Publishing, 2022. P. 235-238. https://doi.org/10.30525/978-9934-26-261-6-58

81 Baxosceka O.B. Ilepekman: croBo, sike oOepHymocs ob6pazom. Bueni sanucku
Taepiiicvkoeo nayionanvhozo ynieepcumemy imeni B.1. Bepnadcvkoco. Cepia: @inonoeis.
JKypunanicmuxa. 2022. Tom 33(72). Ne 5, Yactuna 2. C. 1-7. https://doi.org/10.32782/2710-
4656/2022.5.2/01

%82 vakhovska O.V., Isaienko O.M. Language, culture, and image-driven interpretations in
translation: a case for the university translation classroom in Ukraine. Amazonia Investiga.
2021. Ne 10(47). P. 240-249. https://doi.org/10.34069/A1/2021.47.11.25

183 BaxoBcpka O.B. IMnepaTHBH Cy4acHOCTI i IepeKIaj; BiJi Teopii mepeKiaty 10 MpaKTHKH
Horo yHiBepcHTETChKOro BHKIamaHHs. Innovative pathway for the development of modern
philological sciences in Ukraine and EU countries. Scientific monograph. Volume 1 / O.A.
babemok. Czgstochowa: Polonia University in Czgstochowa, 2022. C. 242-267.
https://doi.org/10.30525/978-9934-26-196-1-10
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PETPe3eHTOBAHOTO Y MHCIICHHI; Il 3HAKH OyJM PEKOHCTPYHOBaHI MUISIXOM
STUMOJIOTIYHOTO aHaNi3y 3 MPOTOIHJOEBPOICIChKUX KOpeHiB *pér-, *kap-,
*sd- 1 *leg-*ksero- ms amriilicbkoi MoBH Ta *terg-, *kei-, *men- i *lab-
/*kuej- nist yKpaTHCHKOT MOBH.

Apxaiuni 00pasu, sKi MOTHBYBamu cioBa feer, hep, sed i relaschier/
serenité W straxwv, svlestvje, sumv 1 slabv/Cynby y MOMEHT CTBOPEHHSI Oyiu
PEKOHCTpyHOBaHI ¥ TIOKa3aHi ILIIXOM MHOXHHHHX E€THMOJIOTIYHHX
IHTepIpeTalliif, OpraHi30BaHUX Yy MATPHIl BiHOCHO CBAIICHHUX PHUTYaliB
SI3UYHUKIB, Y YHEMY MUCIICHHI CBIiT OYyB TpEICTaBICHUN 3a IOIIOMOTOIO
00pa3iB SK CHMBOJIB AJIS BIAMOBIOHWX SBUII IIHOTO CBiTy. [HTepmpertarmii
Yy KOKHI MaTpumi po3kasaHi sk Miigai icTopil 3 BiICHIKOIO [0
CHUMBOJII3MY CBSIIIIEHHUX PUTYANTiB B apXaiuHiii KApTHHI CBITY.
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